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INNOVATION 
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THAT PROTECTS. 

Na Embraer Defesa & Segurança, desenvolvemos soluções 
estratégicas para um mundo em constante evolução.  
Nossa expertise abrange ar, espaço, terra, mar e cyber, 
integrando tecnologia de ponta, consciência situacional 
avançada e interoperabilidade. Nosso portfólio inclui aeronaves  
e radares de última geração e sistemas avançados de informação  
e comunicação, garantindo superioridade operacional em qualquer 
cenário. Com presença em mais de 60 países, levamos inovação, 
confiabilidade e performance às forças de defesa ao redor do mundo. 

At Embraer Defense & Security, we develop strategic solutions  
for an ever-evolving world. Our expertise spans air, space, land, sea, 
and cyber, integrating cutting-edge technology, advanced situational 
awareness and interoperability. Our portfolio features next-generation 
aircraft, state-of-the-art radars, and advanced information and 
communication systems, ensuring mission success in every scenario. 
With a footprint in over 60 countries, we deliver innovation, 
reliability, and performance to defense forces worldwide. 

Visite nosso estande na LAAD e descubra o futuro da defesa.
Visit our booth at LAAD and experience the future of defense.
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MINISTRO JOSÉ MÚCIO 

Temos a satisfação de abrir esta edição da mais importante e expressiva feira de 
produtos de defesa e segurança da América do Sul – A LAAD Defence & Security 

2025. A relevância desse evento, já tradicional, realizado a cada dois anos, no Rio 
de Janeiro, está, entre outros aspectos, intimamente ligada às expressões militar, 
científica e tecnológica nacionais, com amplo reflexo para a economia. 
A cada nova edição da LAAD Defence & Security, expositores nacionais e internacionais 
trazem novidades em produtos e soluções para o setor, enriquecendo a experiência 
dos diversos públicos visitantes, sejam eles de governo, militares, negociantes ou 
mesmo o público em geral.
A pasta da Defesa e as Forças Armadas brasileiras também apresentam seu rico 
acervo, com especial destaque para os programas estratégicos, focados nos setores 
nuclear, cibernético e espacial, desenvolvendo produtos com ampla tecnologia 
nacional, como navios, submarinos, blindados, artilharia, satélites, aviação de caça, 
de transporte e de asa rotativa, entre outros.
Na Marinha, destacamos que 2025 será um ano promissor, com entregas ao setor 
operativo do 3º Submarino da Classe Riachuelo, o Submarino Tonelero (S42); e da 1ª 
Fragata da Classe Tamandaré, a Fragata Tamandaré (F200). Em 2026, está prevista 
a entrega do Navio-Polar Almirante Saldanha (H22); do Navio Patrulha Mangaratiba 
(P73); e do 4º Submarino da Classe Riachuelo, o Submarino Almirante Karam (S43). 
Todo esse esforço de modernização da frota naval reflete a importância que é 
dada à segurança da costa e das águas brasileiras, a nossa Amazônia Azul, além de 
representar muito para a sociedade, especialmente nos quatro polos de construção 
naval nas cidades de Aracruz (ES), Itaguaí (RJ), Itajaí (SC) e Rio de Janeiro (RJ). A 
indústria naval gera cerca de 69.000 empregos diretos e indiretos.
No Exército, buscamos o desenvolvimento de uma capacidade dissuasória efetiva, 
compatível com o desafio de defender um país-continente como o Brasil. A Força 
implementa ações e moderniza suas estruturas, a exemplo das unidades mecanizadas 
e blindadas; da artilharia de longo alcance e precisão; dos novos veículos; e de outras 
iniciativas que revelam muito em termos de dissuasão e segurança. A modernização 
do setor estratégico da defesa cibernética, os novos blindados sobre rodas e a 
segurança de fronteiras retratam, de forma palpável, essas ações.
Na Força Aérea, destacam-se a modernização da frota e a geração de oportunidades 
no setor científico e tecnológico aeroespacial. Com planejamento estratégico, a Força 
moderniza e racionaliza unidades aéreas, ampliando a capacidade de defesa aérea 
com novas e modernas aeronaves, que possuem avançados recursos tecnológicos, 
como os caças Gripen, os cargueiros multifunção KC-390, os Super Tucanos e os 
helicópteros. A iniciativa de ampliar a oferta de acesso aos cursos do Instituto 
Tecnológico de Aeronáutica, com a instalação de um novo campus no Ceará, bem 
como a instalação de um novo centro de tecnologia aeronáutica na Bahia, são 
marcos na oferta de novas oportunidades aos jovens brasileiros.
Outro setor bastante significativo representado na LAAD 2025 é o da indústria de 
defesa nacional. O setor gera, aproximadamente, 2,9 milhões de empregos diretos 
e indiretos altamente qualificados no país e representa 3,58% do PIB. O parque 
industrial brasileiro já é reconhecido internacionalmente, oferendo produtos de 
qualidade, com preços competitivos e tecnologia embarcada. Prova disso está nos 
expressivos resultados das exportações de produtos de defesa, verificados em 2023 
e, de forma especial, em 2024, quando foi registrado o recorde de exportações, da 
ordem de US$ 1,75 bilhão. Nossas expectativas para 2025 e 2026 são otimistas. Vamos 
buscar superar esses índices.
Assim, podemos assegurar que a LAAD 2025 será um promissor campo para 
prospecção de oportunidades de negócios. Os expositores e os diversos públicos 
desse evento terão muito a apresentar e debater. Temos a expectativa de atender 
aos interesses de todos e, ao longo do evento, concretizar negócios que promovam a 
melhor integração e o mais amplo atendimento das expectativas. 

We are pleased to open this edition of the most important and expressive 
defense and security products fair in South America – LAAD Defense & Security 
2025. The relevance of this traditional event, held every two years in Rio de 
Janeiro, is, among other aspects, closely linked to national military, scientific and 
technological expressions, with broad repercussions for the economy.
At each new edition of LAAD Defense & Security, national and international 
exhibitors bring new products and solutions for the sector, enriching the 
experience of the various visiting audiences, whether they are government, 
military, businesspeople or even the general public.
The Ministry of Defense and the Brazilian Armed Forces also present their 
rich collection, with special emphasis on strategic programs focused on the 
nuclear, cyber and space sectors, developing products with extensive national 
technology, such as ships, submarines, armored vehicles, artillery, satellites, 
fighter aircraft, transport and rotary wing, among others.
In the Navy, we highlight that 2025 will be a promising year, with deliveries 
to the operational sector of the 3rd Submarine of the Riachuelo Class, the 
Submarine Tonelero (S42); and the 1st Frigate of the Tamandaré Class, the 
Frigate Tamandaré (F200). In 2026, the delivery of the Polar Vessel Almirante 
Saldanha (H22); the Patrol Vessel Mangaratiba (P73); and the 4th Submarine 
of the Riachuelo Class, the Submarine Almirante Karam (S43) are scheduled. 
All these efforts to modernize the naval fleet reflect the importance given to 
the security of the coast and Brazilian waters, our Blue Amazon, in addition to 
representing a lot for society, especially in the four shipbuilding hubs in the cities 
of Aracruz (ES), Itaguaí (RJ), Itajaí (SC) and Rio de Janeiro (RJ). The naval 
industry generates around 69,000 direct and indirect jobs. In the Army, we seek 
to develop an effective deterrent capability, compatible with the challenge of 
defending a continent-sized country like Brazil. The Force implements actions 
and modernizes its structures, such as mechanized and armored units; long-
range and precision artillery; new vehicles; and other initiatives that reveal 
a lot in terms of deterrence and security. The modernization of the strategic 
cyber defense sector, the new armored vehicles on wheels, and border security 
are tangible examples of these actions. In the Air Force, the modernization 
of the fleet and the generation of opportunities in the aerospace science and 
technology sector stand out. With strategic planning, the Force modernizes and 
rationalizes air units, expanding air defense capabilities with new and modern 
aircraft that have advanced technological resources, such as the Gripen fighters, 
the KC-390 multipurpose cargo planes, the Super Tucanos, and the helicopters. 
The initiative to expand access to courses offered by the Instituto Tecnológico 
de Aeronáutica, with the installation of a new campus in Ceará, as well as the 
installation of a new aeronautical technology center in Bahia, are milestones in 
offering new opportunities to young Brazilians.
Another very significant sector represented at LAAD 2025 is the national 
defense industry. The sector generates approximately 2.9 million highly qualified 
direct and indirect jobs in the country and represents 3.58% of the GDP. The 
Brazilian industrial park is already internationally recognized, offering quality 
products, with competitive prices and on-board technology. Proof of this is the 
expressive results of defense product exports, recorded in 2023 and, especially, 
in 2024, when a record export of approximately US$ 1.75 billion was recorded. 
Our expectations for 2025 and 2026 are optimistic. We will seek to surpass those 
numbers. Thus, we can assure you that LAAD 2025 will be a promising field for 
prospecting business opportunities. The exhibitors and the various audiences at 
this event will have much to present and discuss. We expect to meet everyone’s 
interests and, throughout the event, close deals that promote better integration 
and the broadest possible fulfillment of expectations.

Ministro da Defesa
BRAZILIAN MINISTER OF DEFENSE
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Almirante de Esquadra
MARCOS SAMPAIO OLSEN

Nações prósperas e soberanas encontram, nos imemoriais arquivos da história, vínculos 
indissolúveis com o MAR. Das rotas marítimas que impulsionam o comércio global às 

reservas de recursos minerais e energéticos que repousam em seu leito, o MAR revela-se 
manancial de oportunidades e instrumento de poder no cenário geopolítico.
O Brasil, analogamente, projeta colocação de protagonismo, alicerçado por extensa faixa 
litorânea que se estende por 7,5 mil quilômetros em confrontação com o Oceano Atlântico. 
Robusto domínio, que transcende a geografia, converte-se em ativo estratégico de 
singular importância, cujos desdobramentos reverberam na esfera econômica, securitária 
e diplomática.
O Atlântico Sul, região do entorno de interesse estratégico para o Estado, apresenta 
cenário dinâmico permeado por ameaças multifacetadas, que demandam constante 
monitoramento e respostas céleres. Eixo fundamental do comércio global, exige atenção 
ininterrupta e abordagem proativa, concatenada ao uso de tecnologias na fronteira do 
conhecimento, essenciais para mitigar desafios contemporâneos.
Nesse contexto, o Poder Marítimo emerge como vetor inexorável entre salvaguarda da 
soberania e a consolidação de progresso do Estado. Atenta aos interesses nacionais, a 
Marinha do Brasil (MB) tem pautado sua atuação com abordagem prospectiva, tecnologias 
disruptivas e aprimoramento contínuo, firmando-se como uma Força moderna, aprestada 
e motivada.
As Águas Jurisdicionais Brasileiras (AJB) encerram área de inestimável valor, cuja proteção 
impõe adoção de meios sofisticados e eficientes. Para tanto, a MB tem ampliado 
significativamente a capacidade operacional e desenvolvido projetos autóctones no 
âmbito de seus Programas Estratégicos, que robustecem e ratificam a posição de destaque 
do País no Concerto das Nações.
O Submarino Nuclear Convencionalmente Armado “Álvaro Alberto”, objeto precípuo e 
irrenunciável do Programa de Submarinos, é expressão emblemática do compromisso 
com inovação e modernização. Indissociável a essa construção, o Programa Nuclear da 
Marinha representa marco relevante, com a construção do reator de pesquisa e o domínio 
do ciclo do combustível nuclear. Realizações que reiteram o papel da MB como pilar de 
dissuasão e projeção de poder, ao tempo que consolida a inserção do Brasil no seleto rol de 
Nações detentoras de tecnologia de alta complexidade.
Ademais, o Sistema de Gerenciamento da Amazônia Azul tem experimentado incessante 
processo de aperfeiçoamento, incorporando tecnologias aptas a monitorar, em tempo 
real, movimentações e condições do entorno estratégico brasileiro. Tal iniciativa aprimora 
a gestão de recursos e permite a detecção antecipada de potenciais ameaças, conferindo 
maior eficiência à salvaguarda das riquezas e das infraestruturas nacionais críticas no 
espaço costeiro e marítimo.
A Era do Conhecimento, marcada pela ascensão da transformação digital, reforça o caráter 
inelutável dos avanços científicos, especialmente no domínio das tecnologias sensíveis, 
como fatores determinantes para consolidação da prosperidade entre as Nações e a 
promoção do bem-estar social.
Imperioso ressaltar que a sinergia entre a Base Industrial de Defesa, o meio acadêmico 
e as instâncias governamentais constitui elemento basilar para o êxito das iniciativas 
empreendidas pela MB. Essa articulação, consagrada como “tríplice hélice”, tem fomentado 
o desenvolvimento de materiais de última geração, algoritmos preditivos e outras soluções 
pioneiras, conferindo aparato de defesa e inovação ao Estado.
Ao saudar os participantes da LAAD 2025, a Marinha do Brasil manifesta votos que 
este proeminente evento contribua para o fortalecimento da capacidade operacional 
plena, habilitando a Força Naval a enfrentar os desafios que permeiam suas atribuições 
constitucionais. Além disso, reafirma o compromisso com a defesa dos interesses nacionais, 
a promoção da inovação e do progresso tecnológico, em consonância com as demandas 
da dinâmica e complexa conjuntura geopolítica atual.
A LAAD Defence & Security 2025 consolida--se como foro estratégico para fortalecer 
relações e parcerias que robustecem a segurança e defesa do Brasil. O evento reúne líderes, 
empresários e especialistas de distintos setores, que compartilham objetivos comuns. O 
diálogo fundamentado é essencial para o consenso entre atores que nutrem a crença em 
um futuro seguro para o País e, sobretudo, com benefícios tangíveis ao povo brasileiro.
Tudo pela Pátria e pela Marinha!

Prosperous and sovereign nations find, in the immemorial archives of 
history, indissoluble links with the SEA. From the maritime routes that 
drive global trade to the reserves of mineral and energy resources that 
lie on its bed, the SEA has proven to be a source of opportunities and an 
instrument of power in the geopolitical scenario.

Brazil, similarly, projects a leading role, supported by an extensive 
coastline that stretches for 7,500 kilometers facing the Atlantic Ocean. A 
robust domain, which transcends geography, becomes a strategic asset of 
singular importance, whose consequences reverberate in the economic, 
security and diplomatic spheres.

The South Atlantic, a region of strategic interest to the State, presents 
a dynamic scenario permeated by multifaceted threats, which demand 
constant monitoring and rapid responses. A fundamental axis of global 
trade, it demands uninterrupted attention and a proactive approach, linked 
to the use of technologies at the forefront of knowledge, essential to 
mitigate contemporary challenges.

In this context, Maritime Power emerges as an inexorable vector between 
safeguarding sovereignty and consolidating the State’s progress. Attentive 
to national interests, the Brazilian Navy (MB) has guided its actions with 
a forward-looking approach, disruptive technologies and continuous 
improvement, establishing itself as a modern, prepared and motivated 
Force.

Brazilian Jurisdictional Waters (AJB) comprise an area of inestimable 
value, the protection of which requires the adoption of sophisticated 
and efficient means. To this end, the MB has significantly expanded its 
operational capacity and developed indigenous projects within the scope 
of its Strategic Programs, which strengthen and ratify the country’s 
prominent position in the Concert of Nations.

The Conventionally Armed Nuclear Submarine “Álvaro Alberto”, the main 
and indispensable object of the Submarine Program, is an emblematic 
expression of the commitment to innovation and modernization. 
Inseparable from this construction, the Navy’s Nuclear Program represents 
a significant milestone, with the construction of the research reactor and 
the mastery of the nuclear fuel cycle. These achievements reiterate the 
role of the Navy as a pillar of deterrence and projection of power, while 
consolidating Brazil’s inclusion in the select group of nations that possess 
highly complex technology.

In addition, the Blue Amazon Management System has undergone a 
constant process of improvement, incorporating technologies capable of 
monitoring, in real time, movements and conditions in Brazil’s strategic 
environment. This initiative improves resource management and allows 
for the early detection of potential threats, making the safeguarding of 
critical national resources and infrastructure in coastal and maritime space 
more efficient.

The Knowledge Era, marked by the rise of digital transformation, reinforces 
the inescapable nature of scientific advances, especially in the field of 
sensitive technologies, as determining factors for consolidating prosperity 
among nations and promoting social well-being.

It is important to emphasize that the synergy between the Defense 
Industrial Base, academia and government agencies is a fundamental 
element for the success of the initiatives undertaken by the Navy. This 
articulation, known as the “triple helix”, has fostered the development 
of cutting-edge materials, predictive algorithms and other pioneering 
solutions, providing the State with a defense and innovation apparatus.

In welcoming the participants of LAAD 2025, the Brazilian Navy expresses 
its hope that this prominent event will contribute to strengthening full 
operational capacity, enabling the Navy to face the challenges that 
permeate its constitutional attributions. In addition, it reaffirms its 
commitment to defending national interests and promoting innovation and 
technological progress, in line with the demands of the current dynamic 
and complex geopolitical situation.

LAAD Defense & Security 2025 is consolidating itself as a strategic forum 
for strengthening relationships and partnerships that strengthen Brazil’s 
security and defense. The event brings together leaders, businesspeople 
and experts from different sectors who share common goals. A well-
founded dialogue is essential for consensus among stakeholders who 
believe in a safe future for the country and, above all, with tangible benefits 
for the Brazilian people.

All for the Fatherland and the Navy!

Comandante da Marinha 
BRAZILIAN NAVY COMMANDER
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General
TOMÁS MIGUEL MINÉ RIBEIRO PAIVA

Focado no cumprimento de sua missão constitucional, o Exército 
de Caxias dedica-se diuturnamente às atividades de preparo de 

seus recursos humanos e materiais, com o intuito de assegurar seu 
permanente estado de prontidão. O compromisso com a defesa 
da Pátria e a soberania nacional motiva seus profissionais a evoluir 
em todos os domínios do combate, acompanhando as inovações 
tecnológicas e a conjuntura do cenário militar global. Nesse sentido, 
o emprego de Sistemas de Aeronaves Remotamente Pilotadas e 
respectivas contramedidas, bem como a aplicação da Inteligência 
Artificial no planejamento e no emprego dos recursos voltados para 
a Defesa, são prioridades na modernização da doutrina, por exemplo.

Para operacionalizar essas transformações, o Portfólio Estratégico do 
Exército, alinhado à missão e à visão de futuro da Força, direciona 
esforços, otimiza recursos e fortalece as capacidades militares 
terrestres. Dentre seus programas componentes, destacam-se: 
Forças Blindadas, com diversos projetos em andamento para a 
obtenção de viaturas sobre rodas e sobre lagartas, complementando 
a família Guarani; Sistema Integrado de Monitoramento de Fronteiras 
(SISFRON), que visa dotar a Força com meios para monitorar e 
controlar a faixa de fronteira terrestre brasileira em todos os níveis de 
atuação; ASTROS, atualmente em avançada fase de desenvolvimento 
do Míssil Tático de Cruzeiro; Aviação do Exército, com a aquisição 
de mais 12 aeronaves UH-60M, tendo a primeira entrega prevista 
para este ano; e Defesa Antiaérea, que visa recuperar e obter novas 
capacidades de proteção de baixa, média e grande altitudes, um 
salto qualitativo para a defesa de estruturas estratégicas.

Nos desenvolvimentos e nas aquisições de sistemas e materiais de 
emprego militar, sempre com avanços tecnológicos incorporados, 
o Exército vem contando com a competência e o engajamento das 
empresas do setor. O sucesso de tais parcerias pode ser percebido em 
projetos como os de desenvolvimento da família de Radares M200, 
da família de Rádios Definidos por Software e do Míssil 1.2 Anticarro 
(Míssil Max), indutores do desenvolvimento de tecnologias de Defesa 
de domínio nacional. Cabe ressaltar que a IMBEL tem sido um vetor 
importante no avanço dos projetos e mais uma ponte entre a Força 
Terrestre e a Base Industrial de Defesa.

É com esse espírito que entendemos que a LAAD proporciona um 
profícuo ambiente para aprendizados e para estabelecimento 
de contatos e parcerias que impulsionam a evolução do Exército 
Brasileiro e o desenvolvimento do Brasil, contribuindo para a 
dissuasão requerida pela estatura política e estratégica do País. 
Desejo a todos, participantes e expositores, dias de intensa troca de 
informações e de conhecimentos daquilo que há de mais moderno 
na indústria de defesa, numa clara demonstração da relevância que 
nosso País, de forma natural e crescente, vem tomando no mundo.

Focused on fulfilling its constitutional mission, the Army of 
Caxias is dedicated day in and day out to the training of its 
human and mate-rial resources, with the aim of ensuring its 
constant state of readi-ness. The commitment to defending 
the Homeland and national sovereignty motivates its 
professionals to evolve in all combat do-mains, keeping 
pace with technological innovations and the global military 
scenario. In this regard, the use of Remotely Piloted Air-
craft Systems and respective countermeasures, as well 
as the ap-plication of Artificial Intelligence in the planning 
and employment of defense resources, are priorities in 
modernizing doctrine, for exa-mple.

To operationalize these transformations, the Army’s Strategic 
Portfolio, aligned with the mission and future vision of the 
Force, directs efforts, optimizes resources, and strengthens 
land military capabilities. Among its key programs are: 
Armored Forces, with several ongoing projects to acquire 
wheeled and tracked vehicles, complementing the Guarani 
family; Integrated Border Monitoring System (SISFRON), 
which aims to equip the Force with means to monitor and 
control the Brazilian land border at all operational le-vels; 
ASTROS, currently in an advanced stage of development 
of the Tactical Cruise Missile; Army Aviation, with the 
acquisition of 12 more UH-60M helicopters, with the first 
delivery expected this year; and Air Defense, which aims 
to recover and obtain new capabilities for protection at low, 
medium, and high altitudes, a qualitative leap in the defense 
of strategic structures.

In the development and acquisition of military systems 
and materials, always incorporating technological 
advancements, the Army has relied on the competence and 
commitment of companies in the sector. The success of such 
partnerships can be seen in projects like the development of 
the M200 radar family, the Softwa-re Defined Radios family, 
and the 1.2 Anti-Tank Missile (Max Missi-le), driving the 
development of national defense technologies. It is worth 
highlighting that IMBEL has been an important vector in 
ad-vancing these projects and serves as another bridge 
between the Land Force and the Defense Industrial Base.

It is with this spirit that we understand LAAD provides a 
fruitful environment for learning and establishing contacts 
and partners-hips that drive the evolution of the Brazilian 
Army and the deve-lopment of Brazil, contributing to the 
deterrence required by the political and strategic stature 
of the country. I wish all participants and exhibitors intense 
days of information exchange and knowled-ge about the 
most modern developments in the defense industry, in a 
clear demonstration of the growing relevance of our country 
on the world stage.

Comandante do
Exército Brasileiro 
BRAZILIAN ARMY COMMANDER
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A participação da Força Aérea Brasileira (FAB) na LAAD Defence 
& Security 2025 simboliza a continuidade da nossa presença 

sólida em encontros, debates e exposições voltados aos temas 
de Defesa, Segurança e Aeroespacial. A indústria nacional, após 
desafios globais e regionais, mostra-se resiliente e em pleno 
processo de inovação. Trata-se de uma nova fase de avanços e 
oportunidades no fortalecimento das capacidades do Brasil.

Os projetos estratégicos da FAB registraram progressos 
substanciais e a feira é uma oportunidade ímpar para destacar 
esses avanços, como o desenvolvimento de novas tecnologias 
e a ampliação de nossa Base Industrial de Defesa, além de 
aproximar a sociedade de nossas iniciativas – mostrando, de 
forma transparente, como esses projetos contribuem com nosso 
país.

Continuamos, este ano, enfatizando o setor aeroespacial, área 
em que a Instituição tem trabalhado incessantemente para 
avançar, com foco no desenvolvimento de tecnologias nacionais 
e na ampliação das capacidades do Centro de Lançamento de 
Alcântara, bem como na retomada das operações no Centro de 
Lançamento da Barreira do Inferno.

Também trazemos representados na LAAD 2025 os nossos 
principais vetores atuais: o caça inteligente F-39 Gripen, da sueca 
Saab, e o cargueiro multimissão  KC-390 Millennium, da brasileira 
Embraer. Ambas as aeronaves representam a renovação das 
capacidades da FAB, refletindo a urgência e importância dessa 
modernização para a defesa nacional. 

A FAB sempre teve uma relação direta com a inovação 
tecnológica e a indústria de Defesa. Nosso compromisso em 
explorar novas possibilidades para aprimorar o cumprimento de 
nossas missões continua firme e este evento é uma excelente 
ocasião para apresentar as iniciativas em andamento e as 
parcerias estratégicas que estamos cultivando.

Em suma, a LAAD Defence & Security 2025 configura-se como 
um espaço essencial para demonstrarmos nossas capacidades, 
explorarmos as novidades da indústria e fortalecermos os laços 
de colaboração com as demais Forças, além de promover novas 
parcerias e aumentar a interoperabilidade entre os países da 
região.

Finalizo com a certeza de que a feira será um sucesso, 
reunindo de forma profícua expositores, comitivas e visitantes, 
contribuindo para o avanço contínuo da Defesa e Segurança na 
América Latina.

The participation of the Brazilian Air Force (FAB) in LAAD 
Defence & Security 2025 symbolizes the continuation of our 
strong presence in meetings, debates, and exhibitions focused 
on Defense, Security, and Aerospace topics. After facing global 
and regional challenges, the national defense industry has 
demonstrated resilience and is now in a full innovation process. 
This marks a new phase of advancements and opportunities to 
strengthen Brazil’s capabilities.

FAB’s strategic projects have made substantial progress, 
and the exhibition is a unique opportunity to highlight these 
developments, such as the advancement of new technologies 
and the expansion of our Defense Industrial Base. It also serves 
as a chance to bring society closer to our initiatives, transparently 
showcasing how these projects contribute to our country.

This year, we continue to emphasize the aerospace sector, an 
area in which the Institution has been working tirelessly to make 
progress, focusing on the development of national technologies 
and enhancing the capabilities of the Alcântara Launch Center, 
as well as the restart of operations at the Barreira do Inferno 
Launch Center.

We are also proud to showcase at LAAD 2025 our main current 
platforms: the F-39 Gripen smart fighter, developed by the 
Swedish company Saab, and the KC-390 Millennium multi-
mission cargo aircraft, produced by the Brazilian company 
Embraer. Both aircraft represent the renewal of FAB’s 
capabilities, reflecting the urgency and importance of this 
modernization for national defense.

FAB has always maintained a direct relationship with 
technological innovation and the Defense industry. Our 
commitment to exploring new possibilities to enhance the 
fulfillment of our missions remains strong, and this event is 
an excellent occasion to present ongoing initiatives and the 
strategic partnerships we are cultivating.

In summary, LAAD Defence & Security 2025 stands as an 
essential platform to showcase our capabilities, explore industry 
innovations, and strengthen collaborative ties with other Armed 
Forces, in addition to fostering new partnerships and enhancing 
interoperability among countries in the region.

I conclude with the certainty that the exhibition will be a success, 
bringing together exhibitors, delegations, and visitors in a fruitful 
manner, contributing to the continuous advancement of Defense 
and Security in Latin America.

Comandante da Aeronáutica 
COMMANDER OF THE BRAZILIAN AIR FORCE

Tenente-Brigadeiro do Ar
MARCELO KANITZ DAMASCENO
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Composto pelos Comandantes-Gerais das Polícias Militares 
do Brasil, o Conselho Nacional de Comandantes-Gerais 
de Polícia Militar - CNCGPM, é o órgão representativo das 
Polícias Militares no âmbito nacional e internacional, e, 
tradicionalmente realiza o 1º encontro ordinário durante 
a LAAD, agora na edição 2025, parceria concreta, sendo 
necessário o reconhecimento à Creative Events Brazil pela 
organização do evento. 

A LAAD é amplamente reconhecida como um evento de 
destaque na exposição de tecnologias avançadas, sistemas 
inovadores, acessórios e equipamentos estratégicos 
destinados às corporações militares e às instituições civis 
que atuam nos campos da defesa e segurança pública.

Frente ao avanço do crime organizado, as Polícias 
Militares têm redobrado seus esforços para fortalecer 
o enfrentamento desse desafio por meio do uso de 
inteligência, da modernização de equipamentos e da 
integração de ações entre forças policiais. A adoção dessas 
estratégias é essencial para desarticular redes criminosas 
e garantir maior segurança à população, reafirmando o 
compromisso das instituições com a ordem pública. 

A LAAD 2025 proporciona um ambiente singular para a 
apresentação de soluções tecnológicas por expositores 
nacionais e internacionais, reunindo empresas renomadas 
do setor. Além disso, promove o diálogo direto entre os 
responsáveis pela gestão das forças de segurança e o 
segmento produtivo, ampliando as possibilidades de 
inovação e cooperação.

Neste ano, a parceria entre a LAAD e o CNCGPM também 
viabilizará a realização da 1ª Reunião Ordinária Anual do 
Conselho, momento em que os Comandantes-Gerais 
discutirão temas de relevância nacional ligados à segurança 
pública, reforçando o alinhamento de estratégias e o 
fortalecimento das ações conjuntas.

Composed by the Commanders-General of the Military Police of 
Brazil, the National Council of Commanders-General of the Military 
Police - CNCGPM, is the representative body of the Military Police 
at the national and international levels, and traditionally holds 
the 1st ordinary meeting during LAAD, now in the 2025 edition, 
a concrete partnership, and it is necessary to recognize Creative 
Events Brazil for organizing the event.

LAAD is widely recognized as a prominent event for the exhibition 
of advanced technologies, innovative systems, accessories and 
strategic equipment intended for military corporations and civilian 
institutions that operate in the fields of defense and public security.

Faced with the advance of organized crime, the Military Police 
have redoubled their efforts to strengthen the confrontation of this 
challenge through the use of intelligence, the modernization of 
equipment and the integration of actions between police forces. 
The adoption of these strategies is essential to dismantle criminal 
networks and ensure greater security for the population, reaffirming 
the institutions’ commitment to public order.

LAAD 2025 provides a unique environment for the presentation 
of technological solutions by national and international exhibitors, 
bringing together renowned companies in the sector. In addition, 
it promotes direct dialogue between those responsible for 
managing security forces and the production sector, expanding the 
possibilities for innovation and cooperation.

This year, the partnership between LAAD and CNCGPM will also 
enable the holding of the 1st Annual Ordinary Meeting of the 
Council, a time when the General Commanders will discuss issues 
of national relevance related to public security, reinforcing the 
alignment of strategies and strengthening joint actions.

Presidente do CNCGPM - Conselho Nacional 
de Comandantes-Gerais de Polícia Militar 
CNCG-PM PRESIDENT - NATIONAL COUNCIL OF COMMANDERS-GENERAL 
OF THE MILITARY POLICE

Coronel PM 
CÁSSIO ARAÚJO DE FREITAS
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O Conselho Nacional das Guardas Municipais (CNGM) 
desempenha um papel fundamental na promoção da 
segurança pública no Brasil, especialmente em eventos de 
grande relevância como a LAAD Security. Este evento, que 
se destaca como uma das principais feiras de segurança 
e defesa da América Latina, proporciona uma plataforma 
essencial para o debate e a troca de experiências entre 
diferentes órgãos de segurança, incluindo as Guardas 
Municipais.

A participação do CNGM na LAAD Security é de suma 
importância, pois permite que as Guardas Municipais 
apresentem suas iniciativas e inovações em segurança 
pública, além de fortalecer a integração entre os diversos 
entes federativos e as forças de segurança. O evento não 
apenas destaca as melhores práticas adotadas pelas 
Guardas, mas também oferece a oportunidade de discutir 
desafios e soluções para a segurança nas comunidades, 
promovendo um ambiente de cooperação e aprendizado 
mútuo.

As Guardas Municipais, enquanto instituições de segurança 
pública, têm a responsabilidade de atuar de forma preventiva 
e comunitária, contribuindo para a redução da criminalidade 
e a promoção da ordem pública. A presença do CNGM na 
LAAD Security reforça a importância do papel das Guardas 
na estrutura de segurança do país, evidenciando sua atuação 
em áreas como a proteção de bens, serviços e instalações 
públicas, bem como o apoio em ações de defesa civil.

Além disso, o CNGM tem a missão de promover a capacitação 
e a valorização dos profissionais que atuam nas Guardas 
Municipais, o que é fundamental para garantir a eficácia 
das ações de segurança. Eventos como a LAAD Security 
são vitais para a atualização de conhecimentos e a troca de 
experiências, permitindo que as Guardas se equipem com 
novas tecnologias e metodologias de trabalho.

Em suma, a participação do Conselho Nacional das Guardas 
Municipais na LAAD Security não só enfatiza a relevância 
do evento para o fortalecimento da segurança pública, mas 
também destaca o papel crucial das Guardas Municipais 
na construção de uma sociedade mais segura e justa. A 
colaboração entre as Guardas e outros órgãos de segurança 
é essencial para enfrentar os desafios contemporâneos da 
segurança pública, e a LAAD Security se configura como um 
espaço privilegiado para essa interação.

The National Council of Municipal Guards (CNGM) plays a key role 
in promoting public security in Brazil, especially at major events such 
as LAAD Security. This event, which stands out as one of the leading 
security and defense fairs in Latin America, provides an essential 
platform for discussion and exchange of experiences among various 
security agencies, including the Municipal Guards.

CNGM’s participation in LAAD Security is crucial because it allows 
Municipal Guards to present their initiatives and innovations in 
public safety, while also strengthening integration between federal 
entities and security forces. The event not only highlights the best 
practices adopted by the Guards but also offers the opportunity to 
discuss challenges and solutions for community safety, fostering an 
environment of cooperation and mutual learning.

Municipal Guards, as public security institutions, are responsible for 
acting preventively and in a community-oriented manner, contributing 
to crime reduction and the promotion of public order. The presence of 
CNGM at LAAD Security reinforces the importance of the Guards’ role 
in the country’s security framework, showcasing their work in areas 
such as the protection of public assets, services, and facilities, as well 
as supporting civil defense actions.

Furthermore, CNGM is committed to promoting the training and 
professional recognition of Municipal Guards officers, which is 
essential to ensure the effectiveness of security actions. Events like 
LAAD Security are vital for updating knowledge and exchanging 
experiences, enabling the Guards to equip themselves with new 
technologies and work methodologies.

In summary, the National Council of Municipal Guards’ participation 
in LAAD Security not only highlights the relevance of the event 
for strengthening public security but also emphasizes the crucial 
role of Municipal Guards in building a safer and fairer society. The 
collaboration between the Guards and other security agencies is 
essential to face contemporary public security challenges, and LAAD 
Security provides a privileged space for this interaction.

Presidente do CNGM - Conselho Nacional 
das Guardas Municipais  
CNGM PRESIDENT - NATIONAL COUNCIL OF MUNICIPAL GUARDS

Comandante 
CARLOS ALEXANDRE BRAGA 
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Caros participantes da LAAD Defence & Security 2025,

É com grande satisfação que o Conselho Nacional de 
Dirigentes de Polícia Científica (CONDPC) se faz presente 
em mais uma edição deste importante evento. A LAAD, 
considerada a maior feira de defesa e segurança da América 
Latina, oferece uma plataforma excepcional para a troca de 
conhecimentos e a exploração de inovações tecnológicas 
que são fundamentais para o avanço das ciências forenses e 
segurança pública em nosso país.

A Polícia Científica desempenha um papel crucial como elo 
integrador do Sistema Único de Segurança Pública (SUSP) 
e o Sistema de Justiça, sendo responsável pela detecção, 
interpretação e apresentação de provas materiais. Estas 
evidências, pela sua robustez, base científica e equidistância 
das partes, são essenciais para proteção dos cidadãos e 
alcance da justiça. 

Reforçamos nosso compromisso promoção da justiça e 
segurança pública através da ciência. Acreditamos que, 
através de provas materiais alicerçadas no rigor científico, 
podemos não apenas identificar criminosos, mas também 
proteger os inocentes, assegurando que a justiça prevaleça 
em todas as circunstâncias.

A participação em eventos como a LAAD nos permite 
fortalecer laços com os integrantes operacionais do Sistema 
Único de Segurança Pública, com os membros das Forças 
Armadas e com os pesquisadores da indústria nacional 
e internacional. Estamos empenhados em desenvolver 
parcerias estratégicas que nos possibilitem compartilhar 
boas práticas e implementar soluções inovadoras.

Ao final deste evento, estamos confiantes de que nossos 
conselheiros estarão ainda mais capacitados e inspirados a 
implementar projetos e propostas que possam transformar 
a segurança pública no Brasil.

Agradecemos a todos os organizadores e participantes 
da LAAD por esta oportunidade de crescimento e 
desenvolvimento conjunto.

Dear participants of LAAD Defence & Security 2025,

It is with great pleasure that the National Council of Forensic 
Police Leaders (CONDPC) participates in yet another edition of 
this important event. LAAD, considered the largest defense and 
security trade show in Latin America, offers an exceptional platform 
for knowledge exchange and the exploration of technological 
innovations that are fundamental to the advancement of forensic 
sciences and public security in our country.

Forensic Police plays a crucial role as an integrating link between 
the Unified Public Security System (SUSP) and the Justice System, 
being responsible for the detection, interpretation, and presentation 
of material evidence. These pieces of evidence, due to their 
robustness, scientific foundation, and impartiality, are essential for 
the protection of citizens and the achievement of justice.

We reaffirm our commitment to promoting justice and public security 
through science. We believe that, through material evidence based 
on scientific rigor, we can not only identify criminals but also protect 
the innocent, ensuring that justice prevails in all circumstances.

Participation in events like LAAD allows us to strengthen ties 
with operational members of the Unified Public Security System, 
with Armed Forces personnel, and with researchers from both 
the national and international industries. We are dedicated to 
developing strategic partnerships that enable us to share best 
practices and implement innovative solutions.

By the end of this event, we are confident that our council members 
will be even more qualified and inspired to implement projects and 
proposals that can transform public security in Brazil.

We thank all the organizers and participants of LAAD for this 
opportunity for collective growth and development.

Presidente do CONDPC - Conselho Nacional 
de Dirigentes de Polícia Científica 
CONDPC PRESIDENT - NATIONAL COUNCIL OF FORENSIC POLICE LEADERS

Diretor-Geral da Polícia Científica do Paraná
LUIZ RODRIGO GROCHOCKI
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O Conselho Nacional dos Chefes de Policia Civil – CONCPC, 
entidade constituída pelos dirigentes máximos das Polícias 
Civis dos Estados e Distrito Federal, que tem por propósito 
integrar, padronizar e promover o intercâmbio entre as 
policias civis, parabeniza a Creative Events Brazil pela 
organização da LAAD 2025. 

A LAAD é um evento que se tornou, ao longo dos anos, 
referência na apresentação de tecnologias e modernidade 
de sistemas, acessórios e equipamentos para as corporações 
militares e organizações civis, sendo o maior encontro de 
negócios do setor. Em sua 15ª Edição, este Conselho Nacional 
estará presente no evento e realizará a primeira reunião 
deliberativa do ano de 2025.

A modificação no cenário da violência urbana impulsiona 
a segurança pública a ocupar um lugar de evidência nas 
políticas públicas nacional, ocupando menção de destaque 
nas discussões entre os diversos setores públicos e privados 
na implementação de capacitação especializada, soluções 
tecnológicas e ações preventivas que robusteçam as ações 
das instituições policiais no enfrentamento à criminalidade, 
salvaguardando os direitos fundamentais de cada cidadão. 

Neste diapasão, as Polícias Civis do Brasil ocupam papel 
estratégico, arregimentando, através das investigações 
policiais, elementos probatórios que possam lastrear o 
processo criminal.  Assim sendo, a LAAD oportuniza a 
presença de diversos expositores, nacionais e internacionais, 
de empresas reputadas e com serviços prestados aos 
diversos entes, permitindo, ainda, a interação direta entre o 
segmento produtivo, delegados gerais e demais visitantes, 
criando um ambiente propício para o intercâmbio de 
inovações e tecnologias. 

Contamos com as presença de todos!! Até lá!!

The National Council of Civil Police Chiefs – CONCPC, an entity 
constituted by the top managers of the Civil Police of the States 
and the Federal District, whose purpose is to integrate, standardize 
and promote exchange between civil police, congratulates Creative 
Events Brazil for organizing LAAD 2025.

LAAD is an event that has become, over the years, a reference in the 
presentation of technologies and modern systems, accessories and 
equipment for military corporations and civil organizations, being the 
largest business meeting in the sector. In its 15th Edition, this National 
Council will be present at the event and will hold the first deliberative 
meeting in 2025.

The change in the scenario of urban violence pushes public security 
to occupy a prominent place in national public policies, occupying 
a prominent mention in discussions between the various public 
and private sectors in the implementation of specialized training, 
technological solutions and preventive actions that strengthen the 
actions of police institutions in combating crime, safeguarding the 
fundamental rights of each citizen.

In this context, the Civil Police of Brazil play a strategic role, gathering, 
through police investigations, evidence that can support the criminal 
process.  Therefore, LAAD provides the opportunity for the presence 
of several national and international exhibitors, from reputable 
companies with services provided to different entities, also allowing 
direct interaction between the production segment, general delegates 
and other visitors, creating a favorable environment for the exchange 
of innovations and technologies.

We count on everyone’s presence!! Until then!!

Presidente do CONCPC - Conselho 
Nacional dos Chefes de Policia Civil   
CONCPC PRESIDENT - NATIONAL COUNCIL OF CIVIL POLICE CHIEFS 

Delegada de Polícia da PCBA
HELOÍSA CAMPOS DE BRITO
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É com grande satisfação que a Polícia Rodoviária Federal 
(PRF) se junta à 15ª edição da LAAD Defence & Security, o 
maior e mais relevante evento de defesa e segurança da 
América Latina. Este encontro, que reúne expositores de 
ponta, especialistas e lideranças de todo o mundo, é uma 
vitrine para o futuro da segurança pública e um espaço para 
o fortalecimento de parcerias estratégicas.

A PRF, como instituição comprometida em garantir a 
segurança nas rodovias federais brasileiras, reconhece 
que os desafios de hoje demandam soluções inovadoras e 
integradas. Por isso, eventos como a LAAD são fundamentais 
para que possamos conhecer e prospectar tecnologias de 
vanguarda que não apenas aprimoram nossa capacidade 
operacional, mas também contribuem para proteger vidas 
e promover um ambiente mais seguro para a sociedade.

Neste espaço de convergência tecnológica e estratégica, 
reafirmamos nosso compromisso de buscar constantemente 
novas ferramentas e métodos que fortaleçam a segurança 
pública no Brasil. Estamos confiantes de que os frutos desse 
evento contribuirão significativamente para o fortalecimento 
da segurança no Brasil e na América Latina.

It is with great pleasure that the Federal Highway Police (PRF) joins 
the 15th edition of LAAD Defence & Security, the largest and most 
relevant defense and security event in Latin America. This event, 
which brings together leading exhibitors, experts and leaders from 
around the world, is a showcase for the future of public security 
and a space for strengthening strategic partnerships.

The PRF, as an institution committed to ensuring security on 
Brazilian federal highways, recognizes that today’s challenges 
demand innovative and integrated solutions. Therefore, events 
like LAAD are essential for us to learn about and prospect cutting-
edge technologies that not only improve our operational capacity, 
but also contribute to protecting lives and promoting a safer 
environment for society.

In this space of technological and strategic convergence, we 
reaffirm our commitment to constantly seek new tools and methods 
that strengthen public security in Brazil. We are confident that the 
fruits of this event will contribute significantly to strengthening 
security in Brazil and Latin America.

Diretor-Geral da PRF - Polícia 
Rodoviária Federal 
PRF GENERAL DIRECTOR - FEDERAL HIGHWAY POLICE

FERNANDO OLIVEIRA
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A Indústria de Defesa do Brasil desempenha um papel estratégico 
não apenas na segurança nacional, mas também no crescimento 
econômico e na projeção do país no cenário global.

Dados do Ministério da Defesa revelam que, em 2024, as exportações 
de produtos de defesa alcançaram US$ 1,74 bilhão (cerca de R$ 10 
bilhões), superando o ano anterior, que registrou US$ 1,4 bilhão, um 
aumento superior a 20%. Esses números não apenas evidenciam 
o dinamismo da indústria, mas também reforçam a crescente 
relevância do Brasil no setor de defesa e segurança.

A Base Industrial de Defesa (BID) é responsável por mais de 2,9 milhões 
de empregos, diretos e indiretos, em todo o país, contribuindo para a 
geração de renda e para significativos avanços tecnológicos.

Como presidente do Conselho Diretor da ABIMDE e representante 
da BID, compreendo que é essencial continuarmos fortalecendo 
nossa indústria, promovendo sua competitividade e assegurando a 
autonomia do setor.

Nesse contexto, a LAAD Defence & Security consolida-se como um 
evento indispensável. Reconhecida como a maior feira de defesa e 
segurança da América Latina, a LAAD não é apenas um espaço para 
a exposição de tecnologias e equipamentos. Trata-se de um evento 
estratégico que promove a interação entre empresas nacionais e 
internacionais, autoridades governamentais e representantes das 
forças de segurança de diferentes países.

Reunindo cerca de 400 expositores e um público altamente 
qualificado, composto por tomadores de decisão e autoridades 
das Forças Armadas e de segurança de mais de 40 países, a LAAD 
consolida sua parceria com a ABIMDE ao promover a base de 
defesa e ampliar sua projeção internacional. O evento é uma vitrine 
essencial, permitindo que empresas apresentem suas inovações e 
conquistem novos mercados.

A ABIMDE tem desempenhado um papel crucial nesse cenário, 
contribuindo para consolidar a BID brasileira por meio de sua 
presença em eventos de grande porte, como a LAAD. 

Ao unir esforços para representar os interesses do setor junto às 
autoridades e promover a integração entre empresas e instituições, 
a associação colabora diretamente para o avanço da capacidade 
tecnológica nacional, alinhando-se às oportunidades criadas por 
eventos como a LAAD.

Aos participantes da LAAD Defence & Security 2025, desejo uma feira 
repleta de sucesso, oportunidades e conquistas para o fortalecimento 
de nossa indústria!

Brazil’s Defense Industry plays a strategic role not only in 
national security but also in economic growth and in the 
projection of the country on the global stage. Data from 
the Ministry of Defense reveals that, in 2024, defense 
product exports reached US$ 1.74 billion (about R$ 10 
billion), surpassing the previous year, which recorded US$ 
1.4 billion, a growth of over 20%. This outcome not only 
highlights the dynamism of the industry but also reinforces 
Brazil’s growing relevance in the defense and security 
sector.

The Defense Industrial Base (BID) is responsible for more 
than 2.9 million jobs, both direct and indirect, across the 
country, contributing to income generation and significant 
technological advancements.

As president of the Board of Directors of ABIMDE and 
representative of the BID, I understand that it is essential 
for us to continue strengthening our industry, promoting its 
competitiveness, and ensuring the autonomy of the sector.

In this context, the LAAD Defence & Security event has 
become indispensable. Recognized as the largest defense 
and security trade show in Latin America, LAAD is not 
only a space for showcasing technologies and equipment, 
but it is also a strategic event that fosters interaction 
between national and international companies, government 
authorities, and representatives of security forces from 
different countries.

With about 400 exhibitors and a highly qualified audience 
composed of decision-makers and authorities from the 
Armed Forces and security agencies of more than 40 
countries, LAAD strengthens its partnership with ABIMDE 
by promoting the defense base and expanding its 
international projection. The event serves as an essential 
showcase, allowing companies to present their innovations 
and conquer new markets.

ABIMDE has played a crucial role in this scenario, 
contributing to the consolidation of the Brazilian BID 
through its presence at major events like LAAD. By joining 
efforts to represent the sector’s interests to authorities and 
promoting integration between companies and institutions, 
the association directly contributes to advancing national 
technological capacity, aligning itself with the opportunities 
created by events like LAAD.

To the participants of LAAD Defence & Security 2025, I 
wish you a trade show full of success, opportunities, and 
achievements to strengthen our industry!

Presidente do Conselho 
Diretor da ABIMDE
PRESIDENT OF THE BOARD OF DIRECTORS 
OF ABIMDE

LUIZ TEIXEIRA
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Chegamos à 15ª edição da maior e mais importante feira de Defesa 
e Segurança da América Latina.
De acordo com o Ministério da Defesa, em 2024, a Base Industrial 
de Defesa (BID) ultrapassou a marca de 1,7 bilhão de dólares em 
exportações autorizadas e foi responsável pela geração de mais 
de 2,9 milhões de empregos diretos e indiretos no Brasil, além de 
comercializar produtos para 135 países.
Hoje, na consolidação de mais uma edição da LAAD Defence & 
Security, evento que se tornou referência mundial em networking 
e troca de inovações tecnológicas, celebramos a oportunidade 
de impulsionar avanços que transcendem os setores de Defesa 
e Segurança, alcançando áreas como infraestrutura, engenharia, 
mobilidade e muitas outras.
Com o objetivo de potencializar a geração de negócios e promover 
a interação entre os mais diversos profissionais e lideranças do 
segmento, a LAAD Defence & Security 2025 reúne nesta edição mais 
de 400 marcas nacionais e internacionais.
Sendo um evento 100% focado em negócios, a área de exposição 
contará com as mais modernas soluções desenvolvidas para 
setores como: engenharia aeronáutica e naval, equipamentos 
pessoais e táticos, munições e armamentos, ópticos e optrônicos, 
consultoria, treinamentos e serviços, cyber defence e cyber security, 
contraterrorismo, transmissão, comunicação e posicionamento, 
emergência, salvamento e resgate, controle de acesso e vigilância, 
perícia criminal e forense, além de veículos especializados.
O evento também receberá mais de 200 delegações oficiais e 
contará com a presença de autoridades de destaque nos setores de 
Defesa e Segurança, reafirmando sua relevância e a importância do 
mercado latino-americano nesse contexto.
A LAAD Defence & Security é hoje o maior e mais influente evento 
de tecnologia, inovação e equipamentos para os setores de Defesa e 
Segurança na América Latina. Para esta edição, esperamos receber 
mais de 40 mil profissionais do setor, que buscam oportunidades 
de negócios, networking e o contato direto com o que há de mais 
moderno em tecnologias, equipamentos e serviços.
Esse reconhecimento só foi possível graças à participação das 
empresas parceiras, tanto brasileiras quanto internacionais, e 
ao inestimável apoio institucional do Ministério da Defesa e das 
Forças Armadas e Ministério da Justiça e Segurança Pública e seus 
departamentos.
A Creative Events agradece aos patrocinadores, expositores, 
visitantes, órgãos públicos, associações, imprensa e profissionais que, 
ao prestigiarem mais uma edição da feira, contribuem ativamente 
para o sucesso da LAAD Defence & Security.
Desejamos a todos um excelente evento e bons negócios!

We have reached the 15th edition of the largest and most 
important Defense and Security trade fair in Latin America.

According to the Ministry of Defense, in 2024, the Defense 
Industrial Base (DIB) surpassed $1.7 billion in authorized 
exports and was responsible for generating over 2.9 million 
direct and indirect jobs in Brazil, in addition to marketing 
products to 135 countries.

Today, in the consolidation of yet another edition of LAAD 
Defence & Security, an event that has become a global 
reference in networking and the exchange of technological 
innovations, we celebrate the opportunity to drive 
advancements that go beyond the Defense and Security 
sectors, reaching areas such as infrastructure, engineering, 
mobility, and many others.

With the aim of boosting business opportunities and 
promoting interaction among professionals and leaders from 
various sectors, LAAD Defence & Security 2025 will feature 
more than 400 national and international brands.

As a 100% business-focused event, the exhibition area 
will showcase the most modern solutions developed for 
sectors such as: aerospace and naval engineering, personal 
and tactical equipment, ammunition and firearms, optics 
and optronics, consulting, training and services, cyber 
defense and cybersecurity, counterterrorism, transmission, 
communication and positioning, emergency, rescue and 
lifesaving, access control and surveillance, criminal and 
forensic expertise, in addition to specialized vehicles.

The event will also host over 200 official delegations and will 
feature prominent authorities from the Defense and Security 
sectors, reaffirming its relevance and the importance of the 
Latin American market in this context.

LAAD Defence & Security is now the largest and most 
influential event for technology, innovation, and equipment 
for the Defense and Security sectors in Latin America. For 
this edition, we expect to welcome over 40,000 professionals 
from the industry, seeking business opportunities, networking, 
and direct contact with the most advanced technologies, 
equipment, and services.

This recognition would not have been possible without 
the participation of partner companies, both Brazilian and 
international, and the invaluable institutional support from the 
Ministry of Defense, the Armed Forces, and the Ministry of 
Justice and Public Security and its departments.

Creative Events thanks the sponsors, exhibitors, visitors, 
government agencies, associations, press, and professionals 
who, by attending yet another edition of the fair, actively 
contribute to the success of LAAD Defence & Security.

We wish everyone an excellent event and great business!

Boas-vindas - LAAD 
Defence & Security
WELCOME - LAAD DEFENCE & SECURITY

Diretor Geral Creative Events Brazil
SERGIO JARDIM
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ÁREAS EM DESTAQUE

PAVILHÃO 2
GM RJ - F.80

GABINETE DO COMANDANTE DA 
MARINHA DO BRASIL

E.50

SALA DE IMPRENSA MEZANINO 2

RODADA DE NEGÓCIOS MEZANINO 1

PAVILHÃO 3
COFFEE BREAK PRF H.80

MINISTÉRIO DA JUSTIÇA E SEGURANÇA 
PÚBLICA MEZANINO 1

GABINETE DO COMANDANTE DA FORÇA 
AÉREA BRASILEIRA J.50

SALA DE REUNIÃO ENCONTRO DE 
LIDERANÇAS PRF G.80

SALA DE REUNIÃO CONSELHO NACIONAL 
DE CHEFES DE POLÍCIA CIVIL CONCPC MEZANINO 4

SALA DE REUNIÃO CONSELHO NACIONAL 
DE DIRIGENTES DA POLÍCIA CIENTÍFICA - 
CONDPC

MEZANINO 2

SALA DE REUNIÃO CONSELHO NACIONAL 
DAS GUARDAS MUNICIPAIS – CNGM MEZANINO 3

PAVILHÃO 4
MINISTÉRIO DA DEFESA W.20

GABINETE DO COMANDANTE DO 
EXÉRCITO BRASILEIRO

T.40

LOUNGE DOS DELEGADOS OFICIAIS S.90

OFFICIAL DELEGATES LUNCH ROOM
MEZANINO 2 E 
MEZANINO 4

PM RJ V.80

BM RJ W.50

PCERJ W.40

ABIMDE V.51

POLICE LOUNCH ROOM FALTA LOCALIZAÇÃO

SALA DE REUNIÃO CONSELHO NACIONAL 
DOS COMANDANTES GERAIS DE POLÍCIA 
MILITAR – CNCGPM

O.30

DATAS E HORÁRIOS
Exposição
01 a 03 de abril - das 10h às 18 h
04 de abril - das 10h às 17 h

CAEX - CENTRO DE ATENDIMENTO 
AO EXPOSITOR
Hall de Entrada - Pavilhão 1

ESPAÇO DE APOIO ÀS FORÇAS ARMADAS
Hall de Entrada - Pavilhão 1

CENTRAL DE ACAUTELAMENTO  
E DESMUNICIAMENTO
Hall de Entrada - Pavilhão 1

GUARDA-VOLUMES
Hall de Entrada - Pavilhão 1

SALA DE IMPRENS A
Pavilhão 2 - Mezanino 2

Roberta Provatti
roberta@coletivodacomunicacao.com.br 
+55 11 99652-466 1

Valeria Bursztein
valeria@coletivodacomunicacao.com.br 
+55 11 99104.2031

POSTO MÉDICO
Durante todo o  p eríodo d o evento e stará à 
disposição r emoção c om a mbulância conforme 
legislação v igente. Os P ostos Médicos estão 
demarcados na planta do e vento.

ESTANDE DE VENDAS LAAD
PAVILHÃO 3 - L.37
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SPECIAL AREA´S

HALL 2
GM RJ - F.80

OFFICE OF THE COMMANDER OF THE 
BRAZILIAN NAVY 

E.50

PRESS ROOM MEZZANINE 2

BUSINESS ROUNDTABLE MEZZANINE 1

HALL 3
COFFEE BREAK PRF H.80

MINISTRY OF JUSTICE AND PUBLIC 
SECURITY 

MEZZANINE 1

OFFICE OF THE COMMANDER OF THE 
BRAZILIAN AIR FORCE 

J.50

MEETING ROOM FOR PRF LEADERSHIP 
MEETING 

G.80

MEETING ROOM FOR THE NATIONAL COUN-
CIL OF CHIEFS OF CIVIL POLICE - CONCPC 

MEZZANINE 4

MEETING ROOM FOR THE NATIONAL 
COUNCIL OF DIRECTORS OF SCIENTIFIC 
POLICE - CONDPC 

MEZZANINE 2

MEETING ROOM FOR THE NATIONAL 
COUNCIL OF MUNICIPAL GUARDS – CNGM 

MEZZANINE 3

HALL 4
MINISTRY OF DEFENSE W.20

OFFICE OF THE COMMANDER OF THE 
BRAZILIAN ARMY 

T.40

OFFICIAL DELEGATES LOUNGE S.90

OFFICIAL DELEGATES LUNCH ROOM 
MEZZANINE 2 AND 

MEZZANINE 4

PM RJ V.80

BM RJ W.50

PCERJ W.40

ABIMDE V.51

POLICE LOUNCH ROOM LOCATION MISSING

MEETING ROOM OF THE NATIONAL 
COUNCIL OF GENERAL COMMANDERS OF 
THE MILITARY POLICE – CNCGPM 

O.30

OPENING HOURS
Exhibition
April 01 - 03 | 10 a.m. to 6 p.m.
April 04 | 10 a.m. to 5 p.m.

CAEX - EXHIBITION SERVICE  
CENTRE
Entrance - Hall 1

SUPPORT SPACE AS ARMED FORCES
Entrance - Hall 1

SAFEKEEPING FOR WEAPONS  
AND AMMUNITION CENTR E
Entrance - Hall 1

LOCKERS
Entrance - Hall 1

PRESS ROOM
Hall 2 - Mezzanine 2

Roberta Provatti
roberta@coletivodacomunicacao.com.br 
+55 11 99652-466 1

Valeria Bursztein
valeria@coletivodacomunicacao.com.br 
+55 11 99104 .2031

MEDICAL CENTRE
During the entir e duration of the ev ent there 
will be an ambulance for eme rgencies.

SALES BOOTH LA AD
PAVILION 3 - L .37
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25 DE MARÇO | TERÇA-FEIRA

8H – 10H EXPOSITORES ENTRADA DE EQUIPAMENTOS DE GRANDE 
PORTE  PAVILHÕES 2, 3 E 4

25 A 30 DE MARÇO | TERÇA-FEIRA - SÁBADO

8H ÀS 22H EXPOSITORES MONTAGEM GERAL  - PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

31 DE MARÇO | DOMINGO

8H – 17H EXPOSITORES DECORAÇÃO E VITRINISMO DOS 
ESTANDES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

01 DE ABRIL | TERÇA-FEIRA

10H AUTORIDADES, DELEGADOS OFICIAIS, 
EXPOSITORES E CONVIDADOS CERIMÔNIA DE OFICIAL DE ABERTURA PAVILHÃO 5

10H AUTORIDADES, CONVIDADOS, 
EXPOSITORES E VISITANTES ABERTURA DA EXPOSIÇÃO PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

11H AUTORIDADES E DELEGADOS OFICIAIS VISITA OFICIAL À ÁREA DE EXPOSIÇÃO PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H30 – 
17H DELEGADOS OFICIAIS VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 

EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H30 – 
17H AUTORIDADES DE SEGURANÇA PÚBLICA REUNIÕES PLENÁRIAS E VISITA À FEIRA PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

11H – 11H50 IMPRENSA COLETIVA DE IMPRENSA EMBRAER PAVILHÃO 2 – MEZANINO 2

12H – 13H50 IMPRENSA COLETIVA DE IMPRENSA XMOBOTS PAVILHÃO 2 – MEZANINO 2

14H30 – 
15H20 IMPRENSA COLETIVA DE IMPRENSA EMBRAER PAVILHÃO 2 – MEZANINO 2

15H40 IMPRENSA COLETIVA DE IMPRENSA SAAB PAVILHÃO 2 – MEZANINO 2

17H
AUTORIDADES DELEGADOS OFICIAIS 
(OBRIGATÓRIA A APRESENTAÇÃO DE 
CONVITE)

RECEPÇÃO OFICIAL DA LAAD 2025 
PATROCINADA PELA EMBRAER PAVILHÃO 5

18H
EXPOSITORES CONVIDADOS 
(OBRIGATÓRIA A APRESENTAÇÃO DE 
CONVITE)

RECEPÇÃO OFICIAL DA LAAD 2025 
PATROCINADA PELA EMBRAER

PAVILHÃO 5

18H AUTORIDADES, DELEGADOS OFICIAIS, 
CONVIDADOS, EXPOSITORES E VISITANTES ENCERRAMENTO DO 1º DIA DE EXPOSIÇÃO PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

02 DE ABRIL | QUARTA-FEIRA

8H30 – 12H ALUNOS CONVIDADOS SIMPÓSIO INTERNACIONAL DE LOGÍSTICA 
MILITAR PAVILHÃO 5

10H AUTORIDADES, CONVIDADOS, 
EXPOSITORES E VISITANTES

VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 
EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H – 18H DELEGADOS OFICIAIS | VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 
EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA
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04 DE ABRIL | SEXTA-FEIRA

18H – 00H EXPOSITORES DESMONTAGEM PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

05 DE ABRIL | SÁBADO

00H01 – 
18H EXPOSITORES DESMONTAGEM PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

06 DE ABRIL | DOMINGO

00H01 – 
18H EXPOSITORES DESMONTAGEM PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

D
E

S
M

O
N

TA
G

E
M

10H – 18H AUTORIDADES DE SEGURANÇA PÚBLICA REUNIÕES PLENÁRIAS E VISITA À FEIRA PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H – 
10H50

IMPRENSA COLETIVA DE IMPRENSA EMBRAER PAVILHÃO 2 – MEZANINO 2

18H AUTORIDADES, DELEGADOS OFICIAIS, 
CONVIDADOS, EXPOSITORES E VISITANTES ENCERRAMENTO DO 2º DIA DE EXPOSIÇÃO PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

03 DE ABRIL | QUINTA-FEIRA

8H30 – 12H ALUNOS CONVIDADOS SIMPÓSIO INTERNACIONAL DE LOGÍSTICA 
MILITAR PAVILHÃO 5

10H AUTORIDADES, CONVIDADOS, 
EXPOSITORES E VISITANTES

VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 
EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H – 18H DELEGADOS OFICIAIS VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 
EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H – 18H AUTORIDADES DE SEGURANÇA PÚBLICA REUNIÕES PLENÁRIAS E VISITA À FEIRA PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

18H AUTORIDADES, DELEGADOS OFICIAIS, 
CONVIDADOS, EXPOSITORES E VISITANTES ENCERRAMENTO DO 3º DIA DE EXPOSIÇÃO PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

04 DE ABRIL | SEXTA-FEIRA

8H30 – 12H ALUNOS CONVIDADOS SIMPÓSIO INTERNACIONAL DE LOGÍSTICA 
MILITAR PAVILHÃO 5

10H AUTORIDADES, CONVIDADOS, 
EXPOSITORES E VISITANTES

VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 
EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

10H – 17H DELEGADOS OFICIAIS VISITA À FEIRA E REUNIÕES COM 
EXPOSITORES PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA

17H AUTORIDADES, DELEGADOS OFICIAIS, 
CONVIDADOS, EXPOSITORES E VISITANTES

ENCERRAMENTO DO 4º DIA DE 
EXPOSIÇÃO PAVILHÕES 2, 3, 4 E ÁREA EXTERNA
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MARCH, 25 | TUESDAY

8AM – 
10AM EXHIBITORS ENTRY OF LARGE EQUIPMENT  HALLS 2, 3 AND 4

MARCH, 25 TO 30 | TUESDAY - SATURDAY

8AM – 
10PM EXHIBITORS EXHIBITORS GENERAL ASSEMBLY HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

MARCH 31 | SUNDAY

8H – 17H EXHIBITORS EXHIBITORS DECORATION AND WINDOW 
DRESSING OF STANDS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

S
E

T 
U

P
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H
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A

Y
S

APRIL, O1 | TUESDAY

10:00 AM AUTHORITIES, OFFICIAL DELEGATES, 
EXHIBITORS AND GUESTS OFFICIAL OPENING CEREMONY HALL 5

10:00 AM AUTHORITIES, GUESTS, EXHIBITORS AND 
VISITORS OFFICIAL VISIT TO THE EXHIBITION AREA HALLS 2, 3, 4 AND OUTDOOR AREA

11:00 AM AUTHORITIES AND OFFICIAL DELEGATES VISITA OFICIAL À ÁREA DE EXPOSIÇÃO HALLS 2, 3, 4 AND OUTDOOR AREA

10:30 AM – 
5:00 PM OFFICIAL DELEGATES VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 

EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND OUTDOOR AREA

10:30 AM – 
5:00 PM PUBLIC SECURITY AUTHORITIES PLENARY MEETINGS AND VISIT TO THE 

FAIR HALLS 2, 3, 4 AND OUTDOOR AREA

11:00 AM – 
11:50 AM PRESS EMBRAER PRESS CONFERENCE HALL 2 – MEZZANINE 2

12:10 PM – 
1:00 PM PRESS XMOBOTS PRESS CONFERENCE HALL 2 – MEZZANINE 2

2:30 PM – 
3:20 PM PRESS EMBRAER PRESS CONFERENCE HALL 2 – MEZZANINE 2

3:40 P.M. PRESS SAAB PRESS CONFERENCE HALL 2 – MEZZANINE 2

5:00 P.M. OFFICIAL DELEGATES (INVITATION 
REQUIRED)

OFFICIAL RECEPTION OF LAAD 2025 
SPONSORED BY EMBRAER HALL 5

6:00 P.M INVITED EXHIBITORS (INVITATION 
REQUIRED)

OFFICIAL RECEPTION OF LAAD 2025 
SPONSORED BY EMBRAER

HALL 5

6:00 P.M AUTHORITIES, OFFICIAL DELEGATES, 
GUESTS, EXHIBITORS AND VISITORS

CLOSING OF THE 1ST DAY OF THE 
EXHIBITION HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

APRIL, 02 | WEDNESDAY

8:30 AM – 
12:00 PM INVITED STUDENTS INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON MILITARY 

LOGISTICS HALL 5

10:00 AM AUTHORITIES, GUESTS, EXHIBITORS AND 
VISITORS

VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 
EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

10:00 AM – 
6:00 PM OFFICIAL DELEGATES VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 

EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA
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APRIL 04 | FRIDAY

6:00 P.M. – 
12:00 A.M. EXHIBITORS | DISMANTLING PAVILIONS 2, 3, 4 AND OUTDOOR 

AREA

APRIL 05 | SATURDAY

12:01 A.M. – 
6:00 P.M. EXHIBITORS DISMANTLING PAVILIONS 2, 3, 4 AND OUTDOOR 

AREA

APRIL 06 | SUNDAY

12:01 A.M. – 
6:00 P.M. EXHIBITORS DISMANTLING PAVILIONS 2, 3, 4 AND OUTDOOR 

AREA

B
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10:00 AM – 
6:00 PM PUBLIC SECURITY AUTHORITIES PLENARY MEETINGS AND VISIT TO THE 

FAIR HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

10:00 AM – 
10:50 AM PRESS EMBRAER PRESS CONFERENCE HALL 2 – MEZZANINE 2

6:00 PM AUTHORITIES, OFFICIAL DELEGATES, 
GUESTS, EXHIBITORS AND VISITORS

CLOSING OF THE 2ND DAY OF THE 
EXHIBITION

PAVILIONS 2, 3, 4 AND EXTERNAL 
AREA

APRIL, 03 | THURSDAY

8:30 AM – 
12:00 PM INVITED STUDENTS INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON MILITARY 

LOGISTICS HALL 5

10:00 AM AUTHORITIES, GUESTS, EXHIBITORS AND 
VISITORS

VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 
EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

10:00 AM – 
6:00 PM OFFICIAL DELEGATES VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 

EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

10:00 AM – 
6:00 PM PUBLIC SECURITY AUTHORITIES PLENARY MEETINGS AND VISIT TO THE 

FAIR HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

5:00 PM AUTHORITIES, OFFICIAL DELEGATES, 
GUESTS, EXHIBITORS AND VISITORS

CLOSING OF THE 3RD DAY OF THE 
EXHIBITION HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

APRIL, 04 | FRIDAY

8:30 AM – 
12:00 PM INVITED STUDENTS INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON MILITARY 

LOGISTICS HALL 5

10:00 AM AUTHORITIES, GUESTS, EXHIBITORS AND 
VISITORS

VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 
EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

10:00 AM – 
5:00 PM OFFICIAL DELEGATES VISIT TO THE FAIR AND MEETINGS WITH 

EXHIBITORS HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA

5:00 PM AUTHORITIES, OFFICIAL DELEGATES, 
GUESTS, EXHIBITORS AND VISITORS

CLOSING OF THE 4TH DAY OF THE 
EXHIBITION HALLS 2, 3, 4 AND EXTERNAL AREA
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2N ENGENHARIA 3 K.13

4SEC GLOBAL 4 P.10

ABACO 4 V.60

ABIMDE 4 V.51

ACERO BOTAS 2 C.74

ACTATEC 4 T.20

ADASU 4 Q.71

ADVANCED TECHNOLOGIES 4 P.81

AEL | ARES 3 I.40

AEQ 3 K.20

AERO VODOCHODY 3 L.11

AEROCARDAL 3 L.11

AEROMOT 3 L.50

AEROTECH 2 B.72

AGENA-M 2 D.40 B

AGÊNCIA SPUTNIK 3 G.21

AIR AMBULANCE TECHN. 2 E.72 | E.60

AIRBUS | HELIBRAS 3 J.70

AIRCRAFT INDUSTRIES 3 L.11

AIRSENSE 4 Q.31

AKAER 3 J.30

ALASKA DEFENSE 4 M.80

ALGEMAS BRASIL 2 A.41

ALLOS 4 Q.13

AMAZON WEB SERVICES 3 M.70

AMAZUL 2 C.65

AMST 2 E.72 | E.60

ARES 3 I.40

ARGENTINA PAVILION 3 H.81

ARGENTINE AGENCY 
OF INVESTMENT AND 
INTERNATIONAL COMMERCE

3 H.81

ARMELSAN 4 Q.52

ARMSCOR 2 C.76

ARS 4 N.40

ARSENAL 2000 3 G.44

ARSITEC 3 H.24

ARTHCO 2 C.30

ASCOM 4 T.13

ASELSAN 3 G.50

ASFAT 4 R.80

ASL 4 V.34

ASMAR 2 B.81

ASPÍLSAN 4 R.60

ASTILLERO RIO SANTIAGO 3 H.81

ASTRO 2 B.74

ASTRONAUTICS 4 M.61

ATESC 2 F.41

AUSTRIAN DEFENCE 2 E.72 | E.60

AUSTRIAN DEFENCE & 
SECURITY INDUSTRY 3 E.72 | E.60

AUSTRIAN PAVILION 2 E.72 | E.60

AVEC CHEM 3 L.21

AVIC FACRI 3 K.32

AXON 4 P.50

AXON CABLE 2 F.61

BABCOCK 4 V.37

BAE SYSTEM 4 V.40

BAGS CORP 2 F.31.B

BATTOCCHIO 3 L.30 | L.22

BAYERN MESSE 2 E.84

BAYKAR 3 H.30

BCA 2 E.80

BDL, INDIA 3 H.20

BDT 3 L.20

BEL, INDIA 3 H.20

BÉLICA | AEGIS 2 E.20

BEML 3 H.20

BENELLI 2 L.20

BERETTA DEFENSE TECH 2 L.20

BEYOND VISION 2 F.67

BHARAT DYNAMICS LIMITED 2 H.20

BHARAT ELECTRONICS 
LIMITED 2 H.20

BIRANT 4 S.84

BIT 2 C.83

BLACK MARINE 2 B.63

BLUE HALO 3 M.70

BM RJ 4 W.50

BRAHMOS 2 B.51

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

A

B
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EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

BRILLIANT 3 I.92

BSST GMBH 4 M.11

BUSSINESS SWEDEN 3 I.32

BYNE 4 M.28

CAMERO-TECH LTD. 3 L.81 | L.70 

CANIK 4 P.71

CAREFUL 2 C.72

CASLODE 4 U.10

CASTRO LEITE 4 T.33

CATPROBR 4 V.51

CBC|TAURUS 2 B.30

CEIA 3 K.41

CENSIPAM 4 V.66

CHENGDU 3 G.13

CINADRA 4 V.51

CIO 4 V.50

CIRJ 4 T.31

CLAVIS 4 V.51

CLEMAR 3 K.34

CNCGPM - NATIONAL 
COUNCIL OF MILITARY 
POLICE | SALA DE REUNIÃO - 
MEETING ROOM

4 O.30

CNGM - MEETING ROOM 3 MEZANINO 3

COGNYTE 3 L.81

COLT 3 L.21

COLT CANADA 3 L.21

COLT CZ 4 Q.82

COLT CZ GROUP 3 L.21

COMLIDER 4 V.51

CONCPC - MEETING ROOM 3 MEZANINO 4

CONDOR 4 S.20

CONDPC - MEETING ROOM 3 MEZANINO 2

CORDURA 2 C.20

COTECMAR 2 A.72

COVIDENCE BERKANA 2 B.21

CRISTANINI 3 L.42

CSD 4 P.40

CTI AEROSPACIAL 3 G.51

CZECH REPUBLIC PAVILION 3 L.21

DAMEN 2 E.55

DATEN 4 S.30

DAVI PROMAU 3 L.30 | L.22

DE&S 4 V.35

DEFENCE INDUSTRY AGENCY 
- SSB 4 Q.70

DEFENSE TECHNOLOGY E 3 M.70

DEFESA AÉREA & NAVAL 2 D.82

DEFESA NET 3 G.15

DEPO 2 A.61

DESCHAMPS 2 E32.D

DESMODUS 3 K.36

DFPC|SFPC 2 C.10

DGS 2 F.40

DIAMOND ANTENNA 4 M.65

DIEHL 3 L.47

DN ENGENHARIA 3 K.13

DRDO, INDIA 3 H.20

DRONE SHIELD 3 H.70

DSCA 4 N.50

DSS 3 L.13

DUPONT 4 Q.35

EDGE 3 K.40

EDITORIAL ZONA MILITAR 4 M.26

EID 2 B.76

ELAC SONAR 2 B.76

ELBIT SYSTEMS 3 I.40

ELDIS 3 L.21

ELECTRON SOURCE 3 L.30 | L.22

ELEKTROLAND 4 R.52

ELETTRONICA 3 L.30 | L.22

ELO ENERGY STORAGE 4 V.51

EMBAIXADA BRITÂNICA 4 V.38

EMBRAER 3 I.50

EMITER 4 Q.39

ENGEPRON 2 C.50

ENGESIG 4 R.40

ENGESIG 4 S.52

ENTREMONDE 2 B.61

D

E

C
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DAMEN 2 E.55

DATEN 4 S.30

DAVI PROMAU 3 L.30 | L.22

DE&S 4 V.35

DEFENCE INDUSTRY AGENCY 
- SSB 4 Q.70

DEFENSE TECHNOLOGY E 3 M.70

DEFESA AÉREA & NAVAL 2 D.82

DEFESA NET 3 G.15

DEPO 2 A.61

DESCHAMPS 2 E32.D

DESMODUS 3 K.36

DFPC|SFPC 2 C.10

DGS 2 F.40

DIAMOND ANTENNA 4 M.65

DIEHL 3 L.47

DN ENGENHARIA 3 K.13

DRDO, INDIA 3 H.20

DRONE SHIELD 3 H.70

DSCA 4 N.50

DSS 3 L.13

DUPONT 4 Q.35

EDGE 3 K.40

EDITORIAL ZONA MILITAR 4 M.26

EID 2 B.76

ELAC SONAR 2 B.76

ELBIT SYSTEMS 3 I.40

ELDIS 3 L.21

ELECTRON SOURCE 3 L.30 | L.22

ELEKTROLAND 4 R.52

ELETTRONICA 3 L.30 | L.22

ELO ENERGY STORAGE 4 V.51

EMBAIXADA BRITÂNICA 4 V.38

EMBRAER 3 I.50

EMITER 4 Q.39

ENGEPRON 2 C.50

ENGESIG 4 R.40

ENGESIG 4 S.52

ENTREMONDE 2 B.61

ENTROL 3 I.80

ERA 3 L.11

ESD 4 U.12

ESRI 4 N.70

ESSS 3 G.23

ESTANDE DE VENDAS - LAAD 3 L.67

ETIENNE LACROIX 2 E32.D

EUROSECURITYPRODUCTS 3 L.21

EUTELSAT 4 M.13

EX-CHANGE PARTS AB 3 I.32

EXCALIBUR ARMY 3 L.31

FABRICA ARGENTINA DE 
AVIONES (FADEA) 3 H.81

FIDAE 2026 3 K.11

FINEP 3 H.52

FIRECAT 2 B.78

FIRJAN 4 T.31

FLASH 4 P.21 | P.31

FLIR SYSTEMS BRASIL 
COM. DE CAMERAS 
INFRAVERMELHAS LTDA.

Q.40

FN HERSTAL 2 E.62

FORD 4 T.30

FREIGHT FORWARDER 2 A.88 | F.80

FREIGHT FORWARDER 3 G.70

FREQUENTIS 2 E.72 | E.60

FSS BRASIL 3 I.70

FUNDAÇÃO EZUTE 2 C.60

GABINETE DO COMANDANTE 
DA FORÇA AÉREA BRASILEIRA 
| BRAZILIAN AIR FORCE

3 J.50

GABINETE DO COMANDANTE 
DA MARINHA | BRAZILIAN 
NAVY 

2 E.50

GABINETE DO COMANDANTE 
DO EXÉRCITO - BRAZILIAN 
ARMY

4 T.40

GE AEROSPACE 4 P.84

GEHR 3 I.34

GENERAL DYNAMICS 4 M.57

GEOCONTROL 4 Q.34

GERAL BRIGHTENING 2 F.31 G

GIDS 2 A.51

GLAGIO 4 Q.36

GLENAIR 3 G.42

GLOBAL DEFENSE 3 L.75

GLOCK 2 A.40

GM RJ 4 U.20

GMSPAZIO 3 L.30 | L.22

GOA SHIPYARD LTD. 3 H.20

GRANT DETECTION 3 L.21

GROB 3 L.55

GRUPO EDEFA 2 B.83

GRUPO INBRA 2 F.50

GSL, INDIA 3 H.20

GUMARNY ZUBRI 3 L.21

HAINAN XINXING 2 C.70

HARPY VISION 2 B.60

HAVELSAN 4 Q.60

HAWKEYE 4 P.60

HELIBRAS 3 L.80

HELISUL 3 J.82

HELPER 4 M.32

HENANLIULIANG NEW 
MATERIAL 2 F.31 E

HEXAGON 4 N.30

HI-TECH 3 L.32

HIKVISION 4 V.62

HIT 2 A.61

HOBECO 3 J.91

HPE 4 M.20

HQ 3 K.90

HTI 2 F.71

HUBEI 3 J.96

HUGHES 3 I.90

I2 GROUP 3 L.61

IACIT 3 I.30

IAG 4 S.50

IAS 3 H.71

IBM 3 L.61

ICE 3 L.30 | L.22

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

F

G

H

I
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ICEYE 3 I.82

IDEF 4 S.80

IDV 4 V.50

IMBEL 4 S.32

INDIA - MOD PAVILION 3 H.20

INDRA 3 K.20

INDUMED 2 D.80

INFINITY SAFE 2 F.20

INFRARED 3 H.10

INSITU 4 N.52

INSPECT 3 L.85

INTEGRITY ISR 3 M.70

INVAP SE 3 H.81

INVENT VISION 4 V.51

INVICTUS 2 B.70

IPS 3 L.30 | L.22

IPT 4 N.63

IRVINGQ 4 V.32

ITALIAN PAVILION 3 L.30 | L.22

IWI 3 L.70

JOHN COCKERILL|FNSS 4 S.40

JP PHARMA 4 Q.20

JUNCTION INDUSTRY 2 F.31 D

KATOD LLC 3 H.91

KEARFOTT CORPORATION 4 M.61

KEWATEC 2 B.22

KINGFULL 3 H.14

KIRISUN 2 B.80

KNDS 4 S.21

KVERTUS 3 H.22

L2 GROUP 3 L.61

L3 HARRIS 4 O.70

L8 4 Q.50

LAQUILA 3 H.72

LEMO 3 H.60

LEONARDO 3 L.40 | L.43

LIRAMAX 3 G.11

LITAI (QUANZHOU) BAGS 
CORP., LIMITED 4 F31.B

LOCKHEED MARTIN 4 N.80

LONDON ARQUIVOS 2 B.20

LOUNGE DOS DELEGADOS 
OFICIAIS - OFFICIAL 
DELEGATES LOUNGE

4 S.90

LOUNGE USA 4 N.60

M&K 4 S.10

MAC JEE 3 K.50

MACÉA 2 F.63

MAGNUM 2 E.21

MALINA – SAFETY 3 L.21

MASA 4 M.10

MD  - MINISTRY OF DEFENCE 4 MEZANINO 3

MD - REUNIÕES BILATERAIS 4 MEZANINO 1

MDBA 3 G.40

MEETING ROOM 2 E.32.C

MEOPTA SYSTEMS 3 L.21

MEPROLIGHT 3 L.81 | L.70 

MESIT 3 L.11

METRAVIB 2 E.32.B

MIGUEL CABALLERO 2 B.77

MIILUX 4 M.22

MILKOR 2 F.60

MINISTÉRIO DA JUSTIÇA E 
SEGURANÇA PÚBLICA 4 W.20

MJ - MINISTRY OF JUSTICE 
AND PUBLIC SECURITY 3 MEZANINO 1

MKE 3 H.40

MKU 2 B.41

MOD 3 H.20

MODIRUM GESPI OCELLOT BY 
MODIRUM I GESPI 3 K.30

MORCOM INTERNATIONAL 3 M.70

MOTOROLA 4 P.32

MSM SERVICE 3 L.21

MTX BLINDADOS 4 V.51

MULTILASER 4 V.63

MYWAY 2 B.82

NAVAL GROUP 2 D.40

NVAP SE 3 H.81

NERO 4 S.72

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

J

K

L

M

N
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O

NEW EXPO ORGANIZAÇÃO 
LOGÍSTICA 4 V.51

NITECORE 4 Q.33

NOBEL PRECISION LTDA 2 L.20

NORINCO 2 D.70

NORTHSTAR 4 M.55

NRTC 2 A.61

NUCTECH 2 D.30

NUROL MAKINA 3 G.30

OFFICIAL DELEGATES LUNCH 
ROOM 4 MEZANINO 2

OFFICIAL DELEGATES LUNCH 
ROOM 4 MEZANINO 4

OMNIPOL 3 L.11

OPSMEN 2 C.82

OPTICO ELECTRON 3 G.10

ORBITAL ENGENHARIA S.A 4 V.51

OTOKAR 4 Q.50

P&C DESCHAMPS LACROIX 2 E.32.D

PANAIR 4 M.24

PARABELLUM 2 F.21

PBS GROUP 3 L.21

PCE RJ 4 W.40

PEARSON ENGINEERING 4 Q.38

PENLINK 4 M.40

PFM MEDICAL 4 V.61

PG SINALIZAÇÃO 4 Q.10

PHOTOELETRIC, SCIENCE & TECH 2 F.31.A

PLATH 3 L.53

PM RJ 4 V.80

POLICE LUNCH ROOM

POLIDESIGN 4 V.51

PRF - COFFEE-BREAK 3 H.80

PRF | FEDERAL HIGWAY 
POLICE - SALA DE REUNIÃO | 
MEETING ROOM

3 G.80

PROFORCE 3 G.63

PROMEAL 3 H.62

PROSAVE 2 A.20

PROTECOP 2 E.30

PROTECTA 2 B.31

QUARTZO 2 B.50

RADECO 4 S.12

RAPIDMOBILE 4 Q.39

RAY SERVICE 3 L.21

RAYTEC 4 O.20

RECOTECH AB 3 I.32

REPKON 3 H.50

RESGATÉCNICA 3 G.73

REUTECH 4 Q.39

REVISTA FORÇA AÉREA 3 L.73

REVISTA SEGURANÇA & 
DEFESA 3 J.92

REVISTA TECNOLOGIA & 
DEFESA 3 H.31

REVO 4 N.20

RIBFER 3 J.90

RODADA DE NEGÓCIOS 2 MEZANINO 1

ROHDE & SCHWARZ 2 D.60

ROLLS ROYCE 3 L.51

ROSEPLASTIC 2 A.62

ROSOBORONEXPORT 3 G.62

RTX 3 H.33

RUSSIAN AVIATION & 
MILITARY GUIDE 3 H.93

S3 AERODEFENSE 3 J.33

SAAB 3 I.20

SAFRAN 2 D.20

SAILRAY 3 G.61

SAIPHER 4 V.51

SALA DE IMPRENSA | PRESS 
ROOM 2 MEZANINO 2

SANTOR 4 P.62

SARKAR 2 E.40

SARSILMAZ 4 P.51

SCHIEBEL 2 E.72 | E.60

SD BRASIL 3 G.24

SEA 4 V.30

SENAI 4 T.31

SENKEN 2 A.70

SHIELD AI 4 P.70

SHOTOVER 4 O.64

SIATT 2 C.40

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

P

S

R

Q
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SICHUAN 3 G.20

SILVUS TECHNOLOGIES 4 P.64

SINERJI 4 T.60

SINOSUN 2 F.73

SK GROUP 3 L.81 | L.70 

SKM 2 B.62

SKYFEND 3 G.71

SLOVAK PAVILION 4 T.80

SMART POWER 4 U.60

SMITH & WESSON 4 O.60

SMPP 2 F.30

SMYTEC 4 V.33

SOLCERA 2 F.51

SOS SUL 4 Q.40

SOUND THINKING 4 M.67

SPEAR TACTICAL SOLUTIONS 2 C.32

SPEEL PRAHA 3 L.21

SPOTTER GLOBAL 4 M.56

SSAB 4 Q.32

SSB|SSI 4 Q.70

STEINER OPTIK 2 L.20

STEYR ARMS 2 E.72 | E.60

STM 4 P.61

STOCKTOTAL 4 Q.52

STOEGER SILAH SANAYI 2 L.20

STV GROUP 3 L.21

SWEDISH PAVILION 3 I.32

SYSTECON 3 I.32

TAIS 4 R.50

TAIT 4 Q.40

TAMTEX 2 B.75

TATRA 3 L.92

TATRA EXPORT 2 L.21

TCL, INDIA 3 H.20

TCTEC TELECOM 4 Q.37

TEAL DRONES 4 M.68

TECHBIZ 3 L.65 | L.83

TECNOAGRO 3 J.93

TECTEC 4 Q.37

TEKSEA 4 V.51

TELTRONIC 4 M.30

TEXTRON AVIATION 4 P.82

THALES 3 J.80

THE GUIDE 4 M.12

THEON SENSORS SCYTALYS 2 A.60

TIEMAO 2 C.80

TKMS 3 L.41

TNO 2 D.21

TONBO 3 G.22

TRAKKA 3 K.92

TRD SINGAPORE 3 H.83

TRELLISWARE 4 M.62

TROOP COMFORTS LIMITED 3 H.20

TUSAS 4 Q.80

U&C UAS 2 F.70

ULBRICHTS 2 E.72 | E.60

ULTRA 2 F.31.C

UTI DOS DADOS 3 G.14

UTS SYSTEMS 3 M.70

V-UAV 3 H.12

VERTICAL DO PONTO 4 Q.30

VIA APPIA 3 L.61

VIASAT 4 V.36

VIRGINIA 4 M.70

VMI 2 A.50

VOLGER 2 F.31 F

VOLT 4 S.70

VTQ 4 M.11

WASS 3 L.34

WAVECOMM 4 V.51

WORLD CENTER 4 U.32

XMOBOTS 4 U.40

YANGTZE OPTICAL 2 F.31 J

YILMAZ MAKINA 4 S.62

YOWOO 2 F.31 H

YUTONG TECHNOLOGY 2 F.31 I

ZHEJIANG FSAIN 2 C.81

ZHONGYUAN 2 E.70

ZODIACO MILPRO 2 B.73

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

EXPOSITOR  
EXHIBITOR

PAVILHÃO  
HALL

ESTANDE  
BOOTH

T

V

W

X
Y

Z

U
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HALL

3
K.13

2N ENGENHARIA
A 2N ENGENHARIA ATUA HÁ 30 ANOS 
NO MERCADO DE CONSTRUÇÃO 
E SOLUÇÕES ESPECIAIS. ATUA NO 
SEGMENTO DE SEGURANÇA E DEFESA 
COM ENGENHARIA ESPECIALIZADA DE 
SISTEMAS BALÍSTICOS E FORTIFICADOS 
COM ALTA TECNOLOGIA, PARA 
FORÇAS DE SEGURANÇA E PRIVADOS. 
CERTIFICADA E HOMOLOGADA PELOS 
ÓRGÃOS COMPETENTES.

2N ENGENHARIA HAS BEEN ACTIVE IN THE 
CONSTRUCTION AND SPECIAL SOLUTIONS 
MARKET FOR 30 YEARS. IT SPECIALIZES IN 
ENGINEERING BALLISTIC AND FORTIFIED 
SYSTEMS WITH ADVANCED TECHNOLOGY 
FOR SECURITY FORCES AND PRIVATE 
CLIENTS. CERTIFIED AND APPROVED BY 
THE RELEVANT AUTHORITIES.

2N ENGENHARIA LLEVA 30 AÑOS EN 
EL MERCADO DE LA CONSTRUCCIÓN Y 
SOLUCIONES ESPECIALES. SE ESPECIALIZA 
EN INGENIERÍA DE SISTEMAS BALÍSTICOS 
Y FORTIFICADOS CON ALTA TECNOLOGÍA 
PARA FUERZAS DE SEGURIDAD Y CLIENTES 
PRIVADOS. CERTIFICADA Y HOMOLOGADA 
POR LOS ORGANISMOS COMPETENTES.

HALL

4
P.10

4SEC GLOBAL
O CASEBOARD É UMA PLATAFORMA DE 
INTELIGÊNCIA DE DADOS MODERNA, 
FOCADA NA INTEGRAÇÃO E ANÁLISE DE 
INFORMAÇÕES PARA INVESTIGAÇÃO E 
INTELIGÊNCIA. É COMPOSTA POR MAIS 
DE 20 FERRAMENTAS ESPECIALIZADAS 
E INTEGRADAS PARA INVESTIGAÇÕES 
MAIS INTUITIVAS E EFICIENTES, COM 
INTERFACE DINÂMICA E AMIGÁVEL.

CASEBOARD IS A MODERN DATA 
INTELLIGENCE PLATFORM FOCUSED ON 
THE INTEGRATION AND ANALYSIS OF 
INFORMATION FOR INVESTIGATION AND 
INTELLIGENCE. IT CONSISTS OF MORE THAN 
20 SPECIALIZED AND INTEGRATED TOOLS 
FOR MORE INTUITIVE AND EFFICIENT 
INVESTIGATIONS, WITH A DYNAMIC AND 
USER-FRIENDLY INTERFACE.

CASEBOARD ES UNA MODERNA 
PLATAFORMA DE INTELIGENCIA DE DATOS, 
ENFOCADA EN INTEGRAR Y ANALIZAR 
INFORMACIÓN PARA INVESTIGACIÓN 
E INTELIGENCIA. CONSTA DE MÁS DE 
20 HERRAMIENTAS ESPECIALIZADAS E 
INTEGRADAS PARA INVESTIGACIONES 
MÁS INTUITIVAS Y EFICIENTES, CON UNA 
INTERFAZ DINÁMICA Y AMIGABLE.

HALL

4
V.51

ABIMDE
HÁ QUASE 40 ANOS, FORTALECE 
EMPRESAS NACIONAIS, IMPULSIONA 
EXPORTAÇÕES E FOMENTA INOVAÇÃO. 
REPRESENTA O SETOR JUNTO AO 
GOVERNO, PROMOVENDO CRESCIMENTO, 
SOBERANIA E DESENVOLVIMENTO. SUAS 
ASSOCIADAS ATUAM EM TECNOLOGIA, 
ENGENHARIA E SEGURANÇA, 
OFERECENDO SOLUÇÕES ESTRATÉGICAS 
PARA DIVERSOS SEGMENTOS.

FOR 40 YEARS, IT HAS STRENGTHENED 
NATIONAL COMPANIES, BOOSTED EXPORTS, 
AND FOSTERED INNOVATION. REPRESENTING 
THE SECTOR TO THE GOVERNMENT, IT 
PROMOTES GROWTH, SOVEREIGNTY, AND 
DEVELOPMENT. ITS MEMBERS OPERATE IN 
TECHNOLOGY, ENGINEERING, AND SECURITY, 
PROVIDING STRATEGIC SOLUTIONS FOR 
VARIOUS SECTORS

DESDE HACE 40 AÑOS, FORTALECE A 
LAS EMPRESAS NACIONALES, IMPULSA 
EXPORTACIONES Y FOMENTA LA INNOVACIÓN. 
REPRESENTANDO AL SECTOR ANTE EL 
GOBIERNO, PROMUEVE EL CRECIMIENTO, LA 
SOBERANÍA Y EL DESARROLLO. SUS ASOCIADAS 
OPERAN EN TECNOLOGÍA, INGENIERÍA Y 
SEGURIDAD, OFRECIENDO SOLUCIONES 
ESTRATÉGICAS PARA

HALL

4
T.20

ACTATEC 
ACTATEC AUTOMOTIVE É UMA EMPRESA 
ESPECIALIZADA EM ADAPTAÇÃO 
VEICULAR PARA O MERCADO 
GOVERNAMENTAL E DISTRIBUIDORA 
DA WHELEN NO BRASIL. A WHELEN, 
EMPRESA AMERICANA, FABRICA 
EQUIPAMENTOS DE SINALIZAÇÃO DE 
EMERGÊNCIA DE ALTA QUALIDADE, COM 
GARANTIA MÍNIMA DE 5 ANOS E, EM 
ALGUNS CASOS, VITALÍCIA.

ACTATEC AUTOMOTIVE IS A COMPANY 
SPECIALIZED IN VEHICLE ADAPTATION 
FOR THE GOVERNMENT MARKET AND A 
DISTRIBUTOR OF WHELEN PRODUCTS 
IN BRAZIL. WHELEN, AN AMERICAN 
COMPANY, MANUFACTURES HIGH-QUALITY 
EMERGENCY SIGNALING EQUIPMENT WITH 
A MINIMUM WARRANTY OF 5 YEARS AND, IN 
SOME CASES, A LIFETIME WARRANTY.

ES UNA EMPRESA ESPECIALIZADA EN 
ADAPTACIÓN DE VEHÍCULOS PARA 
EL MERCADO GUBERNAMENTAL Y 
DISTRIBUIDORA DE PRODUCTOS WHELEN 
EN BRASIL. WHELEN, UNA EMPRESA 
ESTADOUNIDENSE, FABRICA EQUIPOS DE 
SEÑALIZACIÓN DE EMERGENCIA DE ALTA 
CALIDAD, CON UNA GARANTÍA MÍNIMA DE 
5 AÑOS Y, ALGUNOS CASOS, DE POR VIDA.
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HALL

4
Q.71

ADASU
ADASUSAVUNMA TEKSTİL. LTD.ŞTİ. 
FORNECE PRODUTOS MÉDICOS TÁTICOS 
E TAMBÉM É FABRICANTE DE CURATIVO 
HEMOSTÁTICO/BLOQUEADOR DE 
SANGRAMENTO, CHAMADO MEDCLOT, 
PARA O EXÉRCITO, PARAMÉDICOS, 
PRIMEIROS SOCORRISTAS E INDIVÍDUOS.

ADASUSAVUNMA TEKSTİL. LTD.ŞTİ. 
PROVIDES TACTICAL MEDICAL PRODUCTS 
AND ALSO PRODUCER OF  HEMOSTATIC 
DRESSING/ BLOODSTOPPER NAME AS 
MEDCLOT FOR THE ARMY, PARAMEDICS, 
FIRST RESPONDERS AND INDIVIDUALS.

ADASUSAVUNMA TEKSTİL. LTD.ŞTİ. 
PROPORCIONA PRODUCTOS MÉDICOS 
TÁCTICOS Y TAMBIÉN ES FABRICANTE DE 
APÓSITOS HEMOSTÁTICOS/DETENEDORES 
DE SANGRE LLAMADOS MEDCLOT PARA 
EL EJÉRCITO, PARAMÉDICOS, PRIMEROS 
RESPONDEDORES E INDIVIDUOS.

HALL

4
P.81

ADVANCED TECHNOLOGIES 
ADTECH É UMA EMPRESA BRASILEIRA 
QUE OFERECE SOLUÇÕES DE 
MONITORAMENTO E VIGILÂNCIA PARA 
O MERCADO MUNDIAL. COM UMA BASE 
TECNOLÓGICA SÓLIDA, OFERECEMOS 
DRONES DE ALTA PERFORMANCE, ANTI 
DRONES, RADARES, EQUIPAMENTOS 
DE GUERRA ELETRÔNICA E 
MICROSSATÉLITES. A ADTECH É 
CLASSIFICADA COMO EMPRESA DE 
DEFESA

ADTECH IS A BRAZILIAN COMPANY THAT 
OFFERS MONITORING AND SURVEILLANCE 
SOLUTIONS TO THE GLOBAL MARKET. 
WITH A SOLID TECHNOLOGICAL BASE, WE 
OFFER HIGH-PERFORMANCE DRONES, 
COUNTER DRONES, ELECTRONIC 
WARFARE EQUIPMENTS, RADARS AND 
MICROSATELLITES. ADTECH IS CLASSIFIED 
AS A BRAZILIAN DEFENSE COMPANY.

ADTECH ES UNA EMPRESA BRASILEÑA QUE 
OFRECE SOLUCIONES DE MONITOREO Y 
VIGILANCIA PARA EL MERCADO GLOBAL. 
CON UNA SÓLIDA BASE TECNOLÓGICA, 
OFRECEMOS DRONES DE ALTA ACTUACIÓN, 
ANTI DRONES, RADARES, EQUIPOS DE 
GUERRA ELECTRÓNICA Y MICROSATÉLITES. 
ADTECH ESTÁ CLASIFICADA COMO 
EMPRESA DE DEFENSA

HALL

2
E.72 | 
E.60

ADVANTAGE AUSTRIA
O SETOR DE DEFESA E SEGURANÇA 
DA ÁUSTRIA GERA UM FATURAMENTO 
ANUAL DE €2,5 BILHÕES, COM MAIS 
DE 90% DE SUAS VENDAS DESTINADAS 
À EXPORTAÇÃO. COMO UM SETOR 
ESTRATÉGICO NA ECONOMIA AUSTRÍACA, 
OFERECE TECNOLOGIA DE PONTA E 
SOLUÇÕES INOVADORAS PARA DESAFIOS 
GLOBAIS DE DEFESA E SEGURANÇA.

AUSTRIA’S SECURITY AND DEFENSE SECTOR 
GENERATES AN ANNUAL TURNOVER OF €2.5 
BILLION, WITH AN EXPORT RATE EXCEEDING 
90%. AS A KEY PLAYER IN AUSTRIA’S 
STRONG EXPORT ECONOMY, THE INDUSTRY 
OFFERS CUTTING-EDGE TECHNOLOGY 
AND INNOVATIVE SOLUTIONS FOR GLOBAL 
SECURITY AND DEFENSE CHALLENGES.

EL SECTOR DE DEFENSA Y SEGURIDAD 
DE AUSTRIA GENERA UNA FACTURACIÓN 
ANUAL DE €2.500 MILLONES, CON MÁS DEL 
90% DE EXPORTACIÓN. COMO UN ACTOR 
CLAVE EN LA ECONOMÍA AUSTRÍACA, 
OFRECE TECNOLOGÍA AVANZADA Y 
SOLUCIONES INNOVADORAS PARA LOS 
DESAFÍOS GLOBALES DE SEGURIDAD Y 
DEFENSA.

HALL

2
E.20

AEGIS ILUMINAÇÃO 
A AEGIS, FUNDADA EM 2020 EM GRAVATAÍ/
RS, É A 1ª INDÚSTRIA BRASILEIRA DE 
LANTERNAS TÁTICAS. ESPECIALIZADA 
EM PRODUTOS NACIONAIS DE ALTA 
QUALIDADE E CONFIABILIDADE, 
REDUZ A DEPENDÊNCIA DO MERCADO 
EXTERNO, GARANTINDO SOBERANIA NO 
FORNECIMENTO DE EQUIPAMENTOS DE 
ILUMINAÇÃO TÁTICA.

AEGIS, FOUNDED IN 2020 IN GRAVATAÍ/RS, 
IS BRAZIL’S FIRST TACTICAL FLASHLIGHT 
INDUSTRY. SPECIALIZING IN HIGH-
QUALITY, RELIABLE NATIONAL PRODUCTS, 
IT REDUCES DEPENDENCE ON FOREIGN 
MARKETS, ENSURING SOVEREIGNTY IN THE 
SUPPLY OF TACTICAL LIGHTING EQUIPMENT.

AEGIS, FUNDADA EN 2020 EN GRAVATAÍ/
RS, ES LA PRIMERA INDUSTRIA BRASILEÑA 
DE LINTERNAS TÁCTICAS. ESPECIALIZADA 
EN PRODUCTOS NACIONALES DE ALTA 
CALIDAD Y CONFIABILIDAD, REDUCE 
LA DEPENDENCIA DE MERCADOS 
EXTRANJEROS, GARANTIZANDO 
SOBERANÍA EN EL SUMINISTRO DE 
EQUIPOS DE ILUMINACIÓN TÁCTICA.
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HALL

3
I.40

AEL SISTEMAS 
AEL SISTEMAS É UMA EMPRESA DE 
DEFESA BRASILEIRA QUE FORNECE 
SOLUÇÕES INOVADORAS RECONHECIDAS 
MUNDIALMENTE. DEDICA-SE À PESQUISA, 
DESENVOLVIMENTO, PRODUÇÃO, 
INTEGRAÇÃO E AO SUPORTE LOGÍSTICO 
PARA AS MAIS DIVERSAS NECESSIDADES 
CRÍTICAS DE MISSÃO E PLATAFORMAS.

AEL SISTEMAS IS A BRAZILIAN DEFENSE 
COMPANY THAT PROVIDES INNOVATIVE 
SOLUTIONS THAT ARE RECOGNIZED 
WORLDWIDE. IT IS DEDICATED TO 
RESEARCH, DEVELOPMENT, PRODUCTION, 
INTEGRATION, AND LOGISTICAL SUPPORT 
FOR A WIDE RANGE OF MISSION-CRITICAL 
NEEDS AND PLATFORMS.

AEL SISTEMAS ES UNA EMPRESA DE 
DEFENSA BRASILEÑA QUE OFRECE 
SOLUCIONES INNOVADORAS 
RECONOCIDAS MUNDIALMENTE. SE 
DEDICA A LA INVESTIGACIÓN, DESARROLLO, 
PRODUCCIÓN, INTEGRACIÓN Y SOPORTE 
LOGÍSTICO PARA UNA AMPLIA GAMA DE 
NECESIDADES CRÍTICAS DE MISIÓN Y 
PLATAFORMAS.

HALL

3
K.20

AEQ 
A AEQ ALIANÇA ELETROQUÍMICA 
LTDA. É UMA EMPRESA BRASILEIRA 
ESPECIALIZADA NO PROJETO, 
DESENVOLVIMENTO E FABRICAÇÃO DE 
MATERIAIS PARA O SETOR DE DEFESA, 
COM ÊNFASE NA EXPORTAÇÃO DE 
BOMBAS DE AVIAÇÃO PARA O MERCADO 
INTERNACIONAL.

AEQ ALIANÇA ELETROQUÍMICA LTDA. IS 
A BRAZILIAN COMPANY SPECIALIZED 
IN THE DESIGN, DEVELOPMENT AND 
MANUFACTURE OF MATERIALS FOR THE 
DEFENSE SECTOR, WITH AN EMPHASIS ON 
THE EXPORT OF AVIATION BOMBS TO THE 
INTERNATIONAL MARKET.

AEQ ALIANÇA ELETROQUÍMICA LTDA. ES 
UNA EMPRESA BRASILEÑA ESPECIALIZADA 
EN EL DISEÑO, DESARROLLO Y 
FABRICACIÓN DE MATERIALES PARA EL 
SECTOR DE DEFENSA, CON ÉNFASIS EN LA 
EXPORTACIÓN DE BOMBAS DE AVIACIÓN 
PARA EL MERCADO INTERNACIONAL.

HALL

3
L.11

AEROCARDAL S.A.
A AEROCARDAL, LÍDER EM SERVIÇOS DE 
AMBULÂNCIA AÉREA, VOOS CHARTER E 
CARGA NA AMÉRICA DO SUL, TAMBÉM 
OPERA UMA DIVISÃO DE COMÉRCIO 
AERONÁUTICO, REPRESENTANDO 
EXCLUSIVAMENTE AS EMPRESAS E 
PRODUTOS DA OMNIPOL NA AMÉRICA 
DO SUL E NO CARIBE, OFERECENDO 
SOLUÇÕES COMPLETAS DE AVIAÇÃO.

AEROCARDAL, A LEADER IN AIR AMBULANCE, 
CHARTER, AND CARGO SERVICES IN 
SOUTH AMERICA, ALSO OPERATES AN 
AERONAUTICAL TRADING DIVISION, 
EXCLUSIVELY REPRESENTING OMNIPOL’S 
COMPANIES AND PRODUCTS ACROSS 
SOUTH AMERICA AND THE CARIBBEAN—
DELIVERING COMPREHENSIVE AVIATION 
SOLUTIONS.

AEROCARDAL, LÍDER EN SERVICIOS DE 
AMBULANCIA AÉREA, VUELOS CHÁRTER 
Y CARGA EN SUDAMÉRICA, TAMBIÉN 
OPERA UNA DIVISIÓN DE COMERCIO 
AERONÁUTICO, REPRESENTANDO DE 
MANERA EXCLUSIVA A LAS COMPAÑÍAS Y 
PRODUCTOS DE OMNIPOL EN SUDAMÉRICA 
Y EL CARIBE, OFRECIENDO SOLUCIONES 
INTEGRALES DE AVIACIÓN.

HALL

3
L.50

AEROMOT
EMPRESA DE TECNOLOGIA 
AERONÁUTICA FUNDADA EM 1967, 
CONSIDERADA EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFESA, LÍDER EM SOLUÇÕES 
DE IMAGEAMENTO AÉREO E UMA 
DAS MAIORES FORNECEDORAS DE 
AERONAVES NO PAÍS.

AERONAUTICAL TECHNOLOGY COMPANY 
FOUNDED IN 1967, CONSIDERED A 
STRATEGIC DEFENSE COMPANY, LEADER IN 
ISR SOLUTIONS AND ONE OF THE LARGEST 
SUPPLIERS OF AIRCRAFT IN BRAZIL.

EMPRESA DE TECNOLOGÍA AERONÁUTICA 
FUNDADA EN 1967, ES CONSIDERADA UNA 
COMPAÑÍA ESTRATÉGICA DE DEFENSA, 
LÍDER EN SOLUCIONES DE IMÁGENES 
AÉREAS (ISR) Y UNA DE LAS PRINCIPALES 
PROVEEDORAS DE AERONAVES DEL PAÍS.
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HALL

2
B.72

AEROTECH 
EMPRESA LÍDER EM INSPEÇÃO DE 
PESSOAS, BAGAGENS, CARGAS, 
ALIMENTOS E AMEAÇAS URBANAS 
(CBRNE). DISTRIBUIDOR AUTORIZADO 
DA SMITHS DETECTION, CEIA, VIDISCO, 
SERSTECH E EAGLE.

LEADING COMPANY IN INSPECTION OF 
PEOPLE, BAGGAGE, CARGO, FOOD AND 
URBAN THREATS (CBRNE). AUTHORIZED 
DISTRIBUTOR OF SMITHS DETECTION, CEIA, 
VIDISCO, SERSTECH AND EAGLE.

EMPRESA LÍDER EN INSPECCIÓN DE 
PERSONAS, EQUIPAJES, CARGA, ALIMENTOS 
Y AMENAZAS URBANAS (CBRNE). 
DISTRIBUIDOR AUTORIZADO DE SMITHS 
DETECTION, CEIA, VIDISCO, SERSTECH Y 
EAGLE.

HALL

2
D.40 B

AGENA 
AGENA-M DA SYANS SAS OFERECE 
RASTREAMENTO AVANÇADO DE 
FORÇA AZUL COM TECNOLOGIA MESH 
PARA COMUNICAÇÃO CONFIÁVEL EM 
AMBIENTES SEM GPS, COM DETECÇÃO 
DE DISPAROS E RESILIÊNCIA À GUERRA 
ELETRÔNICA.

AGENA-M BY SYANS SAS OFFERS 
ADVANCED BLUE FORCE TRACKING 
WITH MESH TECHNOLOGY FOR RELIABLE 
COMMUNICATION IN GPS-DENIED 
ENVIRONMENTS, FEATURING SHOOTING 
DETECTION AND ELECTRONIC WARFARE 
RESILIENCE.

AGENA-M DE SYANS SAS OFRECE UN 
SEGUIMIENTO AVANZADO DE FUERZAS 
AZULES CON TECNOLOGÍA MESH PARA UNA 
COMUNICACIÓN CONFIABLE EN ENTORNOS 
SIN GPS, CON DETECCIÓN DE DISPAROS Y 
RESISTENCIA A LA GUERRA ELECTRÓNICA.

HALL

2
E.72 | 
E.60

AIR AMBULANCE TECHNOLOGY 
GMBH
AIR AMBULANCE TECHNOLOGY (AAT) 
OFERECE SOLUÇÕES INDIVIDUAIS PARA 
A INSTALAÇÃO DE CONFIGURAÇÕES 
DE TRANSPORTE MÉDICO E DE 
SALVAMENTO. A FLEXÍVEL “TECNOLOGIA 
DE CONVERSÃO RÁPIDA” SIGNIFICA QUE 
O EQUIPAMENTO PODE SER TROCADO 
EM APENAS 15 MINUTOS, CONSOANTE A 
MISSÃO E A AERONAVE.

AIR AMBULANCE TECHNOLOGY (AAT) 
OFFERS INDIVIDUAL SOLUTIONS FOR THE 
INSTALLATION OF MEDICAL TRANSPORT AND 
RESCUE CONFIGURATIONS. THE FLEXIBLE 
‘QUICK CONVERSION TECHNOLOGY’ MEANS 
THAT THE EQUIPMENT CAN BE EXCHANGED 
WITHIN ONLY 15 MINUTES, DEPENDING ON 
THE MISSION AND AIRCRAFT.

AIR AMBULANCE TECHNOLOGY (AAT) 
OFRECE SOLUCIONES INDIVIDUALES PARA 
LA INSTALACIÓN DE CONFIGURACIONES 
DE TRANSPORTE SANITARIO Y RESCATE. LA 
FLEXIBLE «TECNOLOGÍA DE CONVERSIÓN 
RÁPIDA» PERMITE INTERCAMBIAR EL 
EQUIPO EN TAN SOLO 15 MINUTOS, EN 
FUNCIÓN DE LA MISIÓN Y LA AERONAVE.

HALL

3
J.70

AIRBUS 
A AIRBUS É PIONEIRA NO SETOR 
AEROESPACIAL SUSTENTÁVEL PARA UM 
MUNDO SEGURO E UNIDO. A EMPRESA 
INOVA CONSTANTEMENTE PARA 
FORNECER SOLUÇÕES EFICIENTES E 
TECNOLOGICAMENTE AVANÇADAS NO 
SETOR AEROESPACIAL, DE DEFESA E 
SERVIÇOS CONECTADOS.

AIRBUS PIONEERS SUSTAINABLE 
AEROSPACE FOR A SAFE AND UNITED 
WORLD. THE COMPANY CONSTANTLY 
INNOVATES TO PROVIDE EFFICIENT 
AND TECHNOLOGICALLY-ADVANCED 
SOLUTIONS IN AEROSPACE, DEFENCE, AND 
CONNECTED SERVICES.

AIRBUS ES UNA COMPAÑÍA PIONERA DE 
UN SECTOR AEROESPACIAL SOSTENIBLE 
PARA UN MUNDO SEGURO Y UNIDO. LA 
COMPAÑÍA INNOVA CONSTANTEMENTE 
PARA PROPORCIONAR SOLUCIONES 
EFICIENTES Y TECNOLÓGICAMENTE 
AVANZADAS EN EL ÁMBITO AEROESPACIAL, 
EN DEFENSA Y EN SERVICIOS CONECTADOS.



R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5

WWW.LAADEXPO.COM.BR

PERFIL DOS EXPOSITORES 
/ EXHIBITORS PROFILE

44 LAAD DEFENCE & SECURITY 2025

HALL

3
L.11

AIRCRAFT INDUSTRIES, A.S.
AIRCRAFT INDUSTRIES IS THE LARGEST 
CZECH CIVIL AIRCRAFT MANUFACTURER. 
COMPANY´S MAIN FOCUS IS 
DEVELOPMENT AND MANUFACTURE OF 
L 410 AIRCRAFT WHICH IS AN ALL-METAL, 
HIGH-WING TURBOPROP AIRCRAFT THAT 
IS EXCEPTIONALLY RELIABLE AND SAFE 
TO OPERATE EVEN IN EXTREME CLIMATIC 
CONDITIONS.

HALL

4
Q.31

AIRSENSE 
AIRSENSE ANALYTICS É UM FABRICANTE 
LÍDER DE DETECTORES DE SUBSTÂNCIAS 
PERIGOSAS. OS DISPOSITIVOS 
PRODUZIDOS NA ALEMANHA SÃO 
USADOS EM UMA AMPLA VARIEDADE 
DE ÁREAS PARA COMBATER OS RISCOS 
CBRNE, USANDO TECNOLOGIAS 
INOVADORAS PARA DETECTAR 
SUBSTÂNCIAS PERIGOSAS.

AIRSENSE ANALYTICS IS A LEADING 
MANUFACTURER OF HAZARDOUS 
SUBSTANCE DETECTORS AND IS 
COMMITTED TO IMPROVING SAFETY 
WORLDWIDE. THE DEVICES PRODUCED IN 
GERMANY ARE USED IN A WIDE VARIETY 
OF AREAS TO COMBAT CBRNE HAZARDS, 
USING INNOVATIVE TECHNOLOGIES TO 
DETECT HAZARDOUS SUBSTANCES IN 
SECONDS.

AIRSENSE ANALYTICS ES UNO DE 
LOS PRINCIPALES FABRICANTES DE 
DETECTORES DE SUSTANCIAS PELIGROSAS. 
LOS DISPOSITIVOS FABRICADOS EN 
ALEMANIA SE UTILIZAN EN UNA AMPLIA 
VARIEDAD DE ÁMBITOS PARA COMBATIR 
LOS PELIGROS CBRNE, UTILIZANDO 
TECNOLOGÍAS INNOVADORAS PARA 
DETECTAR SUSTANCIAS PELIGROSAS.

HALL

3
J.30

AKAER
A AKAER É UMA EMPRESA LÍDER QUE 
OFERECE SOLUÇÕES AVANÇADAS 
EM MODERNIZAÇÃO DE AERONAVES, 
VEÍCULOS BLINDADOS, CONVERSÕES 
P2F, UAVS, MODIFICAÇÕES PARA 
MISSÕES ESPECIAIS, PRODUÇÃO 
DE ESTRUTURAS E SEGMENTOS DE 
AERONAVES, SUBSISTEMAS DE MÍSSEIS 
E CÂMERAS DE SATÉLITE. ENTREGAMOS 
TECNOLOGIAS INOVADORAS.

AKAER IS A LEADING COMPANY IN SPACE, 
AERONAUTICS, AND DEFENSE, OFFERING 
CUTTING-EDGE SOLUTIONS IN AIRCRAFT 
MODERNIZATION, P2F CONVERSIONS, 
UAV DEVELOPMENT, SPECIAL MISSION 
MODIFICATIONS, ARMORED VEHICLE 
UPGRADES, MISSILE SUBSYSTEMS, 
AND SATELLITE CAMERAS. WE DELIVER 
INNOVATIVE TECHNOLOGIES GLOBALLY.

AKAER ES UNA EMPRESA LÍDER EN LOS 
SECTORES DEL ESPACIO, LA AERONÁUTICA 
Y LA DEFENSA QUE OFRECE SOLUCIONES 
DE VANGUARDIA EN MODERNIZACIÓN 
DE AERONAVES, CONVERSIONES P2F, 
UAV, MODIFICACIONES PARA MISIONES 
ESPECIALES, ACTUALIZACIONES DE 
VEHÍCULOS BLINDADOS, SUBSISTEMAS DE 
MISILES Y CÁMARAS SATELITALES.

HALL

4
M.80

ALASKA DEFENSE 
ALASKA DEFENSE™ É O MAIOR 
FORNECEDOR MUNDIAL EM 
ACAMPAMENTOS MILITARES. NOSSAS 
BARRACAS DE MONTAGEM RÁPIDA E 
SISTEMA DE CONTAINERS MODULARES 
PERMITEM A INSTALAÇÃO DAS FORÇAS 
ARMADAS EM MUITO MENOS TEMPO 
AUMENTANDO A PRONTIDÃO DA MISSÃO.

ALASKA DEFENSE™ IS THE WORLD’S 
LEADING SUPPLIER OF MILITARY SHELTER 
SYSTEMS. OUR RAPIDLY DEPLOYABLE 
SHELTERS AND MODULAR CONTAINER 
SYSTEMS ENABLE THE RAPID BUILD-
UP OF FORCES AND ENHANCE MISSION 
READINESS.

ALASKA DEFENSE™ ES EL PROVEEDOR 
LÍDER MUNDIAL DE SISTEMAS DE REFUGIOS 
MILITARES. NUESTROS REFUGIOS DE 
DESPLIEGUE RÁPIDO Y SISTEMAS 
MODULARES DE CONTENEDORES 
PERMITEN LA RÁPIDA ACUMULACIÓN DE 
FUERZAS Y MEJORAN LA PREPARACIÓN 
PARA LA MISIÓN.
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HALL

2
A.41

ALGEMAS BRASIL 
A ALGEMAS BRASIL É HOJE A ÚNICA 
INDÚSTRIA DE ALGEMAS NA AMÉRICA 
LATINA E QUE ATUA EM CONJUNTO 
COM AS MAIORES FORÇAS POLICIAIS 
BUSCAMOS EXCELENCIA EM TODAS AS 
NOSSAS ENTREGAS E É POR ISSO QUE 
HOJE TODOS OS POLICIAIS FEDERAIS, 
RODOVIARIOS FEDERAIS E DA RECEITA 
FEDERAL TEM UMA ALGEMA DA 
ALGEMAS BRASIL.

ALGEMAS BRASIL IS THE ONLY HANDCUFF 
INDUSTRY IN LATIN AMERICA AND THAT 
WORKS TOGETHER WITH THE LARGEST POLICE 
FORCES OF BRAZIL. WE SEEK EXCELLENCE 
IN ALL OUR DELIVERIES AND THAT IS WHY 
TODAY ALL FEDERAL POLICE OFFICERS HAVE 
AN ALGEMAS BRASIL HANDCUFF.

ALGEMAS BRASIL ES HOY LA ÚNICA 
INDUSTRIA DE ESPOSAS EN AMÉRICA 
LATINA QUE TRABAJA EN CONJUNTO CON 
LOS CUERPOS POLICIALES MÁS GRANDES. 
BUSCAMOS LA EXCELENCIA EN TODAS 
NUESTRAS ENTREGAS Y ES POR ESO QUE 
HOY TODOS LOS POLICÍAS FEDERALES 
CUENTAN CON UNA ESPOSA ALGEMAS 
BRASIL.

HALL

4
Q.13

ALLOS
SOMOS A ALLOS, REPRESENTANTE 
EXCLUSIVA DE MARCAS INTERNACIONAIS, 
MAIS UMA VEZ PRESENTE NA LAAD. 
APRESENTAREMOS NOVAMENTE O 
ITCLAMP (INNOVATIVE TRAUMA CARE), 
DIPOSITIVO PARA CONTROLE DE 
HEMORRAGIAS INDICADO PELO COTCCC, 
ALÉM DE OUTROS DISPOSITIVOS 
INOVADORES NO SETOR DE APH TÁTICO.

WE ARE ALLOS, EXCLUSIVE REPRESENTATIVE 
OF INTERNATIONAL BRANDS, ONCE AGAIN 
PRESENT AT LAAD. WE WILL ONCE AGAIN 
PRESENT THE ITCLAMP (INNOVATIVE 
TRAUMA CARE), A HEMORRHAGE CONTROL 
DEVICE COTCCC RECOMMENDED, AS WELL 
AS OTHERS INNOVATIVE DEVICES IN THE 
TACTICAL APH SECTOR.

SOMOS ALLOS, REPRESENTANTE EXCLUSIVO 
DE MARCAS INTERNACIONALES, UNA VEZ 
MÁS PRESENTES EN LAAD. VOLVEREMOS 
A PRESENTAR EL ITCLAMP (INNOVATIVE 
TRAUMA CARE), UN DISPOSITIVO 
DE CONTROL DE HEMORRAGIAS 
RECOMENDADO POR COTCCC, ASÍ COMO 
OTROS DISPOSITIVOS INNOVADORES EN EL 
SECTOR DE LA ATENCIÓN TÁCTICA PREH

HALL

4
M.70

AMAZON WEB SERVICES
A AWS OFERECE UMA INFRAESTRUTURA 
GLOBAL ROBUSTA QUE DISPONIBILIZA 
SOLUÇÕES DE ALTA SEGURANÇA E 
ESCALABILIDADE, ESPECIALMENTE 
DESENVOLVIDAS PARA ATENDER ÀS 
DEMANDAS CRÍTICAS DE ORGANIZAÇÕES 
DE DEFESA, EM ESCALA MUNDIAL. 
NOSSA PLATAFORMA POTENCIALIZA 
O CUMPRIMENTO DE OBJETIVOS 
ESTRATÉGICOS E GARANTE A

AWS PROVIDES A GLOBAL INFRASTRUCTURE 
WITH SECURE, SCALABLE, AND MISSION-
FOCUSED SOLUTIONS THAT HELP DEFENSE 
ORGANIZATIONS WORLDWIDE. AWS 
HELPS YOU STRENGTHEN YOUR MISSION 
OBJECTIVES AND TO QUICKLY ADAPT TO 
CHANGING PRIORITIES.

AWS PROPORCIONA UNA 
INFRAESTRUCTURA GLOBAL Y SOLUCIONES 
SEGURAS, ESCALABLES Y CENTRADAS 
EN LA MISIÓN QUE AYUDAN A LAS 
ORGANIZACIONES DE DEFENSA DE TODO EL 
MUNDO. AWS LE AYUDA A FORTALECER EL 
BENEFICIO DE SUS MISIONES Y ADAPTARSE 
RÁPIDAMENTE A LAS PRIORIDADES 
CAMBIANTES.

HALL

2
C.65

AMAZUL
AMAZUL É UMA EMPRESA DE CIÊNCIA, 
TECNOLOGIA E INOVAÇÃO (CT&I) QUE 
ATUA EM PROJETOS DE TECNOLOGIA 
NUCLEAR APLICADA À PROPULSÃO 
NAVAL, GERAÇÃO DE ENERGIA, 
MEDICINA E, TAMBÉM, NA GESTÃO DE 
CONHECIMENTOS SENSÍVEIS.

AMAZUL IS A SCIENCE, TECHNOLOGY AND 
INNOVATION (STI) COMPANY THAT WORKS 
ON NUCLEAR TECHNOLOGY PROJECTS 
APPLIED TO NAVAL PROPULSION, POWER 
GENERATION, HEALTH AND, ALSO, ON 
SENSITIVE KNOWLEDGE MANAGEMENT.

AMAZUL ES UNA EMPRESA DE CIENCIA, 
TECNOLOGÍA Y INNOVACIÓN (CTI) QUE 
TRABAJA EN PROYECTOS DE TECNOLOGÍA 
NUCLEAR APLICADA A LA PROPULSIÓN 
NAVAL, GENERACIÓN DE ENERGÍA, 
MEDICINA Y, TAMBIÉN, EN LA GESTIÓN DE 
CONOCIMIENTOS SENSIBLES.
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HALL

2
E.72 | 
E.60

AMST-SYSTEMTECHNIK GMBH
AMST OFERECE SOLUÇÕES 
PERSONALIZADAS NAS ÁREAS DE 
MEDICINA AERONÁUTICA, TREINAMENTO 
DE FATORES HUMANOS E SIMULAÇÃO DE 
VOO. O PORTFÓLIO INCLUI SIMULADORES 
DE VOO, CENTRÍFUGAS HUMANAS, 
CÂMARAS DE PRESSÃO NEGATIVA, 
DEMONSTRADORES DE DEFICIÊNCIA 
DE OXIGÊNIO, TREINADORES DE 
DESORIENTAÇÃO, ENTRE OUTROS.

AMST OFFERS CUSTOMIZED SOLUTIONS 
IN THE FIELDS OF AEROMEDICAL 
MEDICINE, HUMAN FACTORS TRAINING, 
AND FLIGHT SIMULATION. THE PORTFOLIO 
INCLUDES FLIGHT SIMULATORS, HUMAN 
CENTRIFUGES, NEGATIVE PRESSURE 
CHAMBERS, OXYGEN DEFICIENCY 
DEMONSTRATORS, DISORIENTATION 
TRAINERS, AMONG OTHERS.

AMST OFRECE SOLUCIONES 
PERSONALIZADAS EN MEDICINA 
AERONÁUTICA, FACTORES HUMANOS 
Y SIMULACIÓN DE VUELO, CON UN 
PORTAFOLIO QUE INCLUYE SIMULADORES, 
CENTRÍFUGAS HUMANAS, CÁMARAS DE 
PRESIÓN NEGATIVA Y MÁS.

HALL

3
I.40

ARES
A ARES É UMA EMPRESA COM MAIS 
DE 50 ANOS PRESTANDO SERVIÇOS ÀS 
FORÇAS NACIONAIS. REFERÊNCIA EM 
PRODUÇÃO, FORNECIMENTO E SUPORTE 
LOGÍSTICO, DESENVOLVE PRODUTOS 
QUE PROMOVEM AS CAPACIDADES 
OPERACIONAIS DO EXÉRCITO 
BRASILEIRO E MARINHA DO BRASIL.

ARES IS A COMPANY WITH OVER 50 YEARS 
OF PROVIDING SERVICES TO THE NATIONAL 
FORCES. A BENCHMARK IN PRODUCTION, 
SUPPLY, AND LOGISTICAL SUPPORT, IT 
DEVELOPS PRODUCTS THAT PROMOTE 
THE OPERATIONAL CAPABILITIES OF THE 
BRAZILIAN ARMY AND BRAZILIAN NAVY.

ARES ES UNA EMPRESA CON MÁS DE 
50 AÑOS PRESTANDO SERVICIOS A LAS 
FUERZAS NACIONALES. REFERENCIA EN 
PRODUCCIÓN, SUMINISTRO Y SOPORTE 
LOGÍSTICO, DESARROLLA PRODUCTOS 
QUE PROMUEVEN LAS CAPACIDADES 
OPERATIVAS DEL EJÉRCITO BRASILEÑO Y 
DE LA MARINA DE BRASIL.

HALL

4
Q.52

ARMELSAN
ARMELSAN É UMA EMPRESA DE ALTA 
TECNOLOGIA ESPECIALIZADA NO 
DESENVOLVIMENTO E IMPLANTAÇÃO 
DE SISTEMAS DE SONAR, TECNOLOGIAS 
ACÚSTICAS SUBAQUÁTICAS E ROVS. 
COMPROMETIDA COM INOVAÇÃO E 
EXCELÊNCIA, A ARMELSAN FORNECE 
SOLUÇÕES DE ÚLTIMA GERAÇÃO 
ADAPTADAS ÀS DEMANDAS CRÍTICAS 
DOS SETORES MARÍTIMO E DEFESA

ARMELSAN IS A HIGH-TECH COMPANY 
SPECIALIZING IN THE DEVELOPMENT 
& DEPLOYMENT OF SONAR SYSTEMS, 
UNDERWATER ACOUSTIC TECHNOLOGIES,AND 
ROVS. COMMITTED TO INNOVATION AND 
TECHNICAL EXCELLENCE, ARMELSAN 
DELIVERS STATE-OF-THE-ART SOLUTIONS 
TAILORED TO THE CRITICAL DEMANDS OF THE 
MARITIME&DEFENSE SECTORS.

ARMELSAN ES UNA EMPRESA DE ALTA 
TECNOLOGÍA ESPECIALIZADA EN 
EL DESARROLLO Y DESPLIEGUE DE 
SISTEMAS DE SONAR, TECNOLOGÍAS 
ACÚSTICAS Y ROVS. COMPROMETIDA 
CON LA INNOVACIÓN Y EXCELENCIA, 
ARMELSAN OFRECE SOLUCIONES DE 
ÚLTIMA GENERACIÓN ADAPTADAS A LAS 
DEMANDAS CRÍTICAS DE LOS SECTORES 
MARÍTIMO Y DEFENSA

HALL

2
C.76

ARMSCOR
ARMAMENTS CORPORATION OF SOUTH 
AFRICA (ARMSCOR) É UMA AGÊNCIA 
DE AQUISIÇÃO ESTATAL PARA O 
DEPARTAMENTO DE DEFESA DA ÁFRICA DO 
SUL. A ARMSCOR TEM AMPLA EXPERIÊNCIA 
EM PESQUISA E DESENVOLVIMENTO 
(P&D); E EM FORNECER SOLUÇÕES 
TURNKEY INOVADORAS EM DEFESA PARA 
O CENÁRIO GLOBAL EM MUDANÇA.

THE ARMAMENTS CORPORATION OF SOUTH 
AFRICA (ARMSCOR) IS A STATE-OWNED 
ACQUISITION AGENCY FOR THE SOUTH 
AFRICAN DEPARTMENT OF DEFENCE. 
ARMSCOR HAS EXTENSIVE EXPERIENCE 
IN RESEARCH AND DEVELOPMENT (R&D); 
AND IN PROVIDING INNOVATIVE TURNKEY 
SOLUTIONS IN DEFENCE FOR THE CHANGING 
GLOBAL LANDSCAPE.

LA CORPORACIÓN DE ARMAMENTOS 
DE SUDÁFRICA (ARMSCOR) ES UNA 
AGENCIA ESTATAL DE ADQUISICIONES 
DEL DEPARTAMENTO DE DEFENSA DE 
SUDÁFRICA. ARMSCOR CUENTA CON UNA 
AMPLIA EXPERIENCIA EN INVESTIGACIÓN 
Y DESARROLLO (I+D) Y EN EL SUMINISTRO 
DE SOLUCIONES INNOVADORAS LLAVE EN 
MANO EN DEFENSA PARA EL CAMBIANTE
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HALL

4
N.40

ARS ELETRÔNICA 
ARS ELETRÔNICA, WALKIEFLEET E 
BRAZIL SMART CONNECT (BSC) UNEM 
TECNOLOGIA E INTELIGÊNCIA PARA 
CONECTAR PESSOAS E MERCADOS. 
ATUAMOS COM RADIOCOMUNICAÇÃO, 
COMUNICAÇÃO VIA IP, IOT, IA, LORA E MAIS, 
IMPULSIONANDO A TRANSFORMAÇÃO 
DIGITAL. TECNOLOGIA QUE CONECTA. 
CONFIANÇA QUE TRANSFORMA.

ARS ELETRÔNICA, WALKIEFLEET, AND 
BRAZIL SMART CONNECT (BSC) UNITE 
TECHNOLOGY AND INTELLIGENCE TO 
CONNECT PEOPLE AND MARKETS. WE 
OPERATE IN RADIO COMMUNICATION, 
IP COMMUNICATION, IOT, AI, LORA, AND 
MORE, DRIVING DIGITAL TRANSFORMATION. 
TECHNOLOGY THAT CONNECTS. TRUST 
THAT TRANSFORMS.

ARS ELETRÔNICA, WALKIEFLEET Y BRAZIL 
SMART CONNECT (BSC) UNEN TECNOLOGÍA 
E INTELIGENCIA PARA CONECTAR 
PERSONAS Y MERCADOS. ACTUAMOS EN 
RADIOCOMUNICACIÓN, COMUNICACIÓN 
IP, IOT, IA, LORA Y MÁS, IMPULSANDO LA 
TRANSFORMACIÓN DIGITAL. TECNOLOGÍA 
QUE CONECTA. CONFIANZA QUE 
TRANSFORMA.

HALL

3
G.44

ARSENAL 

ARSENAL 2000 JSCO IS THE GENERAL TRADE 
REPRESENTATIVE OF ARSENAL JSCO. 

ARSENAL JSCO MAKES:

- DESIGN, MANUFACTURE AND TRADE OF 
ARMS IN SMALL AND MIDDLE CALIBERS 
(NATO AND NON-STANDARD) AND 
AMMUNITION IN SMALL AND MIDDLE 
CALIBERS (NATO AND NON-STANDARD);

- GUN POWDER, AMMO COMPONENTS, 
HUNTING AND SPOR

ARSENAL 2000, S.A. ES EL  REPRESENTANTE 
COMERCIAL GENERAL DE ARSENAL, S.A.

ARSENAL, S.A. REALIZA:

- DISEÑO, PRODUCCIÓN Y 
COMERCIALIZACIÓN DE ARMAMENTO EN 
CALIBRES PEQUEÑOS Y MEDIANOS (NATO Y 
NO-ESTÁNDAR), MUNICIONES EN CALIBRES 
PEQUEÑOS Y MEDIANOS (NATO Y NO-
ESTÁNDAR);

- PÓLVORAS, CARGAS, MEDIOS PIR

HALL

2
C.30

ARTHCO
ARTHCO OFERECE O QUE HÁ DE MELHOR 
E MAIS MODERNO NO MERCADO 
BRASILEIRO QUANDO SE TRATA DE 
PRODUTOS CONFECCIONADOS EM AÇO 
COMO ARMÁRIO MILITAR REFORÇADO, 
ESTANTES MODULARES, ARQUIVOS 
DESLIZANTES, TRAINÉIS ARAMADOS, 
GUARDA VOLUMES E MINI PORTA 
PALLETS PARA A GUARDA DE TODO TIPO 
DE GUARDA.

ARTHCO OFFERS THE BEST AND MOST 
MODERN IN THE BRAZILIAN MARKET WHEN 
IT COMES TO PRODUCTS MADE OF STEEL 
SUCH AS REINFORCED MILITARY CABINET, 
MODULAR SHELVES, SLIDING FILES, WIRE 
RAILS, LOCKERS AND MINI PALLET RACKS 
FOR THE STORAGE OF ALL TYPES OF 
GUARDS.

ARTHCO OFRECE LO MEJOR Y MÁS 
MODERNO DEL MERCADO BRASILEÑO 
CUANDO SE TRATA DE PRODUCTOS 
FABRICADOS EN ACERO COMO ARMARIOS 
MILITARES REFORZADOS, ESTANTERÍAS 
MODULARES, LIMAS CORREDERAS, RIELES 
DE ALAMBRE, TAQUILLAS Y MINI PALLET 
RACKS PARA EL ALMACENAMIENTO DE 
TODO TIPO DE PROTECCIONES.

HALL

3
G.50

ASELSAN
FUNDADA EM 1975, ASELSAN É A 
PRINCIPAL EMPRESA DE DEFESA DA 
TURQUIA, COM 50 ANOS DE EXPERTISE. 
OFERECE SOLUÇÕES AVANÇADAS 
EM RADAR, GUERRA ELETRÔNICA, 
MICROELETRÔNICA, ELECTRO-ÓPTICA, 
AVIÔNICOS, SISTEMAS ORIENTAÇÃO, 
TECNOLOGIA DE COMUNICAÇÃO, ALÉM 
DE SOLUÇÕES SELECIONADAS PARA 
INDÚSTRIAS CIVIS.

FOUNDED IN 1975, ASELSAN IS TURKEY’S 
LEADING DEFENSE COMPANY WITH NEARLY 
50 YEARS OF EXPERTISE. IT PROVIDES 
ADVANCED SOLUTIONS IN RADAR, 
EW, MICROELECTRONICS, ELECTRO-
OPTICS, AVIONICS, GUIDANCE SYSTEMS, 
COMMUNICATION TECHNOLOGY, AND 
DEFENSE, ALONG WITH SELECT SOLUTIONS 
FOR CIVILIAN INDUSTRIES.

FUNDADA EN 1975, ASELSAN, LA 
PRINCIPAL EMPRESA DE DEFENSA DE 
TURQUÍA, CON 50 AÑOS DE EXPERIENCIA.
OFRECE SOLUCIONES AVANZADAS 
EN RADAR, GUERRA ELECTRÓNICA, 
MICROELECTRÓNICA, ELECTROÓPTICA, 
AVIACIÓN, SISTEMAS DE ORIENTACIÓN, 
TECNOLOGÍA DE COMUNICACIÓN, ADEMÁS 
DE SOLUCIONES SELECCIONADAS PARA 
INDUSTRIA
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HALL

4
R.80

ASFAT
ASFAT WAS ESTABLISHED ON JANUARY 12, 
2018 UNDER THE MINISTRY OF NATIONAL 
DEFENSE. IT HAS MORE THAN 30 YEARS 
OF EXPERIENCE IN CONSTRUCTION, 
MODERNIZATION, REPAIR AND 
MAINTENANCE WITH EXPERT WORKFORCE 
OF 27 MILITARY FACTORIES, 5 NAVAL 
SHIPYARDS AND 5 MAINTENANCE AND 
REPAIR CENTERS. ASFAT AIMS TO IMPRO

HALL

4
V.34

ASL
A ASL É ESPECIALISTA NO 
FORNECIMENTO, AQUISIÇÃO E REPARO 
DE EQUIPAMENTOS, COMPONENTES E 
PEÇAS PARA MEIOS AÉREOS, MARÍTIMOS 
E TERRESTRES, ASSEGURANDO QUE 
PERMANEÇAM SEMPRE OPERACIONAIS. 
A EQUIPE DEDICADA DE PROFISSIONAIS 
DA INDÚSTRIA DA ASL POSSUI UMA 
COMBINAÇÃO ÚNICA DE EXPERIÊNCIA E 
CONHECIMENTO.

ASL ARE EXPERTS IN SUPPLYING, 
SOURCING AND REPAIRING EQUIPMENT, 
COMPONENTS AND SPARE PARTS FOR AIR, 
SEA AND LAND ASSETS, ENSURING THEY 
CONTINUE TO REMAIN OPERATIONAL AT 
ALL TIMES. ASL’S DEDICATED TEAM OF 
INDUSTRY PROFESSIONALS HAVE A UNIQUE 
BLEND OF EXPERTISE AND KNOWLEDGE.

ASL ES EXPERTA EN EL SUMINISTRO, 
ADQUISICIÓN Y REPARACIÓN DE 
EQUIPOS, COMPONENTES Y REPUESTOS 
PARA VEHÍCULOS AÉREOS, MARÍTIMOS 
Y TERRESTRES, ASEGURANDO QUE 
PERMANEZCAN SIEMPRE OPERATIVOS. EL 
EQUIPO DEDICADO DE PROFESIONALES 
DE ASL CUENTA CON UNA COMBINACIÓN 
ÚNICA DE EXPERIENCIA Y CONOCIMIENTO.

HALL

2
B.81

ASMAR
ASMAR SHIPYARDS É UM ESTALEIRO CHI-
LENO DE PROPRIEDADE GOVERNAMEN-
TAL, CUJA ATIVIDADE PRINCIPAL É ATEN-
DER AS NECESSIDADES DE MANUTENÇÃO 
E CONSTRUÇÃO DE NAVIOS PARA A MA-
RINHA DO CHILE. ALÉM DISSO, ASMAR 
SHIPYARDS REALIZA O REPARO, CARENA-
GEM, CONVERSÃO E MODERNIZAÇÃO DE 
NAVIOS DE PESCA E MERCANTES.

ASMAR SHIPYARDS IS AN AUTONOMOUS 
STATE-OWNED COMPANY, WHOSE MAIN 
ACTIVITY IS TO SATISFY THE NEEDS OF 
MAINTENANCE AND CONSTRUCTION 
OF SHIPS FOR THE CHILEAN NAVY. 
LIKEWISE, ASMAR CARRIES OUT THE 
REPAIR, CAREENING, CONVERSION 
AND MODERNIZATION OF FISHING AND 
MERCHANT VESSELS.

ASMAR SHIPYARDS ES UN ASTILLERO ESTA-
TAL CHILENO, CUYA ACTIVIDAD PRINCIPAL ES 
SATISFACER LAS NECESIDADES DE MANTENI-
MIENTO Y CONSTRUCCIÓN DE BUQUES PARA 
LA ARMADA DE CHILE. ADEMÁS, ASMAR RE-
PARA, CARENA, TRANSFORMA Y MODERNIZA 
BUQUES PESQUEROS Y MERCANTES.

HALL

4
R.60

ASPÍLSAN
AS PRINCIPAIS ÁREAS DE ESPECIALIZA-
ÇÃO E SOLUÇÕES DA ASPİLSAN ENERJI 
INCLUEM:

• CÉLULA RECARREGÁVEL DE LÍTIO-ÍON 
ASPİLSAN INR18650A28

• SISTEMAS DE ARMAZENAMENTO DE 
ENERGIA

• BATERIAS PARA SISTEMAS DE DEFESA, 
VEÍCULOS ELÉTRICOS, AVIAÇÃ,SISTEMAS 
MARINHOS, FERROVIÁRIOS,ESPACIAIS, 
ELETRÔNICOS DE CONSUMO

THE MAIN AREAS OF EXPERTISE AND SO-
LUTIONS OF ASPİLSAN ENERJI INCLUDE: • 
ASPİLSAN INR18650A28 RECHARGEABLE 
LITHIUM-ION CELL • ENERGY STORAGE SYS-
TEMS • BATTERIES FOR DEFENSE SYSTEMS, 
ELECTRIC VEHICLES, AVIATION, MARINE 
SYSTEMS, RAIL SYSTEMS, SPACE SYSTEMS, 
CONSUMER ELECTRONICS.

LAS PRINCIPALES ÁREAS DE ESPECIALIZA-
CIÓN Y SOLUCIONES DE ASPİLSAN ENERJI 
INCLUYEN: • CÉLULA RECARGABLE DE IONES 
DE LITIO ASPİLSAN INR18650A28 • SISTEMAS 
DE ALMACENAMIENTO DE ENERGÍA • BATE-
RÍAS PARA SISTEMAS DE DEFENSA, VEHÍCU-
LOS ELÉCTRICOS, AVIACIÓN, SISTEMAS MA-
RINOS, FERROVIARIOS, ESPACIALES.
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HALL

3
H.81

ASTILLERO RIO SANTIAGO

RÍO SANTIAGO SHIPYARD IS ONE OF THE 
MAIN NAVAL PLANTS IN LATIN AMERICA 
AND STANDS OUT FOR ITS EXPERIENCE IN 
NAVAL CONSTRUCTION AND REPAIRS AND 
IN METAL-MECHANICAL CONSTRUCTIONS.

EL ASTILLERO RÍO SANTIAGO ES UNA DE 
LAS PRINCIPALES PLANTAS NAVALES 
DE AMÉRICA LATINA Y SE DESTACA POR 
SU EXPERIENCIA EN CONSTRUCCIONES 
Y REPARACIONES NAVALES Y EN 
CONSTRUCCIONES METALMECÁNICAS.

HALL

2
B.74

ASTRO
F.A.B DEFENSE® É UMA EMPRESA 
FAMILIAR FUNDADA EM 1969 E OPERADA 
POR VETERANOS E SOLDADOS ATIVOS DE 
VÁRIAS UNIDADES MILITARES. A OFICINA 
SE TRANSFORMOU EM UMA MODERNA 
INSTALAÇÃO DE FABRICAÇÃO, CRIANDO 
EQUIPAMENTOS TÁTICOS E ACESSÓRIOS 
DE ALTA QUALIDADE PARA AS FORÇAS 
ARMADAS E POLICIAIS DE ISRAEL.

F.A.B DEFENSE® IS A FAMILY-OWNED 
COMPANY FOUNDED IN 1969, OPERATED 
BY VETERANS AND ACTIVE SOLDIERS 
FROM VARIOUS MILITARY UNITS. THE 
WORKSHOP EVOLVED INTO A MODERN 
MANUFACTURING FACILITY, DESIGNING 
AND PRODUCING HIGH-QUALITY TACTICAL 
GEAR AND WEAPON ACCESSORIES FOR 
THE ISRAELI ARMED FORCES AND POLICE

F.A.B DEFENSE® ES UNA EMPRESA 
FAMILIAR FUNDADA EN 1969, OPERADA 
POR VETERANOS Y SOLDADOS ACTIVOS 
DE DIVERSAS UNIDADES MILITARES. 
EL TALLER SE TRANSFORMÓ EN UNA 
MODERNA INSTALACIÓN DE FABRICACIÓN, 
DISEÑANDO Y PRODUCIENDO EQUIPOS 
TÁCTICOS Y ACCESORIOS DE ALTA CALIDAD 
PARA LAS FUERZAS ARMADAS Y POLICE

HALL

4
M.61

ASTRONAUTICS
OFERECEMOS INTEGRAÇÃO DE SISTE-
MAS E AVIÔNICOS, MONITORES: COM 
PARAMETROS PRIMARIOS DE VOO, MUL-
TIFUNCIONAIS E COM PARAMETROS DE 
MOTORES. PRODUTOS DE CONECTIVIDA-
DE QUE FORNECEM PORTAS SEGURAS 
PARA UPLOAD/DOWNLOAD REMOTO DE 
DADOS. SERVIÇOS DE CIBERSEGURANÇA 
PARA IDENTIFICAR/MITIGAR RISCOS.

ASTRONAUTICS PROVIDES SYSTEM 
INTEGRATION & CIVIL/MILITARY CERTIFIED 
COCKPIT DISPLAYS, INCLUDING PRIMARY 
FLIGHT, MULTIFUNCTION, & ENGINE 
DISPLAYS. CONNECTED AIRCRAFT 
PRODUCTS PROVIDING SECURE GATEWAYS 
FOR REMOTE AVIONICS DATA LOADING/
DOWNLOADING. CYBERSECURITY SERVICES 
IDENTIFYING/MITIGATING RISKS.

OFRECEMOS INTEGRACIÓN DE SISTEMAS 
Y PANTALLAS DE CABINA, CONTEMPLA: 
PANTALLAS DE VUELO PRINCIPAL, 
MULTIFUNCIÓN Y CON PARÁMETROS DE 
MOTOR. PRODUCTOS DE CONECTIVIDAD 
QUE PROPORCIONAN PUERTAS SEGURAS 
PARA LA CARGA/DESCARGA REMOTA DE 
DATOS. SERVICIOS DE CIBERSEGURIDAD 
PARA IDENTIFICAR/DISMINUIR RIESGOS.

HALL

2
F.41

ATESCI ENGINEERING COMPANY
A ATEŞÇI É UMA FABRICANTE DE 
MÁQUINAS ESPECIALIZADA EM 
TECNOLOGIAS DE PRODUÇÃO DE 
MUNIÇÕES PARA ARMAS LEVES. COM 
VASTA EXPERIÊNCIA NA FABRICAÇÃO 
DE MAQUINÁRIO PARA PRODUÇÃO 
DE MUNIÇÕES, E OFERECE SOLUÇÕES 
COMPLETAS, DESDE A ENTREGA DE 
LINHAS DE PRODUÇÃO TURNKEY ATÉ A 
FABRICAÇÃO DE FERRAMENTAS.

ATESCI IS A MACHINERY MANUFACTURER 
SPECIALIZED IN SMALL ARMS AMMUNITION 
PRODUCTION TECHNOLOGIES. WITH 
AN EXPERTISE IN THE PRODUCTION OF 
AMMUNITION PRODUCTIONMACHINERY, 
ATEŞÇI OFFERS MANY DIFFERENT 
SOLUTIONS, FROM THE TURNKEY DELIVERY 
OF COMPLETE PRODUCTION LINES. TO 
MANUFACTURING TOOLING FOR THEM.

ATEŞÇI ES UN FABRICANTE DE MAQUINARIA 
ESPECIALIZADO EN TECNOLOGÍAS DE 
PRODUCCIÓN DE MUNICIONES PARA 
ARMAS CORTAS. CON AMPLIA EXPERIENCIA 
EN LA FABRICACIÓN DE MAQUINARIA PARA 
LA PRODUCCIÓN DE MUNICIONES, OFRECE 
SOLUCIONES COMPLETAS, DESDE LÍNEAS 
DE PRODUCCIÓN HASTA LA FABRICACIÓN 
DE HERRAMIENTAS.
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HALL

2
E.72 | 
E.60

AUSTRIAN DEFENCE & SECURITY 
INDUSTRY
A ASSOCIAÇÃO SEGURANÇA &ECONOMIA 
(ARGE SICHERHEIT &WIRTSCHAFT) 
ATENDE EMPRESAS AUSTRÍACAS, QUE 
ATUAM NO SEGMENTO DE SEGURANÇA E 
DEFESA.

THE AUSTRIAN DEFENCE & SECURITY 
GROUP (ARGE SICHERHEIT & WIRTSCHAFT) 
SERVES AUSTRIAN COMPANIES OPERATING 
IN THE SECURITY AND DEFENSE SEGMENT.

EL GRUPO AUSTRIACO DE DEFENSA 
Y SEGURIDAD (ARGE SICHERHEIT & 
WIRTSCHAFT) PRESTA SERVICIOS A 
EMPRESAS AUSTRIACAS QUE OPERAN 
EN EL SEGMENTO DE LA SEGURIDAD Y LA 
DEFENSA.
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AVEC CHEM S.R.O.
NA AVEC CHEM, FABRICAMOS 
EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO 
INDIVIDUAL E COLETIVA CONTRA 
SUBSTÂNCIAS TIC E CBRN. FORNECEMOS 
EPIS ALTAMENTE CONFIÁVEIS COM UMA 
LINHA COMPLETA DE FILTROS CONTRA 
SUBSTÂNCIAS TÓXICAS, TRAJES DE 
PROTEÇÃO, MEIAS-MÁSCARAS TÁTICAS, 
MÁSCARAS FACIAIS COMPLETAS E 
FILTROS COLETIVOS.

AVEC CHEM MANUFACTURES PERSONAL 
AND COLLECTIVE PROTECTIVE EQUIPMENT 
AGAINST TIC AND CBRN SUBSTANCES. 
WE DELIVER COMFORTABLE AND HIGHLY 
RELIABLE PPE INCLUDING A COMPLETE 
RANGE OF FILTERS AGAINST TOXIC 
SUBSTANCES, PERMEABLE PROTECTIVE 
SUITS, TACTICAL HALF MASKS, FULL FACE 
MASKS AND COLLECTIVE FILTERS.

EN AVEC CHEM FABRICAMOS EQUIPOS 
DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL Y 
COLECTIVA CONTRA SUSTANCIAS 
TIC Y QBRN. SUMINISTRAMOS EPI 
CÓMODOS Y ALTAMENTE FIABLES CON 
UNA GAMA COMPLETA DE FILTROS 
CONTRA SUSTANCIAS TÓXICAS, 
TRAJES PROTECTORES PERMEABLES, 
SEMIMÁSCARAS TÁCTICAS, MÁSCARAS 
COMPLETAS Y FILTROS COLECTIVOS.
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AXON 
A AXON É UMA LÍDER EM TECNOLOGIA 
DE SEGURANÇA PÚBLICA GLOBAL. A 
SUÍTE DA AXON INCLUI DISPOSITIVOS DE 
ENERGIA TASER, CÂMERAS CORPORAIS, 
CÂMERAS DE VEÍCULOS, SOLUÇÕES DE 
GERENCIAMENTO DE EVIDÊNCIAS DIGITAIS 
HOSPEDADAS NA NUVEM, SOFTWARE 
DE PRODUTIVIDADE E CAPACIDADES DE 
OPERAÇÕES EM TEMPO REAL.

AXON IS A TECHNOLOGY LEADER IN GLOBAL 
PUBLIC SAFETY. AXON’S SUITE INCLUDES 
TASER ENERGY DEVICES, BODY CAMERAS, 
IN-CAR CAMERAS, CLOUD-HOSTED DIGITAL 
EVIDENCE MANAGEMENT SOLUTIONS, 
PRODUCTIVITY SOFTWARE AND REAL-TIME 
OPERATIONS CAPABILITIES.

AXON ES UN LÍDER GLOBAL EN TECNOLOGÍA 
DE SEGURIDAD PÚBLICA. EL SUITE DE AXON 
INCLUYE DISPOSITIVOS DE ENERGÍA TASER, 
CÁMARAS CORPORALES, CÁMARAS DE 
AUTOMÓVILES, SOLUCIONES DE GESTIÓN 
DE EVIDENCIA DIGITAL ALOJADAS EN LA 
NUBE, SOFTWARE DE PRODUCTIVIDAD 
Y CAPACIDADES DE OPERACIONES EN 
TIEMPO REAL.
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AXON CABLE 
A AXON’ CABLE É LÍDER MUNDIAL 
EM SISTEMAS DE INTERCONEXÃO 
ESPECIALIZADOS. A EMPRESA SE DESTACA 
NO PROJETO E NA FABRICAÇÃO DE FIOS, 
CABOS, CHICOTES TERMINAIS, CONECTORES 
E SISTEMAS INTEGRADOS PARA APLICAÇÕES 
DE ALTA TECNOLOGIA, INCLUINDO SETORES 
DE DEFESA, AERONÁUTICA, MILITAR, 
ESPACIAL, E OUTROS.

AXON’ CABLE IS A WORLD LEADER IN 
SPECIALIST INTERCONNECT SYSTEMS. 
THE COMPANY EXCELS IN THE DESIGN 
AND MANUFACTURE OF WIRES, CABLES, 
TERMINATED HARNESSES, CONNECTORS 
AND INTEGRATED SYSTEMS FOR HIGH 
TECHNOLOGY APPLICATIONS INCLUDING 
AERONAUTICS, MILITARY, SPACE, 
AUTOMOTIVE AND OTHERS.

AXON’ CABLE ES LÍDER MUNDIAL 
EN SISTEMAS DE INTERCONEXIÓN 
ESPECIALIZADOS. LA EMPRESA DESTACA 
EN EL DISEÑO Y LA FABRICACIÓN DE 
HILOS, CABLES, ARNESES TERMINADOS, 
CONECTORES Y SISTEMAS INTEGRADOS 
PARA APLICACIONES DE ALTA TECNOLOGÍA, 
COMO AERONÁUTICA, MILITAR, ESPACIAL, 
AUTOMOCIÓN Y OTRAS.
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BABCOCK INTERNATIONAL GROUP 
OUR PURPOSE IS TO CREATE A SAFE 
AND SECURE WORLD, TOGETHER - THIS 
DEFINES EVERYTHING WE DO. AS AN 
INTERNATIONAL DEFENCE COMPANY, 
OUR MISSION HAS NEVER BEEN CLEARER. 
WE PLAY A CRUCIAL ROLE TO PROTECT 
LIVES AND MAINTAIN LINES OF DEFENCE, 
DELIVERING ENGINEERING, SUPPORT AND 
CRITICAL SYSTEMS.

HALL
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BAE SYSTEMS 
A PARCERIA ENTRE O BRASIL E A BAE 
SYSTEMS DATA DE MAIS DE 100 ANOS E 
HOJE A BAE SYSTEMS APOIA AS PESSOAS 
QUE ESTÃO DE SERVIÇO PROTEGENDO 
O BRASIL. PROTEÇÃO, PARCERIA E 
PROSPERIDADE. ESSA É A COMBINAÇÃO 
IDEAL PARA O POVO BRASILEIRO E 
O CRESCIMENTO FUTURO. WWW.
BAESYSTEMS.COM/LAAD

THE PARTNERSHIP BETWEEN BRAZIL AND 
BAE SYSTEMS DATES BACK MORE THAN 100 
YEARS AND TODAY BAE SYSTEMS SUPPORTS 
THE PEOPLE ON DUTY PROTECTING BRAZIL. 
PROTECTION, PARTNERSHIP, PROSPERITY. 
IT IS THE IDEAL COMBINATION FOR THE 
BRAZILIAN PEOPLE AND FUTURE GROWTH. 
WWW.BAESYSTEMS.COM/LAAD

LA ASOCIACIÓN ENTRE BRASIL Y BAE 
SYSTEMS SE REMONTA A MÁS DE 100 
AÑOS Y HOY BAE SYSTEMS APOYA A LAS 
PERSONAS QUE ESTÁN DE SERVICIO 
PROTEGIENDO A BRASIL. PROTECCIÓN, 
ASOCIACIÓN, PROSPERIDAD. ES LA 
COMBINACIÓN IDEAL PARA EL PUEBLO 
BRASILEÑO Y EL CRECIMIENTO FUTURO. 
WWW.BAESYSTEMS.COM/LAAD

HALL
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BATTOCCHIO
A BATTOCCHIO PROJETA E PRODUZ 
TECLADOS DE MEMBRANA DE ALTO 
DESEMPENHO E INTERFACES HOMEM-
MÁQUINA (HMI) PARA OS SETORES DE 
DEFESA E SEGURANÇA. COM AMPLA 
EXPERIÊNCIA E FOCO EM INOVAÇÃO, 
OFERECEMOS SOLUÇÕES CONFIÁVEIS 
E PERSONALIZADAS, GARANTINDO 
DESEMPENHO IDEAL MESMO EM 
CONDIÇÕES EXTREMAS.

BATTOCCHIO DESIGNS AND PRODUCES 
HIGH-PERFORMANCE MEMBRANE 
KEYBOARDS AND HUMAN-MACHINE 
INTERFACES (HMI) FOR DEFENSE AND 
SECURITY. WITH EXTENSIVE EXPERIENCE 
AND A FOCUS ON INNOVATION, WE DELIVER 
RELIABLE AND CUSTOMIZED SOLUTIONS, 
ENSURING OPTIMAL PERFORMANCE EVEN 
IN EXTREME CONDITIONS.

BATTOCCHIO DISEÑA Y PRODUCE 
TECLADOS DE MEMBRANA DE ALTO 
RENDIMIENTO E INTERFACES HOMBRE-
MÁQUINA (HMI) PARA LOS SECTORES 
DE DEFENSA Y SEGURIDAD. CON 
UN ENFOQUE EN LA INNOVACIÓN, 
OFRECEMOS SOLUCIONES CONFIABLES 
Y PERSONALIZADAS, GARANTIZANDO 
UN RENDIMIENTO ÓPTIMO INCLUSO EN 
CONDICIONES EXTREMAS.

HALL

3
H.30

BAYKAR 
LIDERANDO A INDEPENDÊNCIA 
TECNOLÓGICA DA TURQUIA DESDE 1986, 
A BAYKAR TRANSFORMOU A INDÚSTRIA 
DE DEFESA E AVIAÇÃO COM UAVS 
NACIONAIS. COM P&D AUTOFINANCIADO 
E 93% DE LOCALIZAÇÕES, A EMPRESA 
DESENVOLVE TECNOLOGIAS LÍDERES 
MUNDIAIS EM VEÍCULOS AÉREOS NÃO 
TRIPULADOS.

CHAMPIONING TÜRKIYE’S TECHNOLOGICAL 
INDEPENDENCE SINCE 1986, BAYKAR 
TRANSFORMED THE DEFENSE AND 
AVIATION INDUSTRY WITH INDIGENOUS 
UAVS. THROUGH SELF-FINANCED R&D 
AND A 93% LOCALIZATION RATE, THE 
COMPANY DEVELOPS WORLD-LEADING 
UAV TECHNOLOGIES.

LIDERANDO LA INDEPENDENCIA 
TECNOLÓGICA DE TURQUÍA DESDE 1986, 
BAYKAR TRANSFORMÓ LA INDUSTRIA 
DE DEFENSA Y AVIACIÓN CON UAVS 
NACIONALES. CON I+D AUTOFINANCIADA 
Y UN 93% DE LOCALIZACIÓN, LA EMPRESA 
DESARROLLA TECNOLOGÍAS LÍDERES EN 
EL MUNDO EN VEHÍCULOS AÉREOS NO 
TRIPULADOS.
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BCA TEXTIL 
AOS 34 ANOS, PRESENTE EM 24 
PAÍSES, BCA BALLISTIC PROTECTION, É 
PIONEIRA EM SOLUÇÕES BALÍSTICAS 
LEVES, FLEXÍVEIS E RESILIENTES COM 4 
PATENTES, NEOFLEXPANTHER SUPERA 
MAIS UMA VEZ, AGORA COM TESTE 
INTERNACIONAL SEM BORDAS FIXAS 
O QUE PROPORCIONA A MAIS LEVE 
BLINDAGEM DE ALTA PERFORMANCE.

WITH 34 YEARS AND PRESENT IN 24 
COUNTRIES, BCA BALLISTIC PROTECTION 
IS A PIONEER IN LIGHT WEIGHT, FLEXIBLE 
AND RESISTANT BALLISTIC SOLUTIONS 
WITH 4 PATENTS, NEOFLEXPANTHER 
SURPASSES ONCE AGAIN, NOW WITH TESTS 
IN THE USA WITHOUT FIXING THE EDGES 
THAT PROVIDING THE HIGH PERFORMANCE 
LIGHT WEIGHT ARMOR

CON 34 AÑOS Y PRESENTE EN 24 PAÍSES, 
BCA BALLISTIC PROTECTION ÉS PIONEIRA 
EN SOLUCIONES BALÍSTICA LIGERAS, 
FLEXIBLES Y RESISTENTES CON 4 PATENTES, 
NEOFLEXPANTHER SUPERA UNA VEZ MÁS, 
AHORA CON TESTE EN USA SIN FIXAR LOS 
BORDES O QUE PROPORCIONAN LA MÁS 
LIGERA BLINDAJE DE ALTA PERFORMANCE.

HALL
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BEIJING PHOTOELECTRIC SCIENCE 
& TECHNOLOGY CO., LTD

PEO IS THE PROFESSIONAL MANUFACTURE 
FOR THE THERMAL LENS , THERMAL 
OPTICAL ELEMENTS . PEO DO EVERYTHING 
IN HOUSE FROM THE DESIGN ,PROCESSING 
OPTICAL ELEMENTS AND THE ASSEMBING 
IN HOUSE. WE HAVE FULL PROCESSING 
EQUIPMENT AND TESTING FACLITY

HALL
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BELICA MILITAR 
A BÉLICA MILITAR É REFERÊNCIA EM 
COLDRES E ACESSÓRIOS TÁTICOS DE 
ALTA PERFORMANCE. DESENVOLVEMOS 
PRODUTOS QUE ATENDEM ÀS 
NECESSIDADES DAS FORÇAS ARMADAS, 
SEGURANÇA PÚBLICA E CACS, RESULTADO 
DE UMA PESQUISA ESTRATÉGICA QUE 
COMBINA INTELIGÊNCIA GLOBAL COM 
AS DEMANDAS REAIS DO MERCADO 
NACIONAL.

BÉLICA MILITAR IS A REFERENCE IN HIGH-
PERFORMANCE TACTICAL HOLSTERS AND 
ACCESSORIES. WE DEVELOP PRODUCTS 
THAT MEET THE NEEDS OF THE ARMED 
FORCES, PUBLIC SECURITY AND CACS, THE 
RESULT OF STRATEGIC RESEARCH THAT 
COMBINES GLOBAL INTELLIGENCE WITH 
THE REAL DEMANDS OF THE NATIONAL 
MARKET.

BÉLICA MILITAR ES REFERENTE EN FUNDAS 
Y ACCESORIOS TÁCTICOS. DESARROLLAMOS 
PRODUCTOS QUE SATISFACEN LAS 
NECESIDADES DE LAS FUERZAS ARMADAS, 
SEGURIDAD PÚBLICA Y CAC, RESULTADO 
DE INVESTIGACIONES ESTRATÉGICAS QUE 
COMBINAN LA INTELIGENCIA GLOBAL CON 
LAS DEMANDAS REALES DEL MERCADO 
NACIONAL.

HALL
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BEML 
O PAVILHÃO DA ÍNDIA NA LAAD 2025 
APRESENTA A INOVAÇÃO EM DEFESA 
DA ÍNDIA SOB ATMANIRBHAR BHARAT 
E MAKE IN INDIA. COM A PARTICIPAÇÃO 
DE IMPORTANTES EMPRESAS ESTATAIS 
DE DEFESA, COMO BEML, BEL, BDL, GSL, 
TCL E DRDO, DESTACA TECNOLOGIA DE 
PONTA E PARCERIAS GLOBAIS.

THE INDIA PAVILION AT LAAD 2025 
SHOWCASES INDIA’S DEFENCE INNOVATION 
UNDER ATMANIRBHAR BHARAT AND MAKE 
IN INDIA. FEATURING TOP DPSUS LIKE 
BEML, BEL, BDL, GSL, TCL, AND DRDO, IT 
HIGHLIGHTS CUTTING-EDGE TECHNOLOGY 
AND GLOBAL PARTNERSHIPS.

EL PABELLÓN DE INDIA EN LAAD 2025 
MUESTRA LA INNOVACIÓN EN DEFENSA 
DE INDIA BAJO ATMANIRBHAR BHARAT Y 
MAKE IN INDIA. CON LA PARTICIPACIÓN 
DE DESTACADAS EMPRESAS PÚBLICAS 
DE DEFENSA COMO BEML, BEL, BDL, GSL, 
TCL Y DRDO, DESTACA TECNOLOGÍA DE 
VANGUARDIA Y ASOCIACIONES GLOBALES.
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BENELLI
THE WORLDWIDE REFERENCE IN TACTICAL 
SHOTGUNS, WHETHER PUMP - ACTION OR 
SEMI - AUTO. BENELLI HAS BEEN SELECTED 
BY THE MOST ELITE UNITS AROUND 
THE WORLD WITH THEIR M4 SEMIAUTO 
SHOTGUN, TODAY AVAILABLE IN AN 
ANTIDRONE CONFIGURATION IN 12 GAUGE.

HALL
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BERETTA
THE WORLD’S OLDEST AND LARGEST 
MANUFACTURER OF SMALL ARMS IS 
A LONG-TERM PARTNER OF MANY 
INTERNATIONAL DEFENSE AND LAW 
ENFORCEMENT AGENCIES. BERETTA 
MANUFACTURES PISTOLS, SHOTGUNS, SUB-
MACHINE GUNS, GRENADE LAUNCHERS 
AND ASSAULT RIFLES AND IS RECOGNIZED 
FOR ICONIC PRODUCTS SUCH AS THE M9 
PISTOL.

HALL
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BERKANA
ESPECIALISTA EM SOLUÇÕES DE 
PONTA PARA DEFESA E SEGURANÇA 
PÚBLICA, ATUAMOS DESDE A VENDA DE 
EQUIPAMENTOS PARA INTELIGÊNCIA, 
CONTRAINTELIGÊNCIA E EOD, ATÉ O 
DESENVOLVIMENTO DE PROJETOS SOB 
MEDIDA. NOSSA EQUIPE APAIXONADA 
POR TECNOLOGIA, OFERECE UM 
ATENDIMENTO PERSONALIZADO E 
TREINAMENTOS EXCLUSIVOS.

SPECIALIZED IN CUTTING-EDGE SOLUTIONS 
FOR DEFENSE, PUBLIC AND PRIVATE 
SECURITY, WE PROVIDE EQUIPMENT FOR 
INTELLIGENCE, COUNTERINTELLIGENCE 
AND EOD, IN ADDITION TO THE 
DEVELOPMENT OF CUSTOMIZED 
PROJECTS. OUR TEAM, PASSIONATE ABOUT 
TECHNOLOGY, OFFERS PERSONALIZED 
SERVICE AND EXCLUSIVE TRAINING.

ESPECIALIZADOS EN SOLUCIONES DE 
VANGUARDIA PARA LA SEGURIDAD 
PÚBLICA, OFRECEMOS EQUIPOS 
PARA LAS ÁREAS DE INTELIGENCIA, 
CONTRAINTELIGENCIA Y EOD, ADEMÁS 
DE DESARROLLAR PROYECTOS A MEDIDA. 
NUESTRO EQUIPO, APASIONADO POR 
LA TECNOLOGÍA, BRINDA UN SERVICIO 
PERSONALIZADO Y ENTRENAMIENTOS 
EXCLUSIVOS.

HALL
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BEYOND VISION
A BEYOND VISION, UMA DAS PRINCIPAIS 
FABRICANTES PORTUGUESAS DE 
DRONES, OFERECE SOLUÇÕES 
AVANÇADAS DE VEÍCULOS AÉREOS NÃO 
TRIPULADOS. A SUA LINHA DE PRODUTOS 
INCLUI DRONES AUTÓNOMOS, UMA 
PLATAFORMA DE GESTÃO BASEADA EM 
NUVEM E SOLUÇÕES DE IA ESPECÍFICAS 
PARA O SETOR.

BEYOND VISION, A LEADING PORTUGUESE 
DRONE MANUFACTURER, OFFERS 
ADVANCED UAV SOLUTIONS. THEIR 
PRODUCT RANGE INCLUDES AUTONOMOUS 
DRONES, A CLOUD-BASED MANAGEMENT 
PLATFORM, AND INDUSTRY-SPECIFIC AI 
SOLUTIONS. THEIR DRONES, DEPLOYED 
GLOBALLY, ENHANCE OPERATIONS IN BOTH 
DEFENCE AND COMMERCIAL SECTORS.

HALL
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BIRANT MAKINA 
A BIRANT MAKINA É LÍDER EM 
ENGENHARIA REVERSA E FABRICAÇÃO 
DE PRECISÃO, OFERECENDO 
SOLUÇÕES ESPECIALIZADAS EM 
DEFESA, AUTOMOTIVO, AVIAÇÃO, 
ENERGIA E SAÚDE. PRODUZ PEÇAS 
DESCONTINUADAS COM QUALIDADE 
ORIGINAL, GARANTINDO AOS SEUS 
CLIENTES EFICIÊNCIA, CONFIABILIDADE 
E ALTOS PADRÕES DE PRODUÇÃO.

BIRANT MAKINA LEADS IN REVERSE 
ENGINEERING AND PRECISION 
MANUFACTURING, OFFERING SPECIALIZED 
SOLUTIONS FOR DEFENSE, AUTOMOTIVE, 
AVIATION, ENERGY, AND MEDICAL 
SECTORS. IT REPRODUCES DISCONTINUED 
PARTS WITH ORIGINAL QUALITY, ENSURING 
EFFICIENCY, RELIABILITY, AND HIGH 
STANDARDS TO MEET CUSTOMER NEEDS.

BIRANT MAKINA LIDERA EN INGENIERÍA 
INVERSA Y FABRICACIÓN DE 
PRECISIÓN, OFRECIENDO SOLUCIONES 
ESPECIALIZADAS EN DEFENSA, 
AUTOMOCIÓN, AVIACIÓN, ENERGÍA Y SALUD. 
PRODUCE PIEZAS DESCONTINUADAS CON 
CALIDAD ORIGINAL, GARANTIZANDO A SUS 
CLIENTES EFICIENCIA, FIABILIDAD Y ALTOS 
ESTÁNDARES DE PRODUCCIÓN.
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BIT
BIT AIR SECURITY TECHNOLOGY CO., LTD

COUNTRY: CHINA

WEBSITE: WWW.ROUWEIJIA.COM

EMAIL: SALES@ROUWEIJIA.COM

CONTACT: XUQIAN YANG

BIT AIR SECURITY TECHNOLOGY CO., LTD 
FOCUSES ON THE R&D AND APPLICATION 
OF FLEXIBLE COMPOSITE PROTECTIVE MA-
TERIALS, EXPLOSION-PROOF STRUCTURES, 
AND INTELLIGENT TECHNOLOGIES.

HALL
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BLACK MARINE
A BLACK MARINE É UMA EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFESA, ESPECIALIZADA 
NA FABRICAÇÃO DE EMBARCAÇÕES 
DE POLIETILENO DE ALTA DENSIDADE. 
DURANTE A LAAD, APRESENTA O 
BM900T (PED), EMBARCAÇÃO ROBUSTA, 
PROJETADA PARA ATENDER AOS 
EXIGENTES REQUISITOS DOS SETORES 
MILITAR E PARAMILITAR.

BLACK MARINE, A BRAZILLIAN STRATEGIC 
DEFENSE COMPANY, IS SPECIALIZED IN 
THE MANUFACTURING OF HDPE VESSELS. 
DURING LAAD, IT PRESENTS THE BM900T 
(PED), A ROBUST VESSEL DESIGNED TO 
MEET THE DEMANDING REQUIREMENTS OF 
THE MILITARY AND PARAMILITARY SECTORS.

BLACK MARINE, ES UNA EMPRESA 
BRASILEÑA ESTRATÉGICA DE DEFENSA 
ESPECIALIZADA EN LA FABRICACIÓN DE 
EMBARCACIONES DE HDPE. DURANTE LA 
LAAD, PRESENTA EL BM900T (PED), UNA 
EMBARCACIÓN ROBUSTA, DISEÑADA PARA 
CUMPLIR CON LOS EXIGENTES REQUISITOS 
DE LOS SECTORES MILITAR Y PARAMILITAR

HALL
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BRAHMOS 
BRAHMOS AEROSPACE – THE DESIGNER, 
DEVELOPER AND PRODUCER OF WORLD-
CLASS BRAHMOS WEAPON SYSTEM – IS A 
JOINT VENTURE BETWEEN DRDO OF INDIA 
AND NPOM OF RUSSIA.

THE BRAHMOS MISSILE IS A 3-TON “FIRE-
&-FORGET” MISSILE THAT FLIES AT A TOP 
SPEED OF MACH 2.8 AND CAN CARRY A 
WARHEAD OF UP TO 300-KG.

HALL

4
M.11

BSST GMBH
COLETES À PROVA DE BALAS; TRAJES 
EOD

BODY ARMOUR; EOD SUITS

CHALECOS ANTIBALAS; TRAJES EOD

HALL
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BUSSINESS SWEDEN 
BUSINESS SWEDEN É UMA AGÊNCIA 
SEMI-GOVERNAMENTAL QUE AJUDA 
EMPRESAS SUECAS A CRESCER 
GLOBALMENTE E EMPRESAS 
INTERNACIONAIS A INVESTIR NA 
SUÉCIA. OFERECEMOS CONSULTORIA 
ESTRATÉGICA, EXECUÇÃO DE VENDAS E 
SUPORTE OPERACIONAL. OPERAMOS EM 
+40 MERCADOS, INCLUINDO A AMÉRICA 
LATINA (BR, CL, CO, MX)

BUSINESS SWEDEN IS A SEMI-
GOVERNMENTAL AGENCY THAT HELPS 
SWEDISH COMPANIES GROW GLOBALLY 
AND INTERNATIONAL COMPANIES INVEST 
IN SWEDEN. WE OFFER STRATEGIC ADVICE, 
SALES EXECUTION, AND OPERATIONAL 
SUPPORT. WE HAVE OPERATIONS IN +40 
MARKETS, INCLUDING LATIN AMERICA, 
WITH OFFICES IN BR, CL, CO, AND MX

BUSINESS SWEDEN ES UNA AGENCIA 
SEMI-GUBERNAMENTAL QUE AYUDA 
A LAS EMPRESAS SUECAS A CRECER 
GLOBALMENTE Y A LAS EMPRESAS 
INTERNACIONALES A INVERTIR EN 
SUECIA. OFRECEMOS ASESORAMIENTO 
ESTRATÉGICO, EJECUCIÓN DE VENTAS 
Y APOYO OPERATIVO. TENEMOS 
OPERACIONES EN +40 MERCADOS, 
INCLUYENDO AMÉRICA LATINA
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BYNE 
A PLATAFORMA DA BYNE SIMPLIFICA 
A COMUNICAÇÃO EM CENTROS DE 
OPERAÇÃO AO INTEGRAR TODAS AS 
PLATAFORMAS DE COMUNICAÇÃO—
TELEFONIA, RÁDIO, PTT VIA SATÉLITE 
E PTT CELULAR—EM UMA INTERFACE 
UNIFICADA. ELA SUPORTA ALTA 
DEMANDA DE CHAMADAS E RÁDIO POR 
MEIO DE UMA INTERFACE ROBUSTA, 
AUDITANDO TODAS AS AÇÕES.

THE BYNE PLATFORM SIMPLIFIES 
COMMUNICATION FOR OPERATION CENTERS 
BY INTEGRATING ALL COMMUNICATION 
PLATFORMS—TELEPHONY, RADIO, 
SATELLITE PTT, AND CELLULAR PTT—INTO 
A UNIFIED OPERATION AND MANAGEMENT 
INTERFACE. IT SUPPORTS HIGH CALL AND 
RADIO DEMAND THROUGH A ROBUST 
INTERFACE, AUDITING ALL ACTIONS.

LA PLATAFORMA DE BYNE SIMPLIFICA 
LA COMUNICACIÓN EN CENTROS DE 
OPERACIÓN AL INTEGRAR TELEFONÍA, 
RADIO, PTT VÍA SATÉLITE Y PTT CELULAR 
EN UNA INTERFAZ UNIFICADA. SOPORTA 
ALTA DEMANDA DE LLAMADAS Y RADIO 
A TRAVÉS DE UNA INTERFAZ ROBUSTA, 
AUDITANDO TODAS LAS ACCIONES.

HALL

3
L.70

CAMERO-TECH
CAMERO, LÍDER MUNDIAL EM SOLUÇÕES 
DE IMAGEM-ATRAVÉS-DE-PAREDES. AS 
SOLUÇÕES OFERECEM INFORMAÇÕES 
EM TEMPO REAL DE MÚLTIPLOS 
OBJETOS ESTÁTICOS E EM MOVIMENTO 
LOCALIZADOS ATRÁS DE PAREDES OU 
BARREIRAS –OFERECE AOS USUÁRIOS 
UMA CONSCIÊNCIA OPERACIONAL 
INCOMPARÁVEL.

CAMERO IS A WORLD LEADING PROVIDER 
OF SENSE-THROUGH-WALL SOLUTIONS. 
CAMERO’S XAVER SOLUTIONS PROVIDE 
REAL TIME INFORMATION ON MULTIPLE 
STATIONARY AND MOVING OBJECTS 
CONCEALED BEHIND WALLS OR 
BARRIERS – PROVIDING OPERATORS 
WITH UNPRECEDENTED SITUATIONAL 
AWARENESS AND OPERATIONAL 
ADVANTAGE.

CAMERO-PROVEEDOR LÍDER MUNDIAL 
DE SOLUCIONES DE RADAR DE MICRO-
POTENCIA PULSADA, A TRAVÉS DE SU 
PRODUCTO XAVER  BRINDA SOLUCIONES 
DE INFORMACIÓN EN TIEMPO REAL SOBRE 
MÚLTIPLES OBJETOS ESTACIONARIOS 
Y/O MÓVILES OCULTOS, OFRECIENDO UN 
CONOCIMIENTO DE LA SITUACIÓN Y UNA 
VENTAJA OPERATIVA.

HALL

4
P.71

CANIK
A CANIK, SUBSIDIÁRIA DO SYS GROUP, 
É LÍDER GLOBAL EM DEFESA, COM 
INSTALAÇÕES NA TURQUIA, EUA E REINO 
UNIDO. PRODUZ ARMAS DE FOGO, 
CANHÕES E RCWS, EXPORTANDO 95% 
PARA 70 PAÍSES. MAIOR EXPORTADORA 
TURCA DE ARMAS RAIADAS DESDE 
2021, ESTÁ ENTRE OS 10 MAIORES 
EXPORTADORES DE DEFESA DO PAÍS.

CANIK, A SUBSIDIARY OF SYS GROUP, 
IS A GLOBAL DEFENSE LEADER WITH 
FACILITIES IN TURKEY, THE USA, AND THE 
UK.PRODUCING FIREARMS, CANNONS, AND 
RCWS, IT EXPORTS 95% OF ITS PRODUCTS 
TO 70 COUNTRIES.AS TURKEY’S TOP 
BARRELED WEAPONS EXPORTER SINCE 
2021,IT RANKS AMONG THE NATION’S TOP 10 
DEFENSE EXPORTERS.

CANIK, UNA FILIAL DE SYS GROUP, ES LÍDER 
GLOBAL EN DEFENSA, CON INSTALACIONES 
EN TURQUÍA, EE.UU. Y REINO UNIDO. 
PRODUCE ARMAS DE FUEGO, CAÑONES Y 
RCWS, EXPORTANDO EL 95% A 70 PAÍSES.
MAYOR EXPORTADORA TURCA DE ARMAS 
ESTRIADAS DESDE 2021, ESTÁ ENTRE LOS 10 
PRINCIPALES EXPORTADORES DE DEFENSA 
DEL PAÍS.

HALL

2
C.72

CAREFUL TECHNOLOGY
BUSINESS COVERS MANUFACTURING 
OF HIGH-PERFORMANCE FIBERS AND 
COMPOSITE MATERIALS; SYNTHETIC 
FIBER; SALES OF METAL AND CERAMIC 
COMPOSITES; ADVANCED MATERIAL 
TECHNOLOGY DEVELOPMENT AND 
PRODUCTION (DESIGN, PRODUCTION, AND 
SALES OF PROTECTIVE ARMOR PLATES 
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HALL

4
T.33

CASTRO LEITE
A CLC É UMA EED COM MAIS DE UMA 
DÉCADA DE ATUAÇÃO NO MERCADO DE 
DEFESA E ESPAÇO. ATUA NA PRESTAÇÃO 
DE SERVIÇOS DE CONSULTORIA E 
DESENVOLVIMENTO, COM FOCO EM 
SISTEMAS DE NAVEGAÇÃO AUXILIADA, 
SISTEMAS DE CONTROLE/GUIAMENTO, 
SISTEMAS DE NAVEGAÇÃO INERCIAL E 
SIMULAÇÃO DE SISTEMAS DINÂMICOS.

CLC IS AN EED WITH OVER A DECADE OF 
EXPERIENCE IN THE DEFENSE AND SPACE 
MARKET. IT SPECIALIZES IN PROVIDING 
CONSULTING AND DEVELOPMENT 
SERVICES, FOCUSING ON ASSISTED 
NAVIGATION SYSTEMS, CONTROL/
GUIDANCE SYSTEMS, INERTIAL NAVIGATION 
SYSTEMS, AND DYNAMIC SYSTEMS 
SIMULATION.

CLC ES UNA EED CON MÁS DE UNA DÉCADA 
DE EXPERIENCIA EN EL MERCADO DE 
DEFENSA Y ESPACIO. SE ESPECIALIZA 
EN LA PRESTACIÓN DE SERVICIOS DE 
CONSULTORÍA Y DESARROLLO, CON 
ENFOQUE EN SISTEMAS DE NAVEGACIÓN 
ASISTIDA, SISTEMAS DE CONTROL/GUIADO, 
SISTEMAS DE NAVEGACIÓN INERCIAL Y 
SIMULACIÓN DE SISTEMAS DINÁM

HALL

4
V.51

CATPROBR
A CATPROBR É UMA EMPRESA 
ESPECIALIZADA EM CATALOGAÇÃO 
DE PRODUTOS, SEJA NO CATÁLOGO 
DA OTAN OU NA BASE INDUSTRIAL 
DE DEFESA NACIONAL. NOSSA 
FINALIDADE É OFERECER SERVIÇOS 
À INDÚSTRIA BRASILEIRA PARA QUE 
POSSAM EXPLORAR O MERCADO DE 
DEFESA NACIONAL E INTERNACIONAL E 
ALAVANCAR SUAS VENDAS.

CATPROBR IS A COMPANY SPECIALIZED IN 
PRODUCT CATALOGING, WHETHER IN THE 
NATO CODIFICATION OR IN THE NATIONAL 
DEFENSE INDUSTRIAL BASE. OUR PURPOSE 
IS TO OFFER SERVICES TO THE BRAZILIAN 
INDUSTRY SO THAT THEY CAN EXPLORE THE 
NATIONAL AND INTERNATIONAL DEFENSE 
MARKET AND LEVERAGE THEIR SALES.

CATPROBR ES UNA EMPRESA 
ESPECIALIZADA EN LA CATALOGACIÓN 
DE PRODUCTOS, YA SEA EN EL CATÁLOGO 
OTAN O EN LA BASE INDUSTRIAL DE 
DEFENSA. NUESTRO PROPÓSITO ES 
OFRECER SERVICIOS A LA INDUSTRIA 
BRASILEÑA PARA QUE PUEDAN EXPLORAR 
EL MERCADO DE DEFENSA NACIONAL E 
INTERNACIONAL Y POTENCIAR SUS VENTAS.

HALL

2
B.30

CBC
A CBC, EMPRESA ESTRATÉGICA DE 
DEFESA, FUNDADA EM 1926, É UMA DAS 
MAIORES FABRICANTES DE MUNIÇÕES 
DO MUNDO, FOCADA NA PRODUÇÃO 
DE PEQUENOS E MÉDIOS CALIBRES. 
SUA AMPLA GAMA DE PRODUTOS 
É EXPORTADA PARA MAIS DE 100 
PAÍSES E ATENDE ÀS NECESSIDADES 
DOS MERCADOS MILITAR, POLICIAL E 
COMERCIAL.

CBC IS ONE OF THE LARGEST AMMUNITION 
MANUFACTURERS IN THE WORLD, FOCUSED 
ON THE PRODUCTION OF SMALL AND 
MEDIUM CALIBERS, SINCE 1926. ITS WIDE 
RANGE OF PRODUCTS IS EXPORTED TO 
OVER 100 COUNTRIES AND ATTENDS TO THE 
NEEDS OF MILITARY, LAW ENFORCEMENT 
AND COMMERCIAL MARKETS.

CBC ES UNO DE LOS MÁS GRANDES 
FABRICANTES DE MUNICIÓN EN EL MUNDO, 
CON CONOCIMIENTOS DE PRODUCCIÓN 
DE MUNICIONES DE PEQUEÑO Y MEDIO 
CALIBRE DESDE 1926. SU LÍNEA DE 
PRODUCTOS ES EXPORTADA PARA MÁS DE 
100 PAÍSES Y ATIENDE LA NECESIDAD DE 
FUERZAS MILITARES, POLICIALES Y CIVILES.

HALL

3
K.41

CEIA 
A CEIA É UMA EMPRESA LÍDER MUNDIAL 
ESPECIALIZADA NO DESENHO, 
ENGENHARIA E PRODUÇÃO DE UMA 
GAMA COMPLETA DE DETECTORES DE 
METAIS E DISPOSITIVOS DE INSPEÇÃO 
ELETROMAGNÉTICA CONCEBIDOS PARA 
SATISFAZER TODAS AS NECESSIDADES 
NOS SETORES DE DESMINAGEM, C-IED, 
SEGURANÇA E INDUSTRIAL.

CEIA IS A WORLD LEADING MANUFACTURING 
COMPANY SPECIALIZED IN THE DESIGN, 
ENGINEERING AND PRODUCTION OF A 
COMPLETE RANGE OF METAL DETECTORS 
AND ELECTROMAGNETIC INSPECTION 
DEVICES CONCEIVED TO SATISFY EVERY 
NEED IN THE DEMINING, C-IED, SECURITY 
AND INDUSTRIAL SECTORS.

CEIA ES UNA EMPRESA LÍDER MUNDIAL 
EN FABRICACIÓN ESPECIALIZADA EN  
DISEÑO, INGENIERÍA Y PRODUCCIÓN DE 
UNA GAMA COMPLETA DE DETECTORES DE 
METALES Y DISPOSITIVOS DE INSPECCIÓN 
ELECTROMAGNÉTICA CONCEBIDOS PARA 
SATISFACER TODAS LAS NECESIDADES 
EN LOS SECTORES DE DESMINADO, C-IED, 
SEGURIDAD E INDUSTRIAL
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HALL

3
L.21

CESKA ZBROJOVKA A.S 
A CESKA ZBROJOVKA A.S. (CZ) É UMA 
TRADICIONAL FABRICANTE DE ARMAS DE 
FOGO LEVES MILITARES E COMERCIAS DE 
PRIMEIRA CLASSE, QUE EXPORTA PARA 
QUASE 100 PAÍSES EM TODO O MUNDO.

CESKA ZBROJOVKA A.S. (CZ) IS A PREMIER 
MANUFACTURER OF TOP-TIER, PRECISION-
ENGINEERED MILITARY FIREARMS, 
COMMERCIAL FIREARMS, AND OTHER 
PRODUCTS THAT ARE VALUED AROUND 
THE WORLD FOR THEIR INSTINCTIVE FIT, 
WHICH ENSURES INTUITIVE AND NATURAL 
HANDLING.

CESKA ZBROJOVKA A.S. (CZ) ES UN 
FABRICANTE TRADICIONAL DE ARMAS DE 
FUEGO LIGERAS DE PRIMERA CATEGORÍA 
PARA USO CIVIL Y MILITAR, QUE EXPORTA A 
CASI 100 PAÍSES DE TODO EL MUNDO.

HALL

3
G.13

CHENGDU 
CHENGDU HONPHO TECHNOLOGY CO.,LTD.
WAS ESTABLISHED IN MARCH 2018.IT IS 
A NATIONAL HIGH-TECH ENTERPRISE 
FOCUSING ON R&D,INTELLIGENT 
MANUFACTURING AND SERVICE OF HIGH-
END PHOTOELECTRIC SYSTEM.OUR MAIN 
PRODUCT IS SPHERICALA PHOTOELECTRIC 
PAYLOAD SYSTEMS,THIS PAYLOAD WILDLY 
DEPLOYED IN UAV,UNMANNED SHIPS

HALL

4
V.51

CINADRA
A CINADRA É UMA EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFESA DO BRASIL COM MAIS DE 55 
ANOS DE ATUAÇÃO, PROVIDENCIANDO 
SOLUÇÕES PERSONALIZADAS PARA 
CLIENTES ESPECIALIZADOS. NOSSO 
PORTFÓLIO INCLUI COMPONENTES 
PARA MUNIÇÃO, BOMBAS, FOGUETES, 
EXPLOSIVOS, PROPELENTES, PEÇAS 
USINADAS DE PRECISÃO E QUÍMICOS.

CINADRA IS A STRATEGIC DEFENSE COMPANY 
FROM BRAZIL WITH OVER 55 YEARS OF 
EXPERIENCE, PROVIDING CUSTOMIZED 
SOLUTIONS FOR SPECIALIZED CLIENTS. 
OUR PORTFOLIO INCLUDES AMMUNITION 
COMPONENTS, BOMBS, ROCKETS, 
EXPLOSIVES, PROPELLANTS, PRECISION-
MACHINED PARTS, AND CHEMICALS.

CINADRA ES UNA EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFENSA DE BRASIL CON MÁS DE 55 
AÑOS DE EXPERIENCIA, PROPORCIONANDO 
SOLUCIONES PERSONALIZADAS PARA 
CLIENTES ESPECIALIZADOS. NUESTRO 
PORTAFOLIO INCLUYE COMPONENTES 
PARA MUNICIONES, BOMBAS, COHETES, 
EXPLOSIVOS, PROPELENTES, PIEZAS DE 
PRECISIÓN Y QUÍMICOS

HALL

4
V.50

CIO
O CONSÓRCIO IVECO-OTO MELARA(CIO), 
FORMADO PELAS EMPRESAS IDV 
E LEONARDO, É ESPECIALISTA NO 
DESENVOLVIMENTO DE VEÍCULOS 
MILITARES BLINDADOS SOBRE RODAS 
E LAGARTAS,ESSENCIAIS PARA A 
MANUTENÇÃO DA PAZ E SEGURANÇA 
DE TERRITÓRIOS AO REDOR DO 
MUNDO,INTEGRANDO VEÍCULO, SISTEMAS 
DE ARMAS E CONTROLE DE FOGO.

THE IVECO-OTO MELARA CONSORTIUM 
(CIO), FORMED BY THE COMPANIES IDV 
AND LEONARDO, IS A SPECIALIST IN THE 
DEVELOPMENT OF ARMORED MILITARY 
VEHICLES ON WHEELS AND TRACKS, 
ESSENTIAL FOR MAINTAINING PEACE AND 
SECURITY IN TERRITORIES AROUND THE 
WORLD, INTEGRATING VEHICLE, WEAPONS 
SYSTEMS AND FIRE CONTROL.

EL CONSORCIO IVECO-OTO MELARA (CIO), 
FORMADO POR LAS EMPRESAS IDV Y 
LEONARDO, ESTÁ ESPECIALIZADO EN EL 
DESARROLLO DE VEHÍCULOS MILITARES 
BLINDADOS SOBRE RUEDAS Y ORUGAS, 
ESENCIALES PARA MANTENER LA PAZ Y 
LA SEGURIDAD EN TERRITORIOS DE TODO 
EL MUNDO, INTEGRANDO VEHÍCULOS, 
SISTEMAS DE ARMAS Y CONTROL
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HALL

4
V.51

CLAVIS
A CLAVIS SEGURANÇA DA INFORMAÇÃO 
É UMA EMPRESA ESTRATÉGICA DE 
DEFESA COM MAIS DE 20 ANOS DE 
EXPERIÊNCIA.COMBINAMOS UMA 
PLATAFORMA INOVADORA A UM 
TIME DE PROFISSIONAIS ALTAMENTE 
E S P E C I A L I Z A D O S , O F E R E C E N D O 
ÀS ORGANIZAÇÕES UM MODELO 
ACESSÍVEL,ÁGIL E ABRANGENTE PARA A 
PROTEÇÃO EFICAZ DE SUAS INFORMAÇÕES.

CLAVIS INFORMATION SECURITY IS A 
STRATEGIC DEFENSE COMPANY WITH 
OVER 20 YEARS OF EXPERIENCE. WE 
COMBINE AN INNOVATIVE PLATFORM WITH 
A HIGHLY SPECIALIZED TEAM, OFFERING 
ORGANIZATIONS AN ACCESSIBLE, AGILE, 
AND COMPREHENSIVE MODEL FOR 
THE EFFECTIVE PROTECTION OF THEIR 
INFORMATION.

CLAVIS SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN ES 
UNA EMPRESA ESTRATÉGICA DE DEFENSA 
CON MÁS DE 20 AÑOS DE EXPERIENCIA. 
COMBINAMOS UNA PLATAFORMA 
INNOVADORA CON UN EQUIPO ALTAMENTE 
ESPECIALIZADO,OFRECIENDO A LAS 
ORGANIZACIONES UN MODELO ACCESIBLE,ÁGIL 
Y INTEGRAL PARA LA PROTECCIÓN EFECTIVA 
DE SUS INFORMACIONES.

HALL

3
K.34

CLEMAR 
A CLEMAR, EMPRESA BRASILEIRA 
FUNDADA EM 1970, ATUA NO SEGMENTO 
DE INFRAESTRUTURA PARA CONTROLE 
DO ESPAÇO AÉREO, CREDENCIADA NO 
MINISTÉRIO DA DEFESA COMO EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFESA – EED, COM 
UMA GAMA DE PRODUTO ESTRATÉGICO 
DE DEFESA – PED, OFERTA SOLUÇÕES 
COMPLETAS DE ENGENHARIA E 
PRODUTOS

CLEMAR, A BRAZILIAN COMPANY FOUNDED 
IN 1970, OPERATES IN THE INFRASTRUCTURE 
SEGMENT FOR AIRSPACE CONTROL, 
ACCREDITED BY THE MINISTRY OF DEFENSE 
AS A STRATEGIC DEFENSE COMPANY – EED, 
WITH A RANGE OF STRATEGIC DEFENSE 
PRODUCT – PED, OFFERING COMPLETE 
ENGINEERING AND PRODUCT SOLUTIONS

CLEMAR, EMPRESA BRASILEÑA FUNDADA 
EN 1970, ACTÚA EN INFRAESTRUCTURA 
PARA EL CONTROL DEL ESPACIO AÉREO, 
ACREDITADA POR EL MINISTERIO DE 
DEFENSA COMO EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFENSA – EED, CON UNA GAMA DE 
PRODUCTOS ESTRATÉGICOS DE DEFENSA 
– PED, OFRECIENDO SOLUCIONES 
COMPLETAS DE INGENIERÍA Y PRODUCTOS

HALL

3
L.81

COGNYTE
A COGNYTE É LÍDER GLOBAL NO 
MERCADO DE SOFTWARE ANALÍTICO 
PARA INVESTIGAÇÃO E FORNECE 
INTELIGÊNCIA ACIONÁVEL A GOVERNOS 
E OUTRAS ORGANIZAÇÕES COM O 
PROPÓSITO DE TORNAR O MUNDO UM 
LUGAR MAIS SEGURO™.

COGNYTE IS A GLOBAL LEADER IN 
INVESTIGATIVE ANALYTICS SOFTWARE THAT 
EMPOWERS A VARIETY OF GOVERNMENT 
AND OTHER ORGANIZATIONS WITH 
ACTIONABLE INTELLIGENCE FOR A SAFER 
WORLD™.

COGNYTE ES UNA EMPRESA LÍDER A NIVEL 
MUNDIAL EN EL SECTOR DEL SOFTWARE 
DE ANALÍTICA QUE PROPORCIONA 
INTELIGENCIA ACCIONABLE A GOBIERNOS 
E INSTITUCIONES PARA LOGRAR UN 
MUNDO MÁS SEGURO™.

HALL

3
L.21

COLT
A COLT’S MANUFACTURING COMPANY 
É UMA LÍDER RECONHECIDA 
GLOBALMENTE NO FORNECIMENTO 
DE ARMAS DE FOGO PARA FORÇAS 
MILITARES EM TODO O MUNDO. 
FUNDADA EM 1836, A COLT TEM UMA 
REPUTAÇÃO CONSOLIDADA POR 
FORNECER ARMAS CONFIÁVEIS E DE 
ALTO DESEMPENHO, PROJETADAS PARA 
ATENDER ÀS EXIGÊNCIAS DA GUERRA 
MODERNA

COLT’S MANUFACTURING COMPANY 
IS A GLOBALLY RECOGNIZED LEADER 
IN SUPPLYING FIREARMS TO MILITARY 
FORCES WORLDWIDE. FOUNDED IN 1836, 
COLT HAS A LONG-STANDING REPUTATION 
FOR DELIVERING RELIABLE, HIGH-
PERFORMANCE WEAPONS DESIGNED 
TO MEET THE DEMANDS OF MODERN 
WARFARE.

COLT’S MANUFACTURING COMPANY ES UN 
LÍDER RECONOCIDO A NIVEL MUNDIAL 
EN EL SUMINISTRO DE ARMAS DE FUEGO 
A LAS FUERZAS MILITARES DE TODO EL 
MUNDO. FUNDADA EN 1836, COLT TIENE 
UNA SÓLIDA REPUTACIÓN POR OFRECER 
ARMAS FIABLES Y DE ALTO RENDIMIENTO, 
DISEÑADAS PARA SATISFACER LAS 
EXIGENCIAS DE LA GUERRA



R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5 R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5

WWW.LAADEXPO.COM.BR

PERFIL DOS EXPOSITORES 
/ EXHIBITORS PROFILE

59LAAD DEFENCE & SECURITY 2025

HALL

4
V.51

COMLIDER
COMLIDER - INDSTRIA DE ARTEFATOS 
DE BORRACHAS, NACIONALIZAMOS 
PEÇAS DE BORRACHAS PARA OS 
VEÍCULOS DAS FORÇAS ARMADAS, 
TAIS COMO: ALMOFADAS AMOVÍVEL, 
ALMOFADAS FIXAS, RODA DE APOIO, 
ANEL DECAGONAL, SAI LATERAL M-113, 
BATENTE DE BORRACHA, BORRACHAS 
DAS ESCOTILHAS, FAZEMOS A 
RECUPERAÇÃO DAS LAGARTAS!

HALL

4
S.20

CONDOR TECNOLOGIAS NÃO 
LETAIS
DESDE 1985, A CONDOR É PIONEIRA 
EM TECNOLOGIAS NÃO LETAIS. 
RECONHECIDA PELO GOVERNO COMO 
EMPRESA DE DEFESA ESTRATÉGICA, 
OPERA NOS PADRÕES ISO 9001/14001 
COM 160+ PRODUTOS EM 80+ PAÍSES. 
INOVAMOS E COLABORAMOS 
GLOBALMENTE PARA A SEGURANÇA 
PÚBLICA E PARA O AVANÇO DE NOVAS 
SOLUÇÕES.

SINCE 1985, CONDOR HAS BEEN A 
PIONEER IN NON-LETHAL TECHNOLOGIES. 
RECOGNIZED BY THE GOVERNMENT 
AS A STRATEGIC DEFENSE COMPANY, 
IT OPERATES UNDER ISO 9001/14001 
STANDARDS WITH 160+ PRODUCTS IN 
80+ COUNTRIES. WE INNOVATE AND 
COLLABORATE GLOBALLY FOR PUBLIC 
SAFETY AND THE ADVANCEMENT OF NEW 
SOLUTIONS.

DESDE 1985, CONDOR ES PIONERA EN 
TECNOLOGÍAS NO LETALES. RECONOCIDA 
POR EL GOBIERNO COMO EMPRESA 
DE DEFENSA ESTRATÉGICA, OPERA 
CON ESTÁNDARES ISO 9001/14001 Y 160+ 
PRODUCTOS EN 80+ PAÍSES. INNOVAMOS 
Y COLABORAMOS GLOBALMENTE PARA 
LA SEGURIDAD PÚBLICA Y EL AVANCE DE 
NUEVAS SOLUCIONES.

HALL

2
C.20

CORDURA
A INVISTA™ DESENVOLVE TECNOLOGIAS 
INOVADORAS, PRODUTOS QUÍMICOS, 
POLÍMEROS E FIBRAS QUE RESISTEM 
ÀS CONDIÇÕES MAIS DIFÍCEIS DA VIDA. 
SOMOS UM FORNECEDOR LÍDER DE 
FIBRAS DE NYLON E FILAMENTOS PARA 
USOS FINAIS MILITARES, DE TRABALHO 
E OUTDOOR. A MARCA CORDURA® SE 
TORNOU NOSSA HERANÇA

INVISTA™ DEVELOPS INNOVATIVE 
TECHNOLOGIES, CHEMICALS, POLYMERS, 
AND FIBERS THAT HOLD UP TO LIFE’S 
TOUGHEST CONDITIONS.  WE ARE A 
LEADING SUPPLIER OF NYLON STAPLE 
AND FILAMENT FIBERS FOR MILITARY, 
WORKWEAR, AND OUTDOOR END-USES. 
CORDURA®  BRAND HAS SINCE BECOME 
OUR HERITAGE

INVISTA™ DESARROLLA TECNOLOGÍAS, 
PRODUCTOS QUÍMICOS, POLÍMEROS Y 
FIBRAS INNOVADORAS QUE RESISTEN LAS 
CONDICIONES MÁS DURAS DE LA VIDA. 
SOMOS UN PROVEEDOR LÍDER DE FIBRAS 
Y FILAMENTOS DE NAILON PARA USOS 
MILITARES. LA MARCA CORDURA® SE HA 
CONVERTIDO EN NUESTRO LEGADO DESDE 
ENTONCES.

HALL

2
B.21

COVIDENCE 
A COVIDENCE É LÍDER MUNDIAL 
DE MERCADO EM SOLUÇÕES 
MINIATURIZADAS E DISSIMULADAS 
DE VIGILÂNCIA DE ÁUDIO E VÍDEO E 
PLATAFORMAS DE SOFTWARE PARA 
INVESTIGAÇÃO DE VÍDEOS. OFERECEMOS 
A MAIS NOVA TECNOLOGIA, COM 
UM FOCO NA FACILIDADE DE USO, 
SUPORTE EFICIENTE, QUALIDADE E 
VERSATILIDADE.

COVIDENCE IS THE MARKET LEADER 
WITHIN COVERT MINIATURE AUDIO AND 
VIDEO SURVEILLANCE SOLUTIONS AND 
SOFTWARE PLATFORMS FOR VIDEO 
INVESTIGATION. WE DELIVER THE NEWEST 
TECHNOLOGY, COUPLED WITH A FOCUS 
ON EASE OF USE, EFFICIENT ONE POINT 
OF CONTACT SUPPORT, QUALITY, AND 
VERSATILITY.
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HALL

3
L.42

CRISTANINI 
A CRISTANINI É UMA EMPRESA LÍDER, 
RECONHECIDA MUNDIALMENTE NO 
DESENVOLVIMENTO E NA PRODUÇÃO 
DE SISTEMAS E SOLUÇÕES DE JATO DE 
ÁGUA PARA DEFESA, PROTEÇÃO CIVIL, 
DESCONTAMINAÇÃO E DESINTOXICAÇÃO 
CBRN, BEM COMO PARA O PRIMEIRO 
ATAQUE A INCÊNDIOS COM TECNOLOGIA 
WATER MIST (WWW.CRISTANINI.COM).

CRISTANINI IS A LEADING COMPANY, 
RECOGNISED WORLDWIDE IN THE 
DEVELOPMENT AND PRODUCTION OF 
WATERJETTING SYSTEMS AND SOLUTIONS 
FOR DEFENCE, CIVIL PROTECTION, CBRN 
DECONTAMINATION AND DETOXIFICATION, 
AS WELL AS FOR THE FIRST FIRE ATTACK 
WITH WATER MIST TECHNOLOGY (WWW.
CRISTANINI.COM).

CRISTANINI ES UNA EMPRESA LEADER, 
CONOCIDA EN EL MUNDO PARA 
DESARROLAR Y PRODUCIR SISTEMAS 
CON CHORRO DE AGUA Y SOLUCIONES 
PARA LA DEFENSA, PROTECCIÓN CIVIL, 
DESCONTAMINACIÓN Y DETOXIFICACIÓN 
DE AGRESÍVOS QBRN Y PARA EL PRIMER 
ATAQUE AL FUEGO CON TECNOLOGÍA 
WATER MIST (WWW.CRISTANINI.COM).

HALL

4
P.40

CSD 
A CSD - COMPONENTES E SISTEMAS DE DE-
FESA DESENVOLVE E FABRICA SOLUÇÕES 
AVANÇADAS DE DEFESA, INCLUINDO SIS-
TEMAS DE ALTO DESEMPENHO E COMPO-
NENTES DE PRECISÃO. COMPROMETIDA 
COM INOVAÇÃO, QUALIDADE E CONFIABI-
LIDADE, A CSD OFERECE SOLUÇÕES PER-
SONALIZADAS, GARANTINDO CONFORMI-
DADE COM PADRÕES GLOBAIS.

CSD - DEFENSE COMPONENTS & SYSTEMS 
DEVELOPS AND MANUFACTURES ADVAN-
CED DEFENSE SOLUTIONS, INCLUDING 
HIGH-PERFORMANCE SYSTEMS AND PRE-
CISION COMPONENTS. COMMITTED TO IN-
NOVATION, QUALITY, AND RELIABILITY, CSD 
DELIVERS TAILORED SOLUTIONS FOR MO-
DERN DEFENSE, ENSURING COMPLIANCE 
WITH GLOBAL STANDARDS.

CSD - DEFENSE COMPONENTS & SYSTE-
MS DESARROLLA Y FABRICA SOLUCIONES 
AVANZADAS DE DEFENSA, INCLUIDOS SIS-
TEMAS DE ALTO RENDIMIENTO Y COMPO-
NENTES DE PRECISIÓN. COMPROMETIDA 
CON INNOVACIÓN, CALIDAD Y CONFIABILI-
DAD, CSD OFRECE SOLUCIONES PERSONA-
LIZADAS PARA LA DEFENSA, CUMPLIENDO 
CON ESTÁNDARES GLOBALES.

HALL

3
G.51

CTI AEROESPACIAL 
O CTI AEROESPACIAL INTEGRA A FORÇA 
AÉREA PORTUGUESA, O CEIIA, O MAIOR 
CENTRO DE ENGENHARIA AEROESPACIAL 
PORTUGUÊS E A GEOSAT QUE OPERA 
SATÉLITES DE MUITA ALTA RESOLUÇÃO. 
FOI CRIADO PARA DESENVOLVER 
SOLUÇÕES, TECNOLOGIAS E PRODUTOS 
COM APLICAÇÃO NA DEFESA.

CTI AEROESPACIAL INTEGRATES THE 
PORTUGUESE AIR FORCE, CEIIA, THE 
LARGEST PORTUGUESE AEROSPACE 
ENGINEERING CENTER, AND GEOSAT, 
WHICH OPERATES VERY HIGH-RESOLUTION 
SATELLITES. IT WAS CREATED TO 
DEVELOP SOLUTIONS, TECHNOLOGIES, 
AND PRODUCTS WITH APPLICATIONS IN 
DEFENSE.

EL CTI AEROESPACIAL INTEGRA LA FUERZA 
AÉREA PORTUGUESA, CEIIA, EL MAYOR 
CENTRO DE INGENIERÍA AEROESPACIAL 
PORTUGUÉS, Y GEOSAT, QUE OPERA 
SATÉLITES DE MUY ALTA RESOLUCIÓN. 
FUE CREADO PARA DESARROLLAR 
SOLUCIONES, TECNOLOGÍAS Y PRODUCTOS 
CON APLICACIONES EN DEFENSA.

HALL

2
E.55

DAMEN 
O PORTFÓLIO DE DAMEN É 
PERFEITAMENTE APROPRIADO PARA 
OS DESAFIOS ATUAIS DE SEGURANÇA 
MARÍTIMA. DE INTERCEPTORES RÁPIDOS, 
EMBARCAÇÕES AUXILIARES MODULARES 
E BARCOS DE GUARDA COSTEIRA ATÉ 
COMBATENTES, FRAGATAS DE DEFESA 
AÉREA DA MAIS ALTA TECNOLOGIA 
E NAVIOS ESTRATÉGICOS DE APOIO 
CONJUNTO.

DAMEN’S PORTFOLIO IS PERFECTLY 
SUITED TO TODAY’S MARITIME SECURITY 
CHALLENGES. FROM FAST INTERCEPTORS 
AND MODULAR AUXILIARY VESSELS TO THE 
MOST SOPHISTICATED COMBATANTS, FROM 
HIGHLY EFFICIENT COASTGUARD BOATS TO 
STATE-OF-THE-ART AIR DEFENCE FRIGATES 
AND STRATEGIC JOINT SUPPORT SHIPS.

LA CARTERA DE DAMEN ESTÁ 
PERFECTAMENTE ADECUADA PARA 
LOS DESAFÍOS ACTUALES EN MATERIA 
DE SEGURIDAD MARÍTIMA. DESDE 
INTERCEPTORES RÁPIDOS, BUQUES 
AUXILIARES MODULARES Y BARCOS 
GUARDACOSTAS HASTA COMBATIENTES, 
FRAGATAS DE DEFENSA AÉREA DE ÚLTIMA 
GENERACIÓN Y BUQUES ESTRATÉGICOS DE 
APOYO CONJUNTO.
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HALL

4
S.30

DATEN TECNOLOGIA
FUNDADA EM 2001, A DATEN É UM DOS 
MAIORES FABRICANTES DE PRODUTOS 
DE INFORMÁTICA NO BRASIL. ATRAVÉS 
DE UMA REDE DE PARCEIROS E 
FORNECEDORES, NOSSA DIVISÃO DE 
DEFESA, ESTRATÉGIA E SEGURANÇA 
OFERECE SOLUÇÕES TECNOLÓGICAS 
PARA AS NECESSIDADES DESSES 
SETORES.

FOUNDED IN 2001, DATEN IS ONE OF THE 
LARGEST IT PRODUCT MANUFACTURERS 
IN BRAZIL. THROUGH A NETWORK OF 
PARTNERS AND SUPPLIERS, OUR DEFENSE, 
STRATEGY, AND SECURITY DIVISION 
PROVIDES TECHNOLOGICAL SOLUTIONS 
FOR THE DEMANDS OF THESE SECTORS.

FUNDADA EN 2001, DATEN ES UNO DE LOS 
MAYORES FABRICANTES DE PRODUCTOS 
INFORMÁTICOS EN BRASIL. A TRAVÉS DE 
UNA RED DE SOCIOS Y PROVEEDORES, 
NUESTRA DIVISIÓN DE DEFENSA, 
ESTRATEGIA Y SEGURIDAD OFRECE 
SOLUCIONES TECNOLÓGICAS PARA LAS 
NECESIDADES DE ESTOS SECTORES.

HALL

3
L.30 | 
L.22

DAVI PROMAU
A DAVI É LÍDER GLOBAL NA FABRICAÇÃO 
E FORNECIMENTO DE MÁQUINAS 
AVANÇADAS PARA CURVAMENTO DE 
CHAPAS E PERFIS, ALÉM DE SISTEMAS 
AUTOMATIZADOS DE CURVAMENTO. 
COM UM FORTE COMPROMISSO COM 
A EXCELÊNCIA EM ENGENHARIA, 
CAPACITAMOS FABRICANTES DE DEFESA 
EM TODO O MUNDO A ALCANÇAR 
RESULTADOS EXCEPCIONAIS.

DAVI  IS A GLOBAL LEADER IN THE 
MANUFACTURING AND SUPPLY OF 
ADVANCED PLATE AND ANGLE ROLLING 
MACHINES AND AUTOMATED ROLLING 
SYSTEMS. WITH A STRONG COMMITMENT TO 
ENGINEERING EXCELLENCE, WE EMPOWER 
DEFENSE MANUFACTURERS WORLDWIDE 
TO ACHIEVE EXCEPTIONAL RESULTS 
IN THEIR ROLLING AND FABRICATION 
PROCESSES

DAVI ES LÍDER GLOBAL EN FABRICACIÓN 
Y SUMINISTRO DE MÁQUINAS AVANZADAS 
PARA EL CURVADO DE CHAPAS Y PERFILES, 
ADEMÁS DE SISTEMAS AUTOMATIZADOS DE 
CURVADO. CON UN COMPROMISO CON LA 
EXCELENCIA EN INGENIERÍA, CAPACITAMOS 
A LOS FABRICANTES DE DEFENSA EN TODO 
EL MUNDO PARA LOGRAR RESULTADOS 
EXCEPCIONALES.

HALL

4
V.35

DE&S EXPORTS
APOIAMOS A PROSPERIDADE DO REINO 
UNIDO ENTREGANDO UM PROGRAMA 
DE VENDAS E EXPORTAÇÕES DE 
DEFESA DO GOVERNO PARA ALIADOS E 
PARCEIROS, FORNECENDO A PORTA DE 
ENTRADA PARA ACESSAR A AQUISIÇÃO 
DE EXPERTISE E A VENDA DIRETA DE 
CAPACIDADES E SISTEMAS MILITARES 
EXCEDENTES DO REINO UNIDO.

WE SUPPORT UK PROSPERITY BY 
DELIVERING A PROGRAMME OF 
GOVERNMENT DEFENCE SALES AND 
EXPORTS TO ALLIES AND PARTNERS, 
PROVIDING THE GATEWAY TO ACCESS 
THE ACQUISITION EXPERTISE AND THE 
DIRECT SALE OF SURPLUS UK MILITARY 
CAPABILITIES & SYSTEMS

APOYAMOS LA PROSPERIDAD DEL REINO 
UNIDO MEDIANTE LA ENTREGA DE UN 
PROGRAMA DE VENTAS Y EXPORTACIONES 
DE DEFENSA DEL GOBIERNO A ALIADOS Y 
SOCIOS, PROPORCIONANDO EL ACCESO 
A LA EXPERIENCIA EN ADQUISICIONES Y 
LA VENTA DIRECTA DE CAPACIDADES Y 
SISTEMAS MILITARES EXCEDENTES DEL 
REINO UNIDO.

HALL

4
Q.70

DEFENCE INDUSTRY AGENCY - SSB 
A PRESIDÊNCIA DA REPÚBLICA DA 
TURQUIA, POR MEIO DO SECRETARIADO 
DAS INDÚSTRIAS DE DEFESA (SSB), É 
RESPONSÁVEL PELAS AQUISIÇÕES DE 
DEFESA. O SSB VISA CONSTRUIR UMA 
INDÚSTRIA DE DEFESA QUE INCENTIVE 
O EMPREENDEDORISMO PRIVADO 
E PROMOVA UMA COLABORAÇÃO 
EQUILIBRADA COM PARCEIROS 
INTERNACIONAIS.

PRESIDENCY OF THE REPUBLIC OF TÜRKİYE 
SECRETARIAT OF DEFENCE INDUSTRIES 
(SSB) IS THE PROCUREMENT AUTHORITY 
UNDER THE PRESIDENCY OF REPUBLIC OF 
TÜRKIYE. SSB AIMS TO BUILD A DEFENSE 
INDUSTRY THAT WELCOMES PRIVATE 
ENTREPRENEURSHIP AND ALLOWS 
BALANCED COLLABORATION WITH 
INTERNATIONAL PARTNERS.

LA PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA DE 
TURQUÍA, MEDIANTE LA SECRETARÍA 
DE INDUSTRIAS DE DEFENSA (SSB), ES 
RESPONSABLE DE LAS ADQUISICIONES DE 
DEFENSA. EL SSB BUSCA DESARROLLAR UNA 
INDUSTRIA DE DEFENSA QUE PROMUEVA 
EL EMPRENDIMIENTO PRIVADO Y FOMENTE 
LA COLABORACIÓN EQUILIBRADA CON 
SOCIOS INTERNACIONALES.
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HALL

2
A.61

DEPO
A ORGANIZAÇÃO DE PROMOÇÃO DE 
EXPORTAÇÕES DE DEFESA (DEPO) FOI 
CRIADA PELO GOVERNO DO PAQUISTÃO 
COMO UMA AGÊNCIA DE FACILITAÇÃO 
PARA TODAS AS CONSULTAS DOS 
CLIENTES E PARA COORDENAR A 
EXPORTAÇÃO DE PRODUTOS E SERVIÇOS 
DE DEFESA DE ALTA QUALIDADE.

DEFENCE EXPORT PROMOTION 
ORGANIZATION (DEPO) HAS BEEN 
ESTABLISHED BY THE GOVERNMENT OF 
PAKISTAN AS A FACILITATION AGENCY 
FOR ALL CUSTOMER INQUIRIES AND TO 
COORDINATE EXPORT OF HIGH QUALITY 
DEFENCE PRODUCTS AND SERVICES.

EL GOBIERNO DE PAKISTÁN HA 
ESTABLECIDO LA ORGANIZACIÓN DE 
PROMOCIÓN DE EXPORTACIONES DE 
DEFENSA (DEPO) COMO AGENCIA DE 
FACILITACIÓN PARA TODAS LAS CONSULTAS 
DE LOS CLIENTES Y PARA COORDINAR LA 
EXPORTACIÓN DE PRODUCTOS Y SERVICIOS 
DE DEFENSA DE ALTA CALIDAD

.

HALL

2
E.32.D

DESCHAMPS
DESCHAMPS:  GRUPO INTERNACIONAL 
FORNECEDOR DE SOLUÇÕES DE 
MOBILIDADE TÁTICA E RECUPERAÇÃO 
DE SOLOS. SOMOS ESPECIALIZADOS 
EM SOLUÇÕES DE REFORÇO DO SOLO, 
VISANDO DAR SUPORTE ÀS FORÇAS 
ARMADAS PARA MELHORIA DE SUA 
CADEIA LOGÍSTICA E EFICIÊNCIA DE 
TRANSPORTE, FORNECENDO MEIOS DE 
CRIAR CAMINHOS ONDE NÃO

ESTABLISHED IN 1860, DESCHAMPS IS A 
WORLD-WIDE SUPPLIER OF TECHNICAL 
TEXTILE AND RECOVERY EQUIPMENT. WE 
SPECIALIZE IN GROUND IMPROVEMENT 
SOLUTIONS, AIMING TO SUPPORT ARMED 
FORCES ENHANCE THEIR LOGISTIC CHAIN 
AND TRANSPORTATION EFFICIENCY 
BY PROVIDING MEANS OF CREATING A 
PASSAGE WHO NO ROADS EXIST.

DESDE 1860, DESCHAMPS DISEÑA Y 
FABRICA TEXTILES TÉCNICOS. NOS 
ESPECIALIZAMOS EN REFUERZO DE 
SUELOS CON EL OBJETIVO DE BRINDAR 
SOLUCIONES LOGÍSTICAS Y DE MOVILIDAD 
A LAS FUERZAS ARMADAS A NIVEL 
MUNDIAL, PERMITIÉNDOLES ESTABLECER 
VÍAS DE ACCESO EN CUALQUIER TERRENO.

HALL

3
K.36

DESMODUS 
A DESMODUS É UMA EMPRESA 
BRASILEIRA FABRICANTE DE 
EQUIPAMENTOS PARA USO PRÉ-
HOSPITALAR. FABRICANTE DO T-APH, 
PRIMEIRO TORNIQUETE DESENVOLVIDO 
NO BRASIL. EMPRESA ESTRATÉGICA DE 
DEFESA E PRODUTO ESTRATÉGICO DE 
DEFESAFESA

ASSOCIADA ABIMDE.

E-MAIL: ADMIN@DESMODUS.COM.BR

DESMODUS.COM.BR @DESMODUSTATICO

DESMODUS IS A BRAZILIAN COMPANY THAT 
MANUFACTURES EQUIPMENT FOR PRE-
HOSPITAL USE.

MANUFACTURER THE FIRST TOURNIQUET 
DEVELOPED IN BRAZIL. INNOVATIVE 
TOURNIQUET. 

MEMBER OF ABIMDE.

STRATEGIC DEFENSE COMPANY AND 
STRATEGIC DEFENSE PRODUCT

E-MAIL: ADMIN@DESMODUS.COM.BR

DESMODUS.COM.BR @DESMODUSTATICO

DESMODUS ES UNA EMPRESA BRASILEÑA 
QUE FABRICA EQUIPOS PARA USO 
PREHOSPITALARIO.

FABRICANTE DE T-APH, EL PRIMER 
TORNIQUETE DESARROLLADO EN BRASIL. 
EMPRESA DE DEFENSA ESTRATÉGICA Y 
PRODUCTO DE DEFENSA ESTRATÉGICA

MIEMBRO DE ABIMDE. CORREO 
ELECTRÓNICO: ADMIN@DESMODUS.COM.BR

DESMODUS.COM.BR @DESMODUSTAT
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HALL

2
F.40

DGS INDUSTRIAL 
A DGS BOATS É UM ESTALEIRO 100% 
BRASILEIRO, COM MAIS DE 17 ANOS DE 
EXPERIÊNCIA, EMPRESA ESTRATÉGICA DE 
DEFESA - EED, DEDICADO AO PROJETO 
E FABRICAÇÃO DE EMBARCAÇÃO 
TUBULARES RÍGIDAS HÍBRIDAS 
(ETRH), TECNOLOGIA EXCLUSIVA E 
PATENTEADA DGS. DIFERENCIAL EM 
NOSSOS PROJETOS: O DNA MILITAR E 
PROFISSIONAL.

DGS BOATS IS A 100% BRAZILIAN SHIPYARD, 
WITH MORE THAN 17 YEARS OF EXPERIENCE, 
STRATEGIC DEFENSE COMPANY - EED, 
DEDICATED TO THE DESIGN AND 
MANUFACTURE OF HYBRID RIGID TUBULAR 
VESSELS (ETRH), EXCLUSIVE AND PATENTED 
DGS TECHNOLOGY. DIFFERENTIAL IN 
OUR PROJECTS: THE MILITARY AND 
PROFESSIONAL DNA.

DGS BOATS ES UN ASTILLERO 100% 
BRASILEÑO, CON MÁS DE 17 AÑOS DE 
EXPERIENCIA, EMPRESA DE DEFENSA 
ESTRATÉGICA – EED, DEDICADA AL DISEÑO 
Y FABRICACIÓN DE BUQUES TUBULARES 
RÍGIDOS HÍBRIDOS (ETRH), TECNOLOGÍA 
EXCLUSIVA Y PATENTADA DGS. DIFERENCIAL 
EN NUESTROS PROYECTOS: ADN MILITAR Y 
PROFESIONAL.

HALL

4
M.65

DIAMOND
A DIAMOND ANTENNA AND MICROWAVE 
TEM SIDO A PRINCIPAL FORNECEDORA 
DE JUNTAS ROTATIVAS DE 
RADIOFREQUÊNCIA (RF) E SUBSISTEMAS 
ROTATIVOS DE CLASSE MUNDIAL HÁ 
MAIS DE 60 ANOS.

DIAMOND ANTENNA AND MICROWAVE HAS 
BEEN A PRINCIPAL PROVIDER OF WORLD-
CLASS RADIO-FREQUENCY (RF) ROTARY 
JOINTS AND ROTATING SUBSYSTEMS FOR 
OVER 60 YEARS. 

DIAMOND ANTENNA AND MICROWAVE 
HA SIDO UNO DE LOS PRINCIPALES 
PROVEEDORES DE JUNTAS ROTATIVAS 
DE RADIOFRECUENCIA (RF) DE CLASE 
MUNDIAL Y SUBSISTEMAS GIRATORIOS 
DURANTE MÁS DE 60 AÑOS.

HALL

3
L.47

DIEHL DEFENCE GMBH 
A DIEHL DEFENCE É UMA DAS LÍDERES 
MUNDIAIS EM TECNOLOGIA NO DESEN-
VOLVIMENTO E PRODUÇÃO DE MÍSSEIS 
GUIADOS AVANÇADOS E MUNIÇÕES 
PARA O EXÉRCITO, FORÇA AÉREA E MARI-
NHA, BEM COMO SOLUÇÕES DE SISTEMA 
PARA A DEFESA ANTIAÉREA.
DIEHL DEFENCE IS ONE OF THE WORLD´S 
TECHNOLOGY LEADERS IN THE DEVELOP-
MENT AND PRODUCTION OF ADVANCED 
GUIDED MISSILES AND AMMUNITION FOR 
THE ARMY, AIR FORCE AND NAVY AS WELL 
AS SYSTEM SOLUTIONS FOR GROUND-BA-
SED AIR DEFENCE.
DIEHL DEFENCE ES UNO DE LOS LÍDERES 
TECNOLÓGICOS MUNDIALES EN EL DE-
SARROLLO Y PRODUCCIÓN DE MISILES 
GUIADOS AVANZADOS Y MUNICIÓN PARA 
EL EJÉRCITO DE TIERRA, EL EJÉRCITO DEL 
AIRE Y LA ARMADA, ASÍ COMO DE SOLUCIO-
NES DE SISTEMAS PARA LA DEFENSA AN-
TIAÉREA BASADA EN TIERRA.

HALL

3
H.70

DRONESHIELD
DRONESHIELD É O LÍDER MUNDIAL EM 
SOLUÇÕES DE COMBATE A DRONES, 
COM FOCO EM DETECÇÃO POR RADIO-
FREQUÊNCIA, INTELIGÊNCIA ARTIFICIAL 
E MACHINE LEARNING, FUSÃO DE SEN-
SORES, GUERRA ELETRÔNICA, PROTOTI-
PAGEM RÁPIDA E FABRICAÇÃO COM ES-
PECIFICAÇÕES MILITARES.
DRONESHIELD IS THE WORLD LEADING IN-
NOVATOR IN COUNTERDRONE SOLUTIONS, 
FOCUSING ON RADIO FREQUENCY SENSING, 
ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND MACHINE LE-
ARNING, SENSOR FUSION, ELECTRONIC WAR-
FARE, RAPID PROTOTYPING AND MIL-SPEC 
MANUFACTURING.
DRONESHIELD ES EL LÍDER MUNDIAL EN SO-
LUCIONES CONTRA DRONES, ESPECIALIZA-
DO EN DETECCIÓN DE RADIOFRECUENCIA, 
INTELIGENCIA ARTIFICIAL Y MACHINE LEAR-
NING, FUSIÓN DE SENSORES, GUERRA ELEC-
TRÓNICA, PROTOTIPADO RÁPIDO Y FABRICA-
CIÓN CON ESPECIFICACIONES MILITARES.

HALL

4
N.50

DSCA
THE U.S. DEPARTMENT OF DEFENSE SE-
CURITY COOPERATION AGENCY’S MISSION 
CONTRIBUTES TO PARTNER AND REGIONAL 
SECURITY; ENHANCES MILITARY-TO-MILITA-
RY COOPERATION; ENABLES GREATER INTE-
ROPERABILITY; AND STRENGTHENS RELA-
TIONSHIPS BETWEEN THE UNITED STATES 
AND ITS FOREIGN PARTNERS.
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HALL

3
L.13

DSS
A DSS É UMA EMPRESA TCHECA QUE FA-
BRICA ARMAS PEQUENAS. ELA É UMA DAS 
PRINCIPAIS EMPRESAS DE ENGENHARIA 
E FABRICA E VENDE ARMAS PEQUENAS. 
NOSSA LINHA INCLUI METRALHADORAS 
LEVES E RIFLES DE ASSALTO.

DSS IS A CZECH COMPANY THAT MAKES 
SMALL GUNS. IT IS ONE OF THE TOP ENGI-
NEERING COMPANIES, AND IT MAKES AND 
SELLS SMALL GUNS. OUR RANGE INCLUDES 
LIGHT MACHINE GUNS AND ASSAULT RI-
FLES.

DSS ES UNA EMPRESA CHECA QUE FABRICA 
ARMAS PEQUEÑAS. ES UNA DE LAS PRINCI-
PALES EMPRESAS DE INGENIERÍA, Y FABRICA 
Y VENDE ARMAS PEQUEÑAS. NUESTRA GAMA 
INCLUYE AMETRALLADORAS LIGERAS Y FUSI-
LES DE ASALTO.

HALL

4
Q.35

DUPONT
A DUPONT É LÍDER GLOBAL EM INOVA-
ÇÃO COM MATERIAIS E SOLUÇÕES BASE-
ADOS EM TECNOLOGIA QUE AJUDAM A 
TRANSFORMAR AS INDÚSTRIAS E A VIDA 
COTIDIANA, APOIANDO CLIENTES COM 
CIÊNCIA E EXPERIÊNCIA DIVERSIFICA-
DA EM SETORES COMO ELETRÔNICOS, 
TRANSPORTE, CONSTRUÇÃO, ÁGUA, SAÚ-
DE E SEGURANÇA DO TRABALHADOR.

DUPONT IS A GLOBAL LEADER IN 
INNOVATION WITH TECHNOLOGY-BASED 
MATERIALS AND SOLUTIONS THAT HELP 
TRANSFORM INDUSTRIES AND EVERYDAY 
LIFE, SUPPORTING CUSTOMERS WITH 
SCIENCE AND DIVERSE EXPERTISE 
IN SECTORS SUCH AS ELECTRONICS, 
TRANSPORTATION, CONSTRUCTION, WATER, 
HEALTHCARE, AND WORKER SAFETY.

DUPONT ES UN LÍDER GLOBAL EN INNO-
VACIÓN CON MATERIALES Y SOLUCIONES 
BASADAS EN TECNOLOGÍA QUE AYUDAN A 
TRANSFORMAR LAS INDUSTRIAS Y LA VIDA 
COTIDIANA, APOYANDO A LOS CLIENTES 
CON CIENCIA Y EXPERIENCIA DIVERSA EN 
SECTORES COMO ELECTRÓNICA, TRANS-
PORTE, CONSTRUCCIÓN, AGUA, SALUD Y 
SEGURIDAD LABORAL.

HALL

3
K.40

EDGE 
A EDGE É LÍDER GLOBAL EM TECNOLOGIA 
AVANÇADA. CONSOLIDANDO MAIS DE 35 
ENTIDADES, A EDGE TEM UM PORTFÓLIO 
COMPETITIVO DE MAIS DE 200 SOLUÇÕES, 
COMBINANDO TECNOLOGIAS EMERGEN-
TES E INOVAÇÕES COMERCIAIS COM CA-
PACIDADES MILITARES PARA OFERECER 
SOLUÇÕES SOB MEDIDA PARA SUA BASE 
DE CLIENTES EM 91 PAÍSES.
EDGE IS A GLOBAL LEADER IN ADVANCED 
TECHNOLOGY. CONSOLIDATING OVER 35 
ENTITIES, EDGE PRODUCES A COMPETITIVE 
PORTFOLIO OF OVER 200 SOLUTIONS. EDGE 
COMBINES EMERGING TECHNOLOGIES AND 
COMMERCIAL INNOVATIONS WITH MILITARY 
CAPABILITIES TO OFFER TAILORED SOLUTIONS 
TO ITS CUSTOMER BASE IN 91 COUNTRIES.
EDGE ES LÍDER MUNDIAL EN TECNOLOGÍA 
AVANZADA. CON MÁS DE 35 ENTIDADES, 
EDGE PRODUCE UNA CARTERA COMPETITIVA 
DE MÁS DE 200 SOLUCIONES. EDGE COMBINA 
TECNOLOGÍAS EMERGENTES E INNOVACIO-
NES COMERCIALES CON CAPACIDADES MILI-
TARES PARA OFRECER SOLUCIONES A MEDI-
DA A SU BASE DE CLIENTES EN 91 PAÍSES.

HALL

2
B.76

EID 
A EID, S.A. É UMA EMPRESA PORTUGUESA 
DE ALTA TECNOLOGIA ESPECIALIZADA EM 
SISTEMAS DE COMUNICAÇÃO E INFORMA-
ÇÃO PARA DEFESA. FUNDADA EM 1983, 
DESENVOLVE SOLUÇÕES C4I PARA OPERA-
ÇÕES TERRESTRES E NAVAIS, GARANTINDO 
INOVAÇÃO, FIABILIDADE E ADAPTAÇÃO ÀS 
NECESSIDADES DOS SEUS CLIENTES.
EID, S.A. IS A PORTUGUESE HIGH-TECH COM-
PANY SPECIALIZING IN COMMUNICATION 
AND INFORMATION SYSTEMS FOR DEFENSE. 
FOUNDED IN 1983, IT DEVELOPS C4I SOLU-
TIONS FOR LAND AND NAVAL OPERATIONS, 
ENSURING INNOVATION, RELIABILITY, AND 
ADAPTATION TO ITS CLIENTS’ NEEDS.
EID, S.A. ES UNA EMPRESA PORTUGUESA DE 
ALTA TECNOLOGÍA ESPECIALIZADA EN SIS-
TEMAS DE COMUNICACIÓN E INFORMACIÓN 
PARA DEFENSA. FUNDADA EN 1983, DESAR-
ROLLA SOLUCIONES C4I PARA OPERACIO-
NES TERRESTRES Y NAVALES, GARANTIZAN-
DO INNOVACIÓN, FIABILIDAD Y ADAPTACIÓN 
A LAS NECESIDADES DE SUS CLIENTES.
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HALL

2
B.76

ELAC SONAR GMBH
A ELAC SONAR É LÍDER DE MERCADO COM 
100 ANOS DE EXPERIÊNCIA NO DESIGN, 
FABRICAÇÃO E FORNECIMENTO DE SISTE-
MAS HIDROACÚSTICOS PARA APLICAÇÕES 
NAVAIS. NOSSO PORTFÓLIO DE PRODUTOS 
INCLUI SOLUÇÕES DE SONAR, SISTEMAS 
DE COMUNICAÇÃO SUBAQUÁTICA, BEM 
COMO SONDAS DE NAVEGAÇÃO E ECOBA-
TÍMETROS MULTIFEIXE.

ELAC SONAR IS A MARKET LEADER WITH 100 
YEAR OF EXPERIENCE IN THE DESIGN, MANU-
FACTURE AND SUPPLY OF HYDROACOUSTIC 
SYSTEMS FOR NAVAL APPLICATIONS. OUR 
PRODUCT PORTFOLIO INCLUDES SONAR SO-
LUTIONS, UNDERWATER COMMUNICATION 
SYSTEMS AS WELL AS NAVIGATION AND MUL-
TIBEAM ECHO SOUNDERS.

ELAC SONAR ES LÍDER DEL MERCADO CON 
100 AÑOS DE EXPERIENCIA EN EL DISEÑO, 
FABRICACIÓN Y SUMINISTRO DE SISTEMAS 
HIDROACÚSTICOS PARA APLICACIONES NAVA-
LES. NUESTRA CATÁLOGO DE PRODUCTOS IN-
CLUYE SOLUCIONES SONAR, SISTEMAS DE CO-
MUNICACIÓN SUBMARINA, ASÍ COMO SONDAS 
DE NAVEGACIÓN Y ECOSONDAS MULTIHAZ.

HALL

3
I.40

ELBIT SYSTEMS
A ELBIT SYSTEMS É UMA EMPRESA GLO-
BAL, LÍDER EM TECNOLOGIA DE DEFESA, 
QUE FORNECE SOLUÇÕES AVANÇADAS 
PARA UM MUNDO MAIS SEGURO E PROTE-
GIDO. A ELBIT SYSTEMS DESENVOLVE, FA-
BRICA, INTEGRA E MANTÉM SOLUÇÕES DE 
ÚLTIMA GERAÇÃO PARA OS MAIS DIVER-
SOS DOMÍNIOS E PLATAFORMAS.

ELBIT SYSTEMS IS A LEADING GLOBAL DE-
FENSE TECHNOLOGY COMPANY, DELIVERING 
ADVANCED SOLUTIONS FOR A SECURE AND 
SAFER WORLD. ELBIT SYSTEMS DEVELOPS, 
MANUFACTURES, INTEGRATES, AND SUS-
TAINS A RANGE OF NEXT-GENERATION SOLU-
TIONS ACROSS MULTIPLE DOMAINS.

ELBIT SYSTEMS ES UNA EMPRESA GLOBAL,  
LÍDER MUNDIAL EN TECNOLOGÍA DE DEFEN-
SA QUE OFRECE SOLUCIONES AVANZADAS 
PARA UN MUNDO MÁS SEGURO E PROTEGI-
DO. ELBIT SYSTEMS DESARROLLA, FABRICA, 
INTEGRA Y MANTIENE SOLUCIONES DE ÚLTI-
MA GENERACIÓN PARA LOS MÁS DIVERSOS 
DOMINIOS Y PLATAFORMAS.

HALL

3
L.21

ELDIS PARDUBICE, S.R.O.
A EMPRESA ELDIS PARDUBICE, S.R.O. É 
A FABRICANTE LÍDER DE SISTEMAS DE 
RADAR ATIVOS. A EMPRESA SE DESTACA 
MUNDIALMENTE NA ÁREA DE CONTROLE 
DE TRÁFEGO AÉREO E DEFESA AÉREA, 
DEDICANDO-SE AO DESENVOLVIMENTO, 
FABRICAÇÃO E GESTÃO DE SISTEMAS 
E TECNOLOGIAS DE RADAR DE ÚLTIMA 
GERAÇÃO.

THE COMPANY ELDIS PARDUBICE, S.R.O. 
IS THE LEADING MANUFACTURER OF THE 
ACTIVE RADAR SYSTEMS. THE COMPANY 
SCORES WORLDWIDE IN THE AREA OF 
AIR TRAFFIC CONTROL AND AIR DEFENCE 
AND IS DEDICATED TO DEVELOPING, 
MANUFACTURING AND MANAGING 
STATE OF THE ART RADAR SYSTEMS AND 
TECHNOLOGIES.

LA EMPRESA ELDIS PARDUBICE, S.R.O. ES EL 
FABRICANTE LÍDER DE SISTEMAS DE RADAR 
ACTIVOS. LA EMPRESA DESTACA A NIVEL 
MUNDIAL EN EL ÁMBITO DEL CONTROL DEL 
TRÁFICO AÉREO Y LA DEFENSA AÉREA, Y SE 
DEDICA AL DESARROLLO, FABRICACIÓN Y 
GESTIÓN DE SISTEMAS Y TECNOLOGÍAS DE 
RADAR DE ÚLTIMA GENERACIÓN.

HALL

3
L.30 | 
L.22

ELECTRON SOURCE
A ELECTRON SOURCE CO ACUMULA 33 
ANOS DE EXPERIÊNCIA NA FABRICAÇÃO 
DE RELÉS ELETROMECÂNICOS DE ALTO 
DESEMPENHO, RELÉS DE ESTADO 
SÓLIDO, TEMPORIZADORES E DIVERSOS 
SENSORES ELETRÔNICOS COMO 
SENSORES DE TENSÃO, FREQUÊNCIA, 
CORRENTE E SEQUÊNCIA DE FASES, 
PARA AS INDÚSTRIAS AEROESPACIAL E 
DE DEFESA.

ELECTRON SOURCE CO HAS ACCRUED 33 
YEARS’ EXPERIENCE MANUFACTURING HIGH 
PERFORMANCE ELECTROMECHANICAL 
RELAYS, SOLID STATE RELAYS, TIMERS 
AND VARIOUS ELECTRONIC SENSORS LIKE 
VOLTAGE SENSORS, FREQUENCY SENSORS, 
CURRENT SENSORS, PHASE SEQUENCE 
SENSORS FOR THE AEROSPACE AND 
DEFENSE INDUSTRIES.

ELECTRON SOURCE CO TIENE 33 AÑOS 
DE EXPERIENCIA EN LA FABRICACIÓN 
DE RELÉS ELECTROMECÁNICOS DE ALTO 
RENDIMIENTO, RELÉS DE EST. SÓLIDO, 
TEMPORIZADORES Y DIVERSOS SENSORES 
ELECTRÓNICOS, COMO SENSORES DE 
VOLTAJE, FRECUENCIA, CORRIENTE 
Y SECUENCIA DE FASES, PARA LAS 
INDUSTRIAS AEROESPACIAL Y DE DEFENSA.
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HALL

3
L.30 | 
L.22

ELEKTROLAND 
ELEKTROLAND, LÍDER NA TURQUIA, FOR-
NECENDO VEÍCULOS TERRESTRES NÃO 
TRIPULADOS E SISTEMAS AUTÔNOMOS 
PARA DEFESA E SEGURANÇA PÚBLICA, É 
A PRINCIPAL FORNECEDORA DA POLÍCIA 
NACIONAL E DAS FORÇAS ARMADAS DA 
TURQUIA, COM SOLUÇÕES USADAS EM 
MISSÕES INTERNACIONAIS,INCLUINDO + 
DE 1.000 ROBÔS EOD EM 15 PAÍSES.

ELEKTROLAND IS LEADER IN TURKEY, 
PROVIDING UNMANNED GROUND 
VEHICLES AND AUTONOMOUS SYSTEMS 
FOR DEFENSE AND PUBLIC SECURITY. 
COMPANY IS THE MAIN SUPPLIER FOR 
THE TURKISH NATIONAL POLICE AND 
ARMED FORCES, WITH SOLUTIONS USED 
IN INTERNATIONAL MISSIONS, INCLUDING 
OVER A 1.000 EOD ROBOTS IN 15 COUNTRIES.

ELEKTROLAND, LÍDER EN TURQUÍA, 
PROPORCIONANDO VEHÍCULOS NO 
TRIPULADOS, SISTEMAS AUTÓNOMOS 
PARA DEFENSA Y SEGURIDAD PÚBLICA, 
EL PRINCIPAL PROVEDOR DE LA POLICÍA 
NACIONAL Y LAS FUERZAS ARMADAS DE 
TURQUÍA,CON SOLUCIONES UTILIZADAS EN 
MISIONES INTERNACIONALES, INCLUYENDO 
+ DE 1.000 ROBOSEOD EN15 PAÍSES.

HALL

3
L.30 | 
L.22

ELETTRONICA
HÁ MAIS DE 70 ANOS A ELETTRONICA 
SPA É LÍDER MUNDIAL EM SISTEMAS DE 
DEFESA ELETRÔNICA. GRAÇAS À SUA 
GESTÃO INOVADORA DO ESPECTRO 
ELETROMAGNÉTICO, ALCANÇADA POR 
MEIO DE TECNOLOGIAS PRÓPRIAS E 
INTEGRADAS, A EMPRESA CONSTRUIU 
O GRUPO ELT, QUE TAMBÉM ATUA NOS 
CAMPOS DE CIBERSEGURANÇA, ESPAÇO 
E BIODEFESA

FOR OVER 70 YEARS, ELETTRONICA 
SPA HAS BEEN A WORLD LEADER IN 
ELECTRONIC DEFENCE SYSTEMS. THANKS 
TO ITS INNOVATIVE MANAGEMENT OF THE 
ELECTROMAGNETIC SPECTRUM, ACHIEVED 
THROUGH PROPRIETARY AND INTEGRATED 
TECHNOLOGIES, IT HAS BUILT ELT GROUP, 
WHICH ALSO COVERS CYBER, SPACE AND 
BIODEFENCE. 

DURANTE MÁS DE 70 AÑOS, ELETTRONICA 
SPA HA SIDO LÍDER MUNDIAL EN SISTEMAS 
DE DEFENSA ELECTRÓNICA. GRACIAS A 
SU GESTIÓN INNOVADORA DEL ESPECTRO 
ELECTROMAGNÉTICO, LA EMPRESA 
HA CONSTRUIDO EL GRUPO ELT, QUE 
TAMBIÉN OPERA EN LOS CAMPOS DE 
CIBERSEGURIDAD, ESPACIO Y BIODEFENSA.

HALL

4
V.51

ELO ENERGY STORAGE
A ELO ENERGY STORAGE É UMA INDÚS-
TRIA ESPECIALIZADA NA FABRICAÇÃO DE 
BATERIAS PARA APLICAÇÕES ESPECIAIS. 
FABRICAMOS BATERIAS TRACIONARIAS, 
ESTACIONÁRIAS, PARA SISTEMAS FOTO-
VOLTAICOS E PARA USO MILITAR. SOMOS 
UMA EMPRESA ESTRATÉGICA DE DEFE-
SA E FOCADA NO DESENVOLVIMENTO E 
PRODUTOS DE ALTA QUALIDADE.
ELO ENERGY STORAGE IS A COMPANY SPE-
CIALIZED IN THE MANUFACTURE OF BATTE-
RIES FOR SPECIAL APPLICATIONS. WE MA-
NUFACTURE TRACTION AND STATIONARY 
BATTERIES, FOR PHOTOVOLTAIC SYSTEMS 
AND FOR MILITARY USE. WE ARE A STRATE-
GIC DEFENSE COMPANY FOCUSED ON THE 
DEVELOPMENT OF HIGH-QUALITY PRO-
DUCTS.
ELO ENERGY STORAGE ES UNA INDUSTRIA 
ESPECIALIZADA EN LA FABRICACIÓN DE 
BATERÍAS PARA APLICACIONES ESPECIA-
LES. FABRICAMOS BATERÍAS DE TRACCIÓN 
Y ESTACIONARIAS PARA SISTEMAS FOTO-
VOLTAICOS Y USO MILITAR. SOMOS UNA 
EMPRESA DE DEFENSA ESTRATÉGICA EN-
FOCADA EN EL DESARROLLO Y PRODUC-
TOS DE ALTA CALIDAD.

HALL

3
I.50

EMBRAER 
A EMBRAER É UMA EMPRESA GLOBAL 
COM 55 ANOS DE EXPERIÊNCIA AEROES-
PACIAL. ALÉM DO A29 SUPER TUCANO, AE-
RONAVE DE ATAQUE LEVE E TREINAMEN-
TO AVANÇADO, E DO KC-390 MILLENNIUM, 
AERONAVE DE TRANSPORTE MILITAR 
MULTIMISSÃO, OFERECE UMA LINHA COM-
PLETA DE SOLUÇÕES INTEGRADAS.
EMBRAER IS A GLOBAL COMPANY WITH 55 YE-
ARS OF AEROSPACE EXPERTISE. IN ADDITION 
TO THE A29 SUPER TUCANO, AN ADVANCED 
TRAINING AND LIGHT ATTACK AIRCRAFT, AND 
THE KC-390 MILLENNIUM, A MULTI-MISSION 
MILITARY TRANSPORT AIRCRAFT, IT OFFERS A 
COMPLETE LINE OF INTEGRATED SOLUTIONS
EMBRAER ES UNA EMPRESA GLOBAL CON 55 
AÑOS DE EXPERIENCIA AEROESPACIAL. ADE-
MÁS DEL A29 SUPER TUCANO, AVIÓN DE ATA-
QUE LIGERO Y ENTRENAMIENTO AVANZADO, Y 
EL KC-390 MILLENNIUM, AVIÓN DE TRANSPOR-
TE MILITAR MULTIMISIÓN, OFRECE UNA COM-
PLETA LÍNEA DE SOLUCIONES INTEGRADAS
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HALL

2
C.50

EMGEPRON 
EMGEPRON É UMA EMPRESA PÚBLICA, 
VINCULADA AO MINISTÉRIO DA DEFESA 
POR INTERMÉDIO DO COMANDO DA 
MARINHA DO BRASIL. EMGEPRON 
COMERCIALIZA PRODUTOS DE ALTA 
QUALIDADE E CONFIABILIDADE, 
INCLUINDO EMBARCAÇÕES MILITARES, 
REPAROS NAVAIS, SISTEMAS, 
MUNIÇÃO DE ARTILHARIA, SERVIÇOS 
OCEANOGRÁFICOS, ENTRE OUTROS

EMGEPRON IS A STATE OWNED COMPANY, 
LINKED TO THE MINISTRY OF DEFENCE 
OF BRAZIL THROUGH THE COMMAND OF 
THE NAVY. EMGEPRON COMMERCIALIZES 
PRODUCTS OF HIGH QUALITY AND 
RELIABILITY, INCLUDING WARSHIPS AND 
MILITARY CRAFTS, NAVAL REPAIR, SYSTEMS, 
ARTILLERY AMMUNITION, OCEANOGRAPHIC 
SERVICES, AMONG OTHER I

EMGEPRON ES UNA EMPRESA ESTATAL, 
VINCULADA AL MINISTERIO DE LA 
DEFENSA DE BRASIL A TRAVÉS DEL 
COMANDO DE LA ARMADA. EMGEPRON 
COMERCIALIZA PRODUCTOS DE ALTA 
CALIDAD Y CONFIABILIDAD, INCLUYENDO 
EMBARCACIONES MILITARES, REPARACIÓN 
NAVAL, SISTEMAS, MUNICIÓN DE 
ARTILLERÍA, SERVICIOS OCEANOGRÁFICOS, 
ENTRE

HALL

4
Q.39

EMITER 
A EMITER TECNOLOGIA FABRICA 
ANTENAS HF E AMPLIFICADORES 
MILITARES PARA A BANDA HF, A EMITER 
REPRESENTA A RAPIDM, LÍDER MUNDIAL 
EM TECNOLOGIA DE COMUNICAÇÃO DE 
RÁDIO DIGITAL HF E V/UHF E A REUTECH 
COMMUNICATIONS, FABRICANTE LÍDER 
DE EQUIPAMENTOS ORIGINAIS DE 
TRANSCEPTORES SEGUROS HF V/UHF.

EMITER TECNOLOGIA MANUFACTURES 
HF ANTENNAS AND MILITARY AMPLIFIERS 
FOR THE HF BAND. EMITER REPRESENTS 
RAPIDM, A WORLD LEADER IN HF AND V/
UHF DIGITAL RADIO COMMUNICATION 
TECHNOLOGY AND REUTECH 
COMMUNICATIONS, A LEADING ORIGINAL 
EQUIPMENT MANUFACTURER OF HF V/UHF 
SECURE TRANSCEIVERS.

EMITER TECNOLOGIA FABRICA ANTENAS 
HF Y AMPLIFICADORES MILITARES PARA LA 
BANDA HF, EMITER REPRESENTA A RAPIDM, 
LÍDER MUNDIAL EN TECNOLOGÍA DE CO-
MUNICACIÓN POR RADIO DIGITAL HF Y V/
UHF, Y A REUTECH COMMUNICATIONS, FA-
BRICANTE LÍDER DE EQUIPOS ORIGINALES 
DE TRANSCEPTORES SEGUROS HF V/UHF.

HALL

4
R.40

ENGESIG 
EMPRESA DE ADAPTAÇÃO E 
TRANSFORMAÇÃO DE VEÍCULOS 
ESPECIAIS PARA ÓRGÃOS PÚBLICOS 
E PRIVADOS E FABRICANTE DE 
EQUIPAMENTOS DE SINALIZAÇÃO 
AUDIOVISUAL AUTOMOTIVA E 
INDUSTRIAL. HÁ MAIS DE 35 ANOS 
COLABORANDO NOS CUIDADOS E 
SEGURANÇA DA SOCIEDADE.

COMPANY ADAPTING AND TRANSFORMING 
SPECIAL VEHICLES FOR PUBLIC AND 
PRIVATE BODIES AND MANUFACTURER 
OF AUTOMOTIVE AND INDUSTRIAL 
AUDIOVISUAL SIGNALING EQUIPMENT. 
FOR OVER 35 YEARS, WE HAVE BEEN 
CONTRIBUTING TO THE CARE AND SAFETY 
OF SOCIETY.

EMPRESA DE ADAPTACIÓN Y 
TRANSFORMACIÓN DE VEHÍCULOS 
ESPECIALES PARA ORGANISMOS PÚBLICOS 
Y PRIVADOS Y FABRICANTE DE EQUIPOS 
DE SEÑALIZACIÓN AUDIOVISUAL PARA 
AUTOMOCIÓN E INDUSTRIAL. DESDE 
HACE MÁS DE 35 AÑOS CONTRIBUIMOS AL 
CUIDADO Y SEGURIDAD DE LA SOCIEDAD.

HALL

2
B.61

ENTREMONDE POLYCOATERS 
LIMITED
ENTREMONDE INDIA HAS A 50 YEAR 
RECORD OF DEVELOPING PRODUCTS 
FOR DEFENCE, THANKS TO ITS R&D 
ORIENTATION. FOCUSED ON SIGNATURE 
MANAGEMENT, ENTREMONDE HAS MULTI-
SPECTRAL CAMOUFLAGE PRODUCTS 
FOR PREVENTING DETECTION FROM THE 
ENTIRE ELECTRO-MAGNETIC SPECTRUM OF 
UV, VISUAL, NEAR IR, THERMAL AND RADAR.
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HALL

3
I.80

ENTROL 
A ENTROL É UMA DAS LÍDERES MUNDIAIS 
NA FABRICAÇÃO DE SIMULADORES 
CERTIFICADOS.

DESDE 2005, NOSSA MISSÃO TEM 
SIDO DESENVOLVER OS MELHORES 
SIMULADORES PARA AJUDAR ESCOLAS 
DE AVIAÇÃO E OPERADORES A 
OFERECER O MELHOR TREINAMENTO 
PARA SEUS PILOTOS. VENHA VOAR NO 
NOSSO SIMULADOR H135 NO ESTANDE 
I.80.

ENTROL IS ONE OF THE MANUFACTURERS 
AND LEADERS OF CERTIFIED FLIGHT 
SIMULATORS WORLDWIDE.

SINCE 2005, OUR MISSION HAS BEEN 
TO DEVELOP THE BEST SIMULATORS TO 
HELP FLIGHT SCHOOLS AND OPERATORS 
DELIVER THE BEST TRAINING TO THEIR 
PILOTS.

COME AND FLY OUR H135 SIMULATOR AT 
BOOTH I.80.

ENTROL ES UNO DE LOS FABRICANTES 
LÍDERES DE SIMULADORES DE VUELO 
CERTIFICADOS A NIVEL MUNDIAL.

DESDE 2005, NUESTRA MISIÓN 
ES DESARROLLAR LOS MEJORES 
SIMULADORES PARA AYUDAR A LAS 
ESCUELAS DE VUELOS Y OPERADORES 
A OFRECER LA MEJOR FORMACIÓN A 
PILOTOS.

VEN AL STAND I.80 Y VUELA NUESTRO 
SIMULADOR H135.

HALL

3
L.11

ERA A.S.
ERA (A MEMBER OF OMNIPOL GROUP) IS A 
LEADING COMPANY IN MULTILATERATION, 
MULTISTATIC SURVEILLANCE, AND 
RECONNAISSANCE TECHNOLOGY. 

HALL

4
N.70

ESRI 
O SISTEMA ARCGIS DA ESRI OFERECE 
FERRAMENTAS AVANÇADAS 
PARA ANÁLISE, VISUALIZAÇÃO E 
COLABORAÇÃO, APRIMORANDO A 
TOMADA DE DECISÕES E A CONSCIÊNCIA 
SITUACIONAL. COMO UMA PLATAFORMA 
ABERTA, INTEGRA DADOS DE MÚLTIPLAS 
FONTES PARA DESBLOQUEAR TODO 
O POTENCIAL DAS INFORMAÇÕES E 
OTIMIZAR OPERAÇÕES.

ESRI’S ARCGIS PLATFORM DELIVERS 
ADVANCED ANALYTIC TOOLS WHICH ENABLE 
ORGANIZATIONS TO ANALYZE, VISUALIZE, 
AND COLLABORATE.  ARCGIS IS AN OPEN 
PLATFORM THAT PROVIDES A FRAMEWORK 
TO INTEGRATE DATA AND ACTIVITIES FROM 
MULTIPLE SOURCES TO UNLOCK THE FULL 
POTENTIAL OF YOUR DATA.

LA PLATAFORMA ARCGIS DE ESRI OFRECE 
HERRAMIENTAS ANALÍTICAS AVANZADAS 
QUE PERMITEN A LAS ORGANIZACIONES 
ANALIZAR, VISUALIZAR Y COLABORAR. 
ARCGIS ES UNA PLATAFORMA ABIERTA QUE 
PROPORCIONA UN MARCO PARA INTEGRAR 
DATOS Y ACTIVIDADES DE MÚLTIPLES 
FUENTES, DESBLOQUEANDO TODO EL 
POTENCIAL DE SUS DATOS.

HALL

3
G.23

ESSS
A ESSS GANHOU REPUTAÇÃO INTERNA-
CIONAL OFERECENDO SOLUÇÕES DE SI-
MULAÇÃO COMPUTACIONAL E SUPORTE 
DE EXCELÊNCIA PARA MAIS DE 500 EM-
PRESAS DE SETORES COMO AEROESPA-
CIAL, DEFESA, AUTOMOTIVO E ENERGIA. 
É APEX CHANNEL PARTNER E REPRESEN-
TANTE OFICIAL ANSYS PARA A AMÉRICA 
LATINA, PORTUGAL, ESPANHA E ITÁLIA.

ESSS HAS GAINED AN INTERNATIONAL 
REPUTATION BY PROVIDING COMPUTER 
SIMULATION SOLUTIONS AND SUPPORT TO 
OVER 500 COMPANIES IN INDUSTRIES SUCH 
AS AEROSPACE, DEFENSE, AUTOMOTIVE, 
AND ENERGY. IT IS AN APEX CHANNEL 
PARTNER AND THE OFFICIAL ANSYS 
REPRESENTATIVE FOR LATIN AMERICA, 
PORTUGAL, SPAIN AND ITALY.

ESSS HA GANADO REPUTACIÓN 
INTERNACIONAL AL OFRECER SOLUCIONES 
DE SIMULACIÓN Y SOPORTE DE EXCELENCIA 
A MÁS DE 500 EMPRESAS EN SECTORES 
COMO AEROESPACIAL, DEFENSA, 
AUTOMOTRIZ Y ENERGÍA. ES APEX CHANNEL 
PARTNER Y REPRESENTANTE OFICIAL DE 
ANSYS PARA AMÉRICA LATINA, PORTUGAL, 
ESPAÑA E ITALIA.
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HALL

2
E.32.D

ETIENNE LACROIX
LACROIX IS A LEADING PYROTECHNICS 
COMPANY IN THE DEFENSE AND SECURITY 
SECTORS. IT PROPOSES SELF PROTECTION 
& TRAINING SOLUTIONS (FROM SYSTEMS TO 
COUNTERMEASURES) BUT ALSO PROVIDES 
PYROTECHNIC AND SIGNALLING DEVICES.

HALL

3
L.21

EURO SECURITY PRODUCTS S.R.O.
EURO SECURITY PRODUCTS IS ONE OF THE 
WORLD’S LARGEST MANUFACTURERS OF 
HIGH-RELIABILITY POLICE AND SECURITY 
EQUIPMENT WITH A SOPHISTICATED 
DESIGN. OVER 90% OF PRODUCTION IS 
EXPORTED TO 103+ COUNTRIES. NUMEROUS 
PATENTS CONFIRM THE UNIQUENESS 
OF ESP PRODUCTS. TRUSTED BY REAL 
PROFESSIONALS SINCE 1992.

HALL

3
I.32

EX-CHANGE PARTS AB
EX-CHANGE PARTS OFERECE PEÇAS 
CERTIFICADAS DE HELICÓPTERO, 
FERRAMENTAS E SERVIÇOS GLOBAIS 
COM ENTREGA RÁPIDA. COMO LÍDER NO 
SETOR, GARANTIMOS CONFIABILIDADE 
E QUALIDADE POR MEIO DE 
CONHECIMENTO AMPLO E REDE GLOBAL, 
ATENDENDO ÀS NECESSIDADES DOS 
CLIENTES COM SOLUÇÕES ECONÔMICAS 
E SUSTENTÁVEIS

EX-CHANGE PARTS DELIVERS CERTIFIED 
HELICOPTER PARTS, TOOLS, AND SERVICES 
GLOBALLY WITH FAST DELIVERY AND 
TAILORED SOLUTIONS. AS AN INDUSTRY 
LEADER, WE ENSURE RELIABILITY 
AND QUALITY THROUGH EXTENSIVE 
KNOWLEDGE AND A WORLDWIDE 
NETWORK, MEETING CUSTOMER NEEDS 
WITH ECONOMICAL, SUSTAINABLE 
SOLUTIONS

EX-CHANGE PARTS OFRECE PIEZAS 
CERTIFICADAS DE HELICÓPTERO, 
HERRAMIENTAS Y SERVICIOS GLOBALES 
CON ENTREGA RÁPIDA. COMO LÍDER 
EN INDUSTRIA, GARANTIZAMOS 
CONFIABILIDAD Y CALIDAD MEDIANTE 
CONOCIMIENTO AMPLIO Y RED 
GLOBAL,ATENDIENDO A LAS NECESIDADES 
DE LOS CLIENTES CON SOLUCIONES 
ECONÓMICAS Y SOSTENIBLE

HALL

3
L.31

EXCALIBUR 
A EXCALIBUR ARMY, PERTENCENTE 
À HOLDING INDUSTRIAL DO 
CZECHOSLOVAK GROUP, É LÍDER NO 
MERCADO TCHECO DE EQUIPAMENTOS 
MILITARES. ATUALMENTE, ELA 
SE CONCENTRA EM PESQUISA E 
DESENVOLVIMENTO, PRODUÇÃO, 
SERVIÇOS, REPAROS E MODERNIZAÇÃO, 
INCLUINDO AS PRINCIPAIS ATUALIZAÇÕES 
DE PLATAFORMAS MILITARES.

EXCALIBUR ARMY, BELONGING TO 
CZECHOSLOVAK GROUP’S INDUSTRIAL 
HOLDING, IS THE LEADER IN THE CZECH 
MILITARY EQUIPMENT MARKET. AT 
PRESENT, IT FOCUSES ON RESEARCH AND 
DEVELOPMENT, PRODUCTION, SERVICE, 
REPAIRS, AND MODERNIZATION, INCLUDING 
KEY UPGRADES OF MILITARY WHEELED 
AND TRACKED LAND PLATFORMS.

EXCALIBUR ARMY, QUE FORMA PARTE 
DEL GRUPO INDUSTRIAL CZECHOSLOVAK 
GROUP, ES LÍDER EN EL MERCADO DE 
EQUIPOS MILITARES DE LA REPÚBLICA 
CHECA. ACTUALMENTE SE CENTRA EN 
LA INVESTIGACIÓN Y EL DESARROLLO, 
LA PRODUCCIÓN, EL SERVICIO, LAS 
REPARACIONES Y LA MODERNIZACIÓN.

HALL

3
K.32

AVIC FACRI (XI’AN) 
A FACRI FOI FUNDADA EM 1960. É 
UMA IMPORTANTE EMPRESA DE 
ALTA TECNOLOGIA DA AVIATION 
INDUSTRY CORPORATION OF CHINA E 
O PRINCIPAL CENTRO DE PESQUISA E 
DESENVOLVIMENTO DE TECNOLOGIA DA 
CHINA AVIATION INDUSTRY NAVIGATION, 
GUIDANCE AND CONTROL (GNC).

FACRI IS FOUNDED IN 1960, FACRI IS A 
KEY HIGH-TECH ENTERPRISE UNDER 
THE AVIATION INDUSTRY CORPORATION 
OF CHINA, AND THE MAIN TECHNOLOGY 
RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER OF 
CHINA AVIATION INDUSTRY NAVIGATION, 
GUIDANCE AND CONTROL(GNC).

FACRI FUE FUNDADA EN 1960, FACRI ES UNA 
EMPRESA CLAVE DE ALTA TECNOLOGÍA 
BAJO LA CORPORACIÓN DE LA INDUSTRIA 
DE AVIACIÓN DE CHINA, Y EL PRINCIPAL 
CENTRO DE INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO 
DE TECNOLOGÍA DE NAVEGACIÓN, GUÍA Y 
CONTROL DE LA INDUSTRIA DE AVIACIÓN 
DE CHINA (GNC).
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HALL

3
K.11

FIDAE 
A 24ª EDIÇÃO DA FIDAE SERÁ REALIZADA: 
7 A 12 DE ABRIL EM SANTIAGO-
CHILE, 2026. A FIDAE É A PRINCIPAL 
EXPOSIÇÃO DE AEROESPACIAL, DEFESA 
E SEGURANÇA NA AMÉRICA LAT.AM E É 
A PRINCIPAL PLATAFORMA COMERCIAL 
PARA APRESENTAR TECNOLOGIA E 
ESTABELECER CONTATOS COMERCIAIS 
COM CONVIDADOS, DELEGAÇÕES E 
EMPRESAS

THE 24TH EDITION OF FIDAE WILL BE HELD 
FROM APRIL 7TH TO 12TH IN SANTIAGO, 
CHILE, IN 2026. FIDAE IS THE FOREMOST 
AEROSPACE, DEFENSE, AND SECURITY 
EXHIBITION IN LATIN AMERICA AND IS 
THE PRIME COMMERCIAL PLATFORM TO 
SHOWCASE YOUR TECHNOLOGY AND 
ESTABLISH COMMERCIAL CONTACTS WITH 
THE ATTENDING GUESTS,

LA 24ª EDICIÓN DE FIDAE SE LLEVARÁ A 
CABO DEL 7 AL 12 DE ABRIL EN SANTIAGO, 
CHILE EN 2026. FIDAE ES LA PRINCIPAL 
EXPOSICIÓN DE AEROESPACIAL, DEFENSA 
Y SEGURIDAD EN AMÉRICA LATINA Y 
ES LA PLATAFORMA COMERCIAL MÁS 
IMPORTANTE PARA MOSTRAR TECNOLOGÍA 
Y ESTABLECER CONTACTOS COMERCIALES.

HALL

3
H.52

FINEP 
PROMOVER O DESENVOLVIMENTO 
ECONÔMICO E SOCIAL DO BRASIL 
POR MEIO DO FOMENTO PÚBLICO À 
CIÊNCIA, TECNOLOGIA E INOVAÇÃO EM 
EMPRESAS, UNIVERSIDADES, INSTITUTOS 
TECNOLÓGICOS E OUTRAS INSTITUIÇÕES 
PÚBLICAS OU PRIVADAS.TRANSFORMAR 
O BRASIL POR MEIO DA INOVAÇÃO.

PROMOTE THE ECONOMIC AND SOCIAL 
DEVELOPMENT OF BRAZIL THROUGH PUBLIC 
SUPPORT FOR SCIENCE, TECHNOLOGY AND 
INNOVATION IN COMPANIES, UNIVERSITIES, 
TECHNOLOGICAL INSTITUTES AND OTHER 
PUBLIC OR PRIVATE INSTITUTIONS. 
TRANSFORM BRAZIL THROUGH 
INNOVATION.

PROMOVER EL DESARROLLO 
ECONÓMICO Y SOCIAL DE BRASIL A 
TRAVÉS DEL APOYO PÚBLICO A LA 
CIENCIA, TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN EN 
EMPRESAS, UNIVERSIDADES, INSTITUTOS 
TECNOLÓGICOS Y OTRAS INSTITUCIONES 
PÚBLICAS O PRIVADAS. TRANSFORMAR 
BRASIL A TRAVÉS DE LA INNOVACIÓN.

HALL

2
B.78

FIRECAT GROUP D.O.O.
A FIRE CAT PROJETA E FABRICA VESTU-
ÁRIO DE PROTEÇÃO DE ALTO DESEMPE-
NHO PARA MILITARES, POLICIAIS, BOM-
BEIROS E PROFISSIONAIS DA SAÚDE. 
DESDE 1954, LIDERA O SETOR TÁTICO 
COM MATERIAIS AVANÇADOS, TESTES RI-
GOROSOS E DESIGNS INOVADORES PARA 
MÁXIMA SEGURANÇA, DURABILIDADE E 
CONFORTO EM AMBIENTES EXTREMOS.

FIRE CAT DESIGNS AND MANUFACTURES 
HIGH-PERFORMANCE PROTECTIVE GEAR 
FOR MILITARY, POLICE, FIREFIGHTERS, AND 
MEDICAL PERSONNEL. SINCE 1954, IT HAS 
LED THE TACTICAL SECTOR WITH ADVAN-
CED MATERIALS, RIGOROUS TESTING, AND 
INNOVATIVE DESIGNS, ENSURING MAXI-
MUM SAFETY, DURABILITY, AND COMFORT 
IN EXTREME ENVI

FIRE CAT DISEÑA Y FABRICA ROPA DE PRO-
TECCIÓN DE ALTO RENDIMIENTO PARA 
MILITARES, POLICÍAS, BOMBEROS Y PER-
SONAL MÉDICO. DESDE 1954, LIDERA EL 
SECTOR TÁCTICO CON MATERIALES AVAN-
ZADOS, PRUEBAS RIGUROSAS Y DISEÑOS 
INNOVADORES PARA GARANTIZAR MÁXIMA 
SEGURIDAD, DURABILIDAD Y COMODIDAD 
EN ENTORNOS EXTREMOS

HALL

4
P.21 | P.31

FLASH ENGENHARIA
FUNDADA HÁ 20 ANOS POR TRÊS ESTU-
DANTES, A FLASH ENGENHARIA CRES-
CEU E SE TORNOU UMA DAS MAIORES 
ADAPTADORAS DE VEÍCULOS ESPECIAIS 
DO BRASIL. COM FOCO EM SINALIZAÇÃO 
E RADIOCOMUNICAÇÃO, A EMPRESA FOI 
ADQUIRIDA EM 2022, EXPANDINDO SUA 
OPERAÇÃO E INVESTINDO EM TECNOLO-
GIA, PESSOAS E INFRAESTRUTURA.

FOUNDED 20 YEARS AGO BY THREE STU-
DENTS, FLASH ENGENHARIA HAS GROWN 
TO BECOME ONE OF THE LARGEST SPECIAL 
VEHICLE ADAPTORS IN BRAZIL. WITH A FO-
CUS ON SIGNALING AND RADIO COMMU-
NICATION, THE COMPANY WAS ACQUIRED 
IN 2022, EXPANDING ITS OPERATIONS AND 
INVESTING IN TECHNOLOGY, PEOPLE, AND 
INFRASTRUCTURE.

FUNDADA HACE 20 AÑOS POR TRES ESTU-
DIANTES, FLASH HA CRECIDO Y SE HA CON-
VERTIDO EN UNA DE LAS MAYORES ADAP-
TADORAS DE VEHÍCULOS ESPECIALES DE 
BRASIL. CON ENFOQUE EN SEÑALIZACIÓN, 
LA EMPRESA FUE ADQUIRIDA EN 2022, EX-
PANDIENDO SU OPERACIÓN E INVIRTIEN-
DO EN TECNOLOGÍA, PERSONAS E INFRA-
ESTRUCTURA.
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HALL

2
E.62

FN HERSTAL
AA FN HERSTAL DESENHA, DESENVOLVE 
E FABRICA ARMAS DE LEVES PORTÁTEIS 
DE NÍVEL MUNDIAL, SISTEMAS DE ARMAS 
INTEGRADOS E PRODUTOS ASSOCIADOS, 
USANDO TECNOLOGIA ESTADO-DA-
ARTE PARA ATENDER PLENAMENTE 
REQUISITOS OPERACIONAIS DAS FORÇAS 
ARMADAS, SEGURANÇA PUBLICA E 
FORÇAS ESPECIAIS, NO MUNDO TODO.

FN HERSTAL DESIGNS, DEVELOPS AND 
MANUFACTURES A COMPLETE RANGE 
OF WORLD CLASS PORTABLE FIREARMS, 
INTEGRATED WEAPON SYSTEMS AND 
ASSOCIATED PRODUCTS BASED ON STATE-
OF-THE-ART TECHNOLOGIES TO FULLY 
MEET THE SPECIFIC REQUIREMENTS NEEDS 
OF MILITARY AND SECURITY OPERATORS 
ALL OVER THE GLOBE.

FN HERSTAL DISEÑA, DESARROLLA 
Y FABRICA UNA GAMA COMPLETA 
DE ARMAS PORTÁTILES, SISTEMAS 
INTEGRADOS DE ARMAS Y PRODUCTOS 
ASOCIADOS BASADOS EN TECNOLOGÍAS 
AVANZADAS PARA CUMPLIR TOTALMENTE 
LAS NECESSIDADES DE LAS FUERZAS 
MILITARES, POLICIALES Y ESPECIALES POR 
TODO EL MUNDO.

HALL

4
S.40

FNSS 
UMA EMPRESA DE DEFESA 
TURCA CONFIÁVEL E RESPEITADA 
GLOBALMENTE

PARA MAIS INFORMAÇÕES, POR FAVOR, 
VISITE WWW.FNSS.COM.TR .

A GLOBALLY TRUSTED AND RESPECTED 
TURKISH DEFENCE COMPANY

FOR MORE INFORMATION, PLEASE VISIT 
WWW.FNSS.COM.TR

UNA EMPRESA DE DEFENSA TURCA 
CONFIABLE Y RESPETADA GLOBALMENTE

PARA MÁS INFORMACIÓN, POR FAVOR 
VISITE WWW.FNSS.COM.TR .

HALL

4
T.30

FORD 
A FORD PRO™ TEM COMO MISSÃO ATEN-
DER AS NECESSIDADES DOS CLIENTES 
DE VEÍCULOS COMERCIAIS COM AS LI-
NHAS TRANSIT E RANGER, OFERECENDO 
SOLUÇÕES EM TECNOLOGIA, CONECTI-
VIDADE, ENGENHARIA, MANUFATURA, 
VENDAS, PÓS-VENDAS E SUPORTE NA 
TRANSFORMAÇÃO DOS VEÍCULOS.

FORD PRO™ AIMS TO MEET THE NEEDS OF 
COMMERCIAL VEHICLE CUSTOMERS WITH 
THE TRANSIT AND RANGER LINES, OFFE-
RING SOLUTIONS IN TECHNOLOGY, CON-
NECTIVITY, ENGINEERING, MANUFACTU-
RING, SALES, AFTER-SALES, AND SUPPORT 
IN VEHICLE TRANSFORMATION.

FORD PRO™ TIENE COMO MISIÓN SATISFA-
CER LAS NECESIDADES DE LOS CLIENTES 
DE VEHÍCULOS COMERCIALES CON LAS 
LÍNEAS TRANSIT Y RANGER, OFRECIENDO 
SOLUCIONES EN TECNOLOGÍA, CONECTIVI-
DAD, INGENIERÍA, MANUFACTURA, VENTAS, 
POSVENTA Y SOPORTE EN LA TRANSFOR-
MACIÓN DE LOS VEHÍCULOS

HALL

2
E.72 | 
E.60

FREQUENTIS AG
NA FREQUENTIS DEFENCE, ENTREGAMOS 
TECNOLOGIA PRONTA PARA A MISSÃO 
QUE AUMENTA A SUPERIORIDADE 
TÁTICA, GARANTE O SUCESSO DA MISSÃO 
E PROTEGE AS PESSOAS. NOSSAS 
SOLUÇÕES ESCALÁVEIS E CONFIÁVEIS 
MANTÊM AS FORÇAS PREPARADAS, 
INFORMADAS E NO COMANDO SEJA NO 
AR, MAR, TERRA, ESPAÇO E CIBERESPAÇO.

AT FREQUENTIS DEFENCE, WE DELIVER 
MISSION-READY TECHNOLOGY THAT 
ENHANCES TACTICAL SUPERIORITY, 
ENSURES MISSION SUCCESS, AND SECURES 
PEOPLE. OUR SCALABLE, RELIABLE 
SOLUTIONS KEEP FORCES PREPARED, 
INFORMED, AND IN COMMAND ACROSS 
AIR, SEA, LAND, SPACE, AND CYBER.

EN FREQUENTIS, OFRECEMOS TECNOLO-
GÍA PREPARADA PARA LA MISIÓN QUE ME-
JORA LA SUPERIORIDAD TÁCTICA, GARAN-
TIZA EL ÉXITO DE LA MISIÓN Y PROTEGE A 
LAS PERSONAS. NUESTRAS SOLUCIONES 
ESCALABLES Y CONFIABLES MANTIENEN A 
LAS FUERZAS PREPARADAS, INFORMADAS 
Y AL MANDO EN EL AIRE, EL MAR, LA TIER-
RA, EL ESPACIO Y
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HALL

2
C.81

FSAIN
A FSAIN TECHNOLOGY CO., LTD. 
FOI FUNDADA EM 2013 E, AO USAR 
TECNOLOGIA DE RÁDIO SEM FIO, NOS 
ESPECIALIZAMOS NA FABRICAÇÃO 
DE PRODUTOS E SOLUÇÕES C-UAV, 
INCLUINDO DETECTORES DE DRONES, 
BLOQUEADORES, SPOOFERS, ETC.

FSAIN TECHNOLOGY CO., LTD. ESTABLISHED 
IN 2013, BY USING WIRELESS RADIO 
TECHNOLOGY, WE SPECIALIZED IN 
MANUFACTURING C-UAV PRODUCTS 
AND SOLUTIONS, INCLUDING DRONE 
DETECTORS, JAMMERS, SPOOFERS, ETC.

FSAIN TECHNOLOGY CO., LTD., FUNDADA 
EN 2013, MEDIANTE EL USO DE 
TECNOLOGÍA DE RADIO INALÁMBRICA, 
NOS ESPECIALIZAMOS EN LA FABRICACIÓN 
DE PRODUCTOS Y SOLUCIONES C-UAV, 
INCLUIDOS DETECTORES DE DRONES, 
BLOQUEADORES, FALSIFICADORES, ETC.

HALL

3
I.70

FSS 
A FSS BRASIL DESENVOLVE O MUSE 
SUITE: UM CONJUNTO DE FERRAMENTAS 
DE SIMULAÇÃO LVC MULTI-DOMÍNIO E 
MULTI-PLATAFORMA COM MOTOR DE 
SIMULAÇÃO, CGF COM DESIGN DE IA, IG 
E FERRAMENTAS DE DESENVOLVIMENTO 
DE SISTEMAS LÓGICOS E HMI. PLACAS 
IRIS NEXTGEN I/O, MODERNIZAÇÃO E 
MANUTENÇÃO DE SIMULADORES.

FSS BRASIL DEVELOPS THE MUSE SUITE: 
A MULTI-DOMAIN, MULTI-PLATFORM LVC 
SIMULATION TOOLSET WITH A SIMULATION 
ENGINE, CGF WITH AI DESIGN, IMAGE 
GENERATOR, AND TOOLS FOR DEVELOPING 
LOGICAL SYSTEMS AND HMI. FSS BRASIL 
ALSO DEVELOPS IRIS NEXTGEN I/O BOARDS, 
MODERNIZATION, AND MAINTENANCE OF 
SIMULATORS.

FSS BRASIL DESARROLLA EL MUSE SUITE: 
UN CONJUNTO DE HERRAMIENTAS DE 
SIMULACIÓN LVC MULTI-DOMINIO Y MULTI-
PLATAFORMA CON MOTOR DE SIMULACIÓN, 
CGF CON DISEÑO DE IA, IG Y HERRAMIENTAS 
PARA EL DESARROLLO DE SISTEMAS 
LÓGICOS Y HMI. PLACAS IRIS NEXTGEN I/O, 
MODERNIZACIÓN Y MANTENIMIENTO DE 
SIMULADORES.

HALL

2
C.60

FUNDAÇÃO EZUTE
ORGANIZAÇÃO PRIVADA SEM FINS 
LUCRATIVOS COM ATUAÇÃO EM TODO 
O CICLO DE VIDA DE IMPORTANTES 
PROJETOS DAS ÁREAS DE DEFESA, 
ESPAÇO E SEGURANÇA PÚBLICA, 
COM EXPERTISE EM CONCEPÇÃO, 
ESPECIFICAÇÃO, INTEGRAÇÃO, 
DESENVOLVIMENTO E IMPLANTAÇÃO DE 
SISTEMAS SINGULARES E ESTRATÉGICOS 
DE INTERESSE NACIONAL.

A PRIVATE NON-PROFIT ORGANIZATION 
THAT SUPPORTS THE ENTIRE LIFE CYCLE OF 
IMPORTANT PROGRAMS IN DEFENCE, SPACE 
AND PUBLIC SECURITY SECTORS, WITH 
EXPERTISE IN THE DESIGN, SPECIFICATION, 
INTEGRATION, DEVELOPMENT AND 
DEPLOYMENT OF UNIQUE AND STRATEGIC 
SYSTEMS OF NATIONAL INTEREST.

ORGANIZACIÓN PRIVADA SIN FINES DE 
LUCRO QUE OPERA EN TODO EL CICLO DE 
VIDA DE IMPORTANTES PROYECTOS EN 
LOS SECTORES DE DEFENSA, ESPACIO Y 
SEGURIDAD PÚBLICA, CON EXPERIENCIA EN 
EL DISEÑO, ESPECIFICACIÓN, INTEGRACIÓN, 
DESARROLLO E IMPLEMENTACIÓN DE 
SISTEMAS ÚNICOS Y ESTRATÉGICOS DE 
INTERÉS NACIONAL.

HALL

4
P.84

GE AEROSPACE 
A GE AEROSPACE É FORNECEDORA 
LÍDER MUNDIAL DE MOTORES A JATO, 
COMPONENTES E SISTEMAS PARA 
AERONAVES COMERCIAIS E MILITARES, 
COM UMA REDE GLOBAL DE SERVIÇOS 
PARA APOIAR ESSAS OFERTAS. A GE 
AEROSPACE E SUAS JOINT VENTURES 
POSSUEM UMA BASE INSTALADA DE MAIS 
DE 39.000 MOTORES DE AERONAVES 
COMERCIAIS.

GE AEROSPACE IS A WORLD-LEADING 
PROVIDER OF JET ENGINES, COMPONENTS, 
AND SYSTEMS FOR COMMERCIAL AND 
MILITARY AIRCRAFT WITH A GLOBAL 
SERVICE NETWORK TO SUPPORT THESE 
OFFERINGS. GE AEROSPACE AND ITS JOINT 
VENTURES HAVE AN INSTALLED BASE OF 
MORE THAN 39,000 COMMERCIAL AND 
MILITARY AIRCRAFT ENGINEER.

GE AEROSPACE ES UN PROVEEDOR LÍDER 
MUNDIAL DE MOTORES, COMPONENTES 
Y SISTEMAS A REACCIÓN PARA AVIONES 
COMERCIALES Y MILITARES CON UNA RED 
DE SERVICIOS GLOBAL PARA RESPALDAR 
ESTAS OFERTAS. GE AEROSPACE Y SUS 
EMPRESAS CONJUNTAS TIENEN UNA BASE 
INSTALADA DE MÁS DE 39.000 MOTORES DE 
AVIONES COMERCIALES
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HALL

3
I.34

GEHR INTERNATIONAL
GEHR INTERNATIONAL É REPRESENTAN-
TE EXCLUSIVA NO BRASIL DAS PRINCI-
PAIS EMPRESAS DO MERCADO DE DEFE-
SA. ATUA NA CONSULTORIA, MARKETING, 
VENDA E APOIO LOGÍSTICO PÓS-VENDA 
DE EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DE ALTA 
TECNOLOGIA NAS ÁREAS: MILITAR, SEGU-
RANÇA PÚBLICA, AVIAÇÃO COMERCIAL, 
PORTOS, AEROPORTOS, E OUTRAS.

GEHR INTERNATIONAL IS THE EXCLUSIVE 
REPRESENTATIVE IN BRAZIL OF THE MAIN 
COMPANIES IN THE DEFENSE MARKET. IT 
OPERATES IN CONSULTANCY, MARKETING, 
SALES AND AFTER-SALES LOGISTICAL 
SUPPORT OF HIGH-TECH EQUIPMENT 
AND SYSTEMS IN THE AREAS: MILITARY, 
PUBLIC SECURITY, COMMERCIAL AVIATION, 
PORTS,AND OTHERS.

GEHR INTERNATIONAL ES REPRESENTANTE 
EXCLUSIVO EN BRASIL DE LAS PRINCIPALES 
EMPRESAS DEL MERCADO DE DEFENSA.
OPERA EN CONSULTORÍA, COMERCIALIZA-
CIÓN, VENTA Y SOPORTE LOGÍSTICO POS-
VENTA DE EQUIPOS Y SISTEMAS DE ALTA 
TECNOLOGÍA EN LAS ÁREAS:MILITAR, SE-
GURIDAD PÚBLICA, AVIACIÓN COMERCIAL, 
PUERTOS, Y OTROS

HALL

4
Q.34

GEOCONTROL
FORNECEMOS SOLUÇÕES EMBARCADAS 
PARA VIATURAS POLICIAIS E ESTAREMOS 
LANÇANDO NA LAAD A VIATURA 
INTELIGENTE. CÂMERAS LPR E FACIAL, 
LEITOR DE DIGITAIS (ABIS), AVL, 
LEITURA DO SCANNER DA VIATURA 
ON-LINE (MECÂNICA E ELÉTRICA), APP, 
INTEGRAÇÕES, SISTEMA DE AUDITORIA E 
MUITO MAIS. VENHAM CONHECER!

WE PROVIDE EMBEDDED SOLUTIONS FOR 
POLICE VEHICLES AND WILL BE LAUNCHING 
THE SMART VEHICLE AT LAAD. LPR AND 
FACIAL CAMERAS, FINGERPRINT READER 
(ABIS), AVL, ONLINE VEHICLE SCANNER 
READING (MECHANICAL AND ELECTRICAL), 
APP, INTEGRATIONS, AUDIT SYSTEM AND 
MUCH MORE. COME AND MEET!

PROPORCIONAMOS SOLUCIONES 
INTEGRADAS PARA VEHÍCULOS POLICIALES 
Y LANZAREMOS EL VEHÍCULO INTELIGENTE 
EN LAAD. LPR Y CÁMARAS FACIALES, 
LECTOR DE HUELLAS DACTILARES (ABIS), 
AVL, LECTURA ONLINE DE ESCÁNERES DE 
VEHÍCULOS (MECÁNICOS Y ELÉCTRICOS), 
APP, INTEGRACIONES, SISTEMA DE 
AUDITORÍA Y MUCHO MÁS. VEN

HALL

3
K.30

GESPI 
MODIRUM | GESPI OFERECE SOLUÇÕES 
DE DEFESA IMPULSIONADAS POR 
IA.NOSSO PORTFÓLIO INCLUI SISTEMAS 
C2, SISU AI AIR SYSTEMS, MILITARIZAÇÃO 
DE AERONAVES, MUNIÇÕES, DEFESA 
NAVAL E CONSULTORIA. COM 
P&D E PARCERIAS ESTRATÉGICAS, 
PREPARAMOS NOSSOS CLIENTES 
PARA DESAFIOS DE SEGURANÇA COM 
AGILIDADE E CONFIANÇA

MODIRUM | GESPI DELIVERS AI-DRIVEN, 
END-TO-END DEFENCE SOLUTIONS. OUR 
PORTFOLIO INCLUDES C2 SYSTEMS, SISU 
AI AIR SYSTEMS, AIRCRAFT MILITARISATION, 
AMMUNITION, NAVAL DEFENCE & 
CONSULTANCY. BACKED BY R&D AND KEY 
PARTNERSHIPS, WE EMPOWER CLIENTS TO 
MEET EVOLVING SECURITY DEMANDS WITH 
AGILITY.

MODIRUM | GESPI OFRECE SOLUCIONES 
DE DEFENSA INTEGRALES IMPULSADAS 
POR IA.NUESTRO PORTAFOLIO INCLUYE 
SISTEMAS C2, SISU AI AIR SYSTEMS, 
MILITARIZACIÓN DE AERONAVES, 
MUNICIONES, DEFENSA NAVAL Y 
CONSULTORÍA. CON I+D Y ALIANZAS CLAVE, 
CAPACITAMOS A NUESTROS CLIENTES PARA 
ENFRENTAR LAS DEMANDAS

HALL

2
A.51

GIDS 
GLOBAL INDUSTRIAL & DEFENCE SOLU-
TIONS (GIDS) É O PRINCIPAL CONGLOME-
RADO DE DEFESA ESTATAL DO PAQUIS-
TÃO, OFERECENDO SISTEMAS DE DEFESA 
DE PONTA. ELA REPRESENTA COM ORGU-
LHO OS MAIORES CENTROS DE P&D DO 
PAÍS, OFERECENDO UMA AMPLA GAMA 
DE SISTEMAS NOS DOMÍNIOS DE DEFESA 
AÉREA, TERRESTRE, MARÍTIMA ETC.

GLOBAL INDUSTRIAL & DEFENCE SOLU-
TIONS (GIDS) IS PAKISTAN’S LEADING STA-
TE-OWNED DEFENCE CONGLOMERATE 
OFFERING HIGH-END DEFENCE SYSTEMS.
IT PROUDLY REPRESENTS COUNTRY’S LAR-
GEST R&D HUBS BY OFFERING AN EXTENSI-
VE RANGE OF SYSTEMS IN THE DOMAINS OF 
AIR,LAND,SEA,SECURITY,SPACE,IT & CBRNE/
NBC DEFENCE ETC.

GLOBAL INDUSTRIAL & DEFENCE SOLU-
TIONS (GIDS) ES EL CONGLOMERADO DE 
DEFENSA ESTATAL LÍDER DE PAKISTÁN QUE 
OFRECE SISTEMAS DE DEFENSA DE ALTA 
GAMA. REPRESENTA CON ORGULLO LOS 
CENTROS DE I+D MÁS GRANDES DEL PAÍS 
AL OFRECER UNA AMPLIA GAMA DE SISTE-
MAS EN LOS DOMINIOS DE AIRE, TIERRA, 
MAR, SEGURIDAD ETC.
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HALL

4
Q.36

GLAGIO DO BRASIL
FUNDADA EM 1991, A GLÁGIO É PIONEIRA 
EM PROTEÇÃO E BLINDAGEM BALÍSTICA 
NO BRASIL. COM FOCO NA EXCELÊNCIA E 
NA SATISFAÇÃO DOS CLIENTES, OFERECE 
PRODUTOS DE ALTA QUALIDADE, 
COMO CAPACETES, COLETES, PLACAS, 
ESCUDOS BALÍSTICOS E PLATAFORMAS 
DE PROTEÇÃO, UNINDO SEGURANÇA E 
INOVAÇÃO.

FOUNDED IN 1991, GLÁGIO IS A PIONEER IN 
BALLISTIC PROTECTION AND SHIELDING IN 
BRAZIL. FOCUSED ON EXCELLENCE AND 
CUSTOMER SATISFACTION, IT OFFERS HIGH-
QUALITY PRODUCTS SUCH AS HELMETS, 
VESTS, PLATES, BALLISTIC SHIELDS, AND 
PROTECTION PLATFORMS, COMBINING 
SAFETY AND INNOVATION.

FUNDADA EN 1991, GLÁGIO ES PIONERA EN 
PROTECCIÓN Y BLINDAJE BALÍSTICO EN 
BRASIL. ENFOCADA EN LA EXCELENCIA Y LA 
SATISFACCIÓN DEL CLIENTE, OFRECE PRO-
DUCTOS DE ALTA CALIDAD COMO CASCOS, 
CHALECOS, PLACAS, ESCUDOS BALÍSTICOS 
Y PLATAFORMAS DE PROTECCIÓN, COMBI-
NANDO SEGURIDAD E INNOVACIÓN.

HALL

3
G.42

GLENAIR 
A GLENAIR FABRICA CONECTORES, 
CABOS DE ALTA QUALIDADE PARA 
APLICAÇÕES TERRESTRES, MARÍTIMAS, 
AÉREAS, ESPACIAIS. A GLENAIR OFERECE 
DEZENAS DE LINHAS DE CONECTORES 
PROJETADAS PARA ATENDER A TODOS 
OS REQUISITOS DE INTERCONEXÃO 
ELÉTRICA E ÓPTICA, INCLUINDO UMA 
AMPLA GAMA DE QUALIFICADOS PARA 
USO MILITAR

GLENAIR MANUFACTURES HIGH-RELIABI-
LITY CONNECTORS AND CABLES FOR MIS-
SION-CRITICAL LAND, SEA, AIR, AND SPACE 
APPLICATION. GLENAIR OFFER DOZENS OF 
FULL-SPECTRUM CONNECTOR PRODUCT 
LINES DESIGNED TO MEET EVERY ELECTRI-
CAL AND OPTICAL INTERCONNECT REQUI-
REMENT, INCLUDING A BROAD RANGE OF 
MILITARY-QUALIFIED.

GLENAIR FABRICA CONECTORES Y CABLES 
DE ALTA CALIDAD PARA APLICACIONES 
TERRESTRES, MARÍTIMAS, AÉREAS Y 
ESPACIALES. GLENAIR OFRECE DOCENAS 
DE LÍNEAS DE CONECTORES DISEÑADAS 
PARA SATISFACER TODOS LOS REQUISITOS 
DE INTERCONEXIÓN ELÉCTRICA Y 
ÓPTICA, INCLUIDA UNA AMPLIA GAMA DE 
CONECTORES CALIFICADOS.

HALL

2
A.40

GLOCK
FABRICANTES DAS PISTOLAS GLOCK

“A PALAVRA “PERFECTION” REPRESENTA 
NOSSO COMPROMISSO INEGOCIÁVEL 
COM A QUALIDADE, TECNOLOGIAS 
MODERNAS DE FABRICAÇÃO E COM 
A MÁXIMA SATISFAÇÃO DO CLIENTE. 
ISSO EU GARANTO ATRAVÉS DE NOSSO 
LEGADO COMO UMA EMPRESA PRIVADA 
E INDEPENDENTE.”

GASTON GLOCK (FUNDADOR/INVENTOR)

MANUFACTURERS OF GLOCK PISTOLS

“THE WORD ‘PERFECTION’ REPRESENTS 
OUR NON-NEGOTIABLE COMMITMENT 
TO QUALITY, MODERN MANUFACTURING 
TECHNOLOGIES, AND MAXIMUM CUSTOMER 
SATISFACTION. THIS I GUARANTEE 
THROUGH OUR LEGACY AS A PRIVATE AND 
INDEPENDENT COMPANY.”

GASTON GLOCK (FOUNDER/INVENTOR)

FABRICANTES DE LAS PISTOLAS GLOCK

“PERFECTION REPRESENTA NUESTRO 
COMPROMISO INNEGOCIABLE CON LA 
CALIDAD, LAS TECNOLOGÍAS MODERNAS DE 
FABRICACIÓN Y LA MÁXIMA SATISFACCIÓN 
DEL CLIENTE. ESTO LO GARANTIZO A 
TRAVÉS DE NUESTRO LEGADO COMO 
EMPRESA PRIVADA E INDEPENDIENTE.”

GASTON GLOCK (FUNDADOR/INVENTOR)
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HALL

3
L.30 | 
L.22

GMSPAZIO
DESDE 2005, A GMSPAZIO ATENDE 
OS SETORES AEROESPACIAL, DE 
DEFESA E DE SEGURANÇA NACIONAL, 
OFERECENDO SOLUÇÕES FOCADAS 
NO GERENCIAMENTO DE CENÁRIOS 
SINTÉTICOS 4D (ESPAÇO + TEMPO) PARA 
AJUDAR SEUS CLIENTES A LIDAR COM 
CENÁRIOS DE SIMULAÇÃO COMPLEXOS, 
RASTREAMENTO E MONITORAMENTO 
ESPACIAL, ENTRE OUTRAS

ELECTRON SOURCE CO HAS ACCRUED 33 
YEARS’ EXPERIENCE MANUFACTURING HIGH 
PERFORMANCE ELECTROMECHANICAL 
RELAYS, SOLID STATE RELAYS, TIMERS 
AND VARIOUS ELECTRONIC SENSORS LIKE 
VOLTAGE SENSORS, FREQUENCY SENSORS, 
CURRENT SENSORS, PHASE SEQUENCE 
SENSORS FOR THE AEROSPACE AND 
DEFENSE INDUSTRIES.

DESDE 2005, GMSPAZIO ATIENDE A LOS 
SECTORES AEROESPACIAL, DEFENSA Y 
SEGURIDAD NACIONAL, OFRECIENDO 
SOLUCIONES ENFOCADAS EN LA GESTIÓN 
DE ESCENARIOS SINTÉTICOS 4D (ESPACIO 
+ TIEMPO) PARA AYUDAR A SUS CLIENTES 
A MANEJAR ESCENARIOS DE SIMULACIÓN 
COMPLEJOS, RASTREO Y MONITOREO 
ESPACIAL, ENTRE OTRAS.

HALL

3
L.21

GRANT DETECTION S.R.O.
GRANT DETECTION S.R.O. TRAE AL 
MERCADO EL DETECTOR DE LATIDOS 
MMD01 PARA LA DETECCIÓN DE PERSONAS 
Y ANIMALES OCULTOS EN VEHÍCULOS. 
OFRECE DETECCIÓN FIABLE, OPERABLE 
POR UNA SOLA PERSONA, Y SUSTITUYE 
SISTEMAS MENOS EFICACES, AUMENTANDO 
LA EFICIENCIA EN LA LUCHA CONTRA LA 
INMIGRACIÓN ILEGAL.

HALL

3
L.55

GROB AIRCRAFT
A GROB AIRCRAFT SE É LÍDER GLOBAL 
NA FABRICAÇÃO DE AERONAVES 
COMPOSTAS, FORNECENDO SOLUÇÕES 
INOVADORAS DE TREINAMENTO 
DE PILOTOS, SISTEMAS DE MISSÃO 
INTEGRADOS E SUPORTE DE SERVIÇO 
COMPLETO, COM MAIS DE 200 G120TPS 
OPERANDO EM TODO O MUNDO PARA 
CLIENTES MILITARES.

GROB AIRCRAFT SE IS A GLOBAL LEADER IN 
COMPOSITE AIRCRAFT MANUFACTURING, 
PROVIDING INNOVATIVE PILOT TRAINING 
SOLUTIONS, INTEGRATED MISSION 
SYSTEMS, AND FULL-SERVICE SUPPORT, 
WITH OVER 200 G120TPS OPERATING 
WORLDWIDE FOR MILITARY CUSTOMERS.

GROB AIRCRAFT SE ES LÍDER MUNDIAL EN 
LA FABRICACIÓN DE AVIONES DE MATERIAL 
COMPUESTO, Y OFRECE SOLUCIONES 
INNOVADORAS PARA LA FORMACIÓN DE 
PILOTOS, SISTEMAS DE MISIÓN INTEGRADOS 
Y ASISTENCIA TÉCNICA COMPLETA, CON 
MÁS DE 200 G120TP EN FUNCIONAMIENTO 
EN TODO EL MUNDO PARA CLIENTES 
MILITARES.

HALL

2
B.83

GRUPO EDEFA S.A.
SINCE 1978 GRUPO EDEFA HAS BEEN THE 
MOST INFLUENTIAL COMMUNICATION 
GROUP IN THE DEFENSE SECTOR IN THE 
SPANISH-SPEAKING WORLD. OUR MEDIA, 
PRINTED AND ONLINE, ARE THE LEADERS 
IN THE SECTOR: DEFENSA MONTHLY 
MAGAZINE, FOUR ANNUAL EDITIONS AND 
THE WEBSITE WWW.DEFENSA.COM.

DESDE 1978 GRUPO EDEFA ES EL GRUPO DE 
COMUNICACIÓN CON MAYOR INFLUENCIA 
EN EL SECTOR DE LA DEFENSA EN EL ÁMBITO 
MUNDIAL DE HABLA HISPANA. REFERENTES 
EN COMUNICACIÓN IMPRESA Y ONLINE, 
ENTRE SUS MEDIOS SE ENCUENTRA LA 
REVISTA MENSUAL DEFENSA, CUATRO 
EDICIONES DE CARÁCTER ANUAL Y LA WEB 
WWW.DEFENSA.COM
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HALL

2
F.50

GRUPO INBRA
O GRUPO INBRA ESTARÁ NESTA PRÓXIMA 
LAAD, 15ª EDIÇÃO. FABRICANTE DE 
PRODUTOS DE PROTEÇÃO BALÍSTICA 
INDIVIDUAL EM ARAMIDA/UHMWPE E 
PEÇAS EM MATERIAL COMPOSTO PARA 
A INDÚSTRIA AERONÁUTICA ALÉM DE 
DESENVOLVER BLINDAGENS PARA 
VEÍCULOS CIVIS E MILITARES, ENTRE 
OUTRAS APLICAÇÕES.

VISITE-NOS NO ESTANDE F50.

INBRA GROUP WILL BE PRESENT AT 
LAAD, 15TH EDITION. MANUFACTURER 
OF BALLISTIC PERSONAL PROTECTION 
PRODUCTS IN ARAMID/UHMWPE AND 
PARTS IN COMPOSITE MATERIAL FOR THE 
AERONAUTICAL INDUSTRY, IN ADDITION 
TO DEVELOPING ARMOR FOR CIVIL AND 
MILITARY VEHICLES, AMONG OTHER 
APPLICATIONS.

VISIT US AT BOOTH F50.

EL GRUPO INBRA ESTARÁ EN ESTA 15ª 
EDICIÓN DE LAAD. FABRICA PRODUCTOS 
DE PROTECCIÓN BALÍSTICA PERSONAL 
EN ARAMIDA/UHMWPE. PRODUCE PIEZAS 
EN MATERIALES COMPUESTOS PARA LA 
AERONÁUTICA, Y DESARROLLA BLINDAJES 
PARA LOS VEHÍCULOS CIVILES Y MILITARES, 
ADEMÁS DE OTRAS APLICACIONES.

VISÍTENOS EN EL STAND F50

HALL

3
L.21

GUMÁRNY ZUBŘÍ, A.S
GUMÁRNY ZUBŘÍ TEM 80 ANOS DE EXPE-
RIÊNCIA EM MÁSCARAS DE GÁS. OFERE-
CEMOS MODELOS CERTIFICADOS PARA 
USO CIVIL, MILITAR E INDUSTRIAL, IN-
CLUINDO CAPUZES INFANTIS. ATENDEM 
AOS PADRÕES EUROPEUS E SÃO CONFI-
ÁVEIS NO MUNDO TODO, INCLUSIVE POR 
MINISTÉRIOS DA DEFESA E DO INTERIOR.

GUMARNY ZUBRI HAS 80 YEARS OF 
EXPERIENCE IN PRODUCTION OF FULL-
FACE GAS MASKS. WE OFFER CERTIFIED 
MASKS FOR CIVIL, MILITARY AND 
INDUSTRIAL USE, INCLUDING PROTECTIVE 
HOODS FOR KIDS. OUR PRODUCTS MEET 
EUROPEAN STANDARDS AND ARE TRUSTED 
BY CUSTOMERS WORLDWIDE, INCLUDING 
DEFENSE AND INTERIOR MINISTRIES.

GUMÁRNY ZUBŘÍ TIENE 80 AÑOS DE EXPE-
RIENCIA EN MÁSCARAS DE GAS. OFRECE-
MOS MODELOS CERTIFICADOS PARA USO 
CIVIL, MILITAR E INDUSTRIAL, INCLUIDAS 
CAPUCHAS INFANTILES. CUMPLEN NOR-
MAS EUROPEAS Y SON CONFIABLES EN 
TODO EL MUNDO, INCLUSO PARA MINISTE-
RIOS DE DEFENSA E INTERIOR.

HALL

2
C.70

HAINAN XINXING 
WE ARE A LARGE STATE OWNED COMPANY 
SPECIALIZING IN MILITARY SUPPLIES 
AND LOGISTICS EQUIPMENT BASED ON 
GOVERNMENT EXCLUSIVE AUTHORIZATION. 
WITH TREMENDOUS STRENGTH, CHINA 
XINXING COVERS MANY FACILITIES ACROSS 
CHINA. IT HAS SUPPLIED HIGH-QUALITY 
AND DIVERSIFIED PRODUCTS FOR THE 
MILITARY .

HALL

2
B.60

HARPY VISION
A HARPY VISION ESTARÁ NA LAAD 
2025, COMPROMETIDA COM A 
SEGURANÇA DE QUEM PROTEGE. 
APRESENTAMOS NOSSAS PLACAS 
BALÍSTICAS, DESENVOLVIDAS PARA 
OFERECER MÁXIMA RESISTÊNCIA EM 
CAMPO, E O HARPY QP530 ISR, UM 
DRONE DE GRANDE AUTONOMIA (4,5H) 
PARA OPERAÇÕES DE INTELIGÊNCIA, 
VIGILÂNCIA E RECONHECIMENTO.

HARPY VISION WILL BE AT LAAD 2025, 
COMMITTED TO THE SAFETY OF THOSE WHO 
PROTECT. WE PRESENT OUR BALLISTIC 
PLATES, DESIGNED TO OFFER MAXIMUM 
RESISTANCE IN THE FIELD, AND THE 
HARPY QP530 ISR, A LONG-ENDURANCE 
DRONE (4.5 HOURS) FOR INTELLIGENCE, 
SURVEILLANCE, AND RECONNAISSANCE 
OPERATIONS.

HARPY VISION ESTARÁ EN LAAD 2025, 
COMPROMETIDA CON LA SEGURIDAD 
DE QUIENES PROTEGEN. PRESENTAMOS 
NUESTRAS PLACAS BALÍSTICAS, 
DESARROLLADAS PARA OFRECER MÁXIMA 
RESISTENCIA EN EL CAMPO, Y EL HARPY 
QP530 ISR, UN DRON DE GRAN AUTONOMÍA 
(4,5 HORAS) PARA OPERACIONES DE 
INTELIGENCIA, VIGILANCIA Y RECONOCIM
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HALL

4
Q.60

HAVELSAN
A HAVELSAN, FUNDADA EM 1982 COMO 
UMA EMPRESA AFILIADA À FUNDAÇÃO 
DAS FORÇAS ARMADAS DA TURQUIA, 
DESENVOLVE TECNOLOGIAS PARA 
UM FUTURO SEGURO. A EMPRESA SE 
CONSOLIDOU COMO UM PARCEIRO 
ESTRATÉGICO, OFERECENDO SOLUÇÕES 
PARA ATENDER ÀS NECESSIDADES DE 
SEGURANÇA E PROTEÇÃO DE PAÍSES 
AMIGOS E ALIADOS.

AS HAVELSAN, ESTABLISHED IN 1982 
AS A COMPANY AFFILIATED WITH THE 
TURKISH ARMED FORCES FOUNDATION. 
WE CODE FOR A SECURE FUTURE WITH 
THE TECHNOLOGIES WE DEVELOP AND 
HAVE PROVEN OURSELVES AS A STRATEGIC 
SOLUTION PARTNER IN MEETING THE 
SECURITY AND SAFETY NEEDS OF FRIENDLY 
AND ALLIED COUNTRIES.

HAVELSAN, FUNDADA EN 1982 COMO 
PARTE DE LA FUNDACIÓN DE LAS FUERZAS 
ARMADAS DE TURQUÍA, DESARROLLA 
TECNOLOGÍAS PARA UN FUTURO SEGURO. 
SE HA CONSOLIDADO COMO UN SOCIO 
ESTRATÉGICO, OFRECIENDO SOLUCIONES 
PARA SATISFACER LAS NECESIDADES DE 
SEGURIDAD Y PROTECCIÓN DE PAÍSES 
AMIGOS Y ALIADOS.

HALL

4
P.60

HAWKEYE 360 
A HAWKEYE 360 É UMA EMPRESA DE 
INTELIGÊNCIA DE SINAIS QUE FORNECE 
DADOS E ANÁLISES ESSENCIAIS PARA 
REFORÇAR A SEGURANÇA NACIONAL E 
GLOBAL. AO DETECTAR, CARACTERIZAR 
E GEOLOCALIZAR SINAIS DE RF A PARTIR 
DO ESPAÇO, A HAWKEYE 360 EQUIPA 
OS SEUS CLIENTES DE DEFESA COM 
INFORMAÇÕES CRÍTICAS.

HAWKEYE 360 IS A SIGNALS INTELLIGENCE 
COMPANY DELIVERING MISSION-CRITICAL 
INTELLIGENCE DATA AND ANALYTICS TO 
STRENGTHEN NATIONAL AND GLOBAL 
SECURITY. BY DETECTING, CHARACTERIZING, 
AND GEOLOCATING RF SIGNALS FROM 
SPACE, HAWKEYE 360 EQUIPS DEFENSE 
USERS WITH CRITICAL INFORMATION.

HALL

3
L.80

HELIBRAS 
ÚNICA FABRICANTE DE HELICÓPTEROS 
DO HEMISFÉRIO SUL. A HELIBRAS É 
UMA EMPRESA BRASILEIRA E PARTE 
DO GRUPO AIRBUS, LÍDER MUNDIAL 
NOS SEGMENTOS AEROESPACIAL E DE 
SERVIÇOS RELACIONADOS À DEFESA.

THE ONLY HELICOPTER MANUFACTURER 
IN THE SOUTH HEMISPHERE. HELIBRAS 
IS A BRAZILIAN COMPANY AND PART OF 
THE AIRBUS GROUP, A WORLD LEADER IN 
THE AEROSPACE AND DEFENSE-RELATED 
SERVICES.

HELIBRAS, EL ÚNICO FABRICANTE DE 
HELICÓPTEROS DEL HEMISFERIO SUR, ES 
UNA EMPRESA BRASILEÑA Y FORMA PARTE 
DEL GRUPO AIRBUS, LÍDER MUNDIAL 
EN LOS SEGMENTOS AEROESPACIAL Y 
DE SERVICIOS RELACIONADOS CON LA 
DEFENSA.

HALL

3
J.82

HELISUL 
LÍDER EM HELICÓPTEROS 
MONOMOTORES NA AMÉRICA LATINA, A 
HELISUL ATUA EM SEGURANÇA E DEFESA, 
ATRAVÉS DA HELISUL ENGENHARIA, 
PRESENTE EM DIVERSOS PAÍSES, 
OFERECENDO TECNOLOGIAS COMO 
IMAGEADORES E DRONES. A EMPRESA 
TAMBÉM OFERECE FBO, MRO, SERVIÇOS 
ESPECIALIZADOS, AEROMÉDICO, TÁXI 
AÉREO E PANORÂMICOS.

A LEADER IN SINGLE-ENGINE HELICOPTERS 
IN LATIN AMERICA, HELISUL OPERATES IN 
SECURITY AND DEFENSE THROUGH HELISUL 
ENGENHARIA, PRESENT IN SEVERAL 
COUNTRIES, OFFERING TECHNOLOGIES 
LIKE IMAGERS AND DRONES. THE COMPANY 
ALSO PROVIDES FBO, MRO, SPECIALIZED 
SERVICES, AEROMEDICAL, AIR TAXI, AND 
SCENIC FLIGHT

LÍDER EN HELICÓPTEROS MONOMOTOR 
EN AMÉRICA LATINA, HELISUL OPERA EN 
SEGURIDAD Y DEFENSA A TRAVÉS DE 
HELISUL INGENIERÍA, PRESENTE EN VARIOS 
PAÍSES, OFRECIENDO TECNOLOGÍAS COMO 
IMAGEADORES Y DRONES. LA EMPRESA 
TAMBIÉN OFRECE FBO, MRO, SERVICIOS 
ESPECIALIZADOS, AEROMÉDICO, TAXI 
AÉREO Y PANORÁMICOS.
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HALL

4
M.32

HELPER TECNOLOGIA
A HELPER TECNOLOGIA É UMA EMPRESA 
QUE DESENVOLVE E APLICA TECNOLOGIA 
AVANÇADA PARA A SEGURANÇA E 
MONITORAMENTO DAS CIDADES 
BRASILEIRAS. QUANTO MAIS COMPLEXO 
FOR O DESAFIO, MAIS ELE NOS INSPIRA 
E NOS MOTIVA A CRIAR SOLUÇÕES 
INOVADORAS PARA A SEGURANÇA DAS 
PESSOAS.

HELPER TECNOLOGIA IS A COMPANY 
THAT DEVELOPS AND APPLIES ADVANCED 
TECHNOLOGY FOR THE SECURITY AND 
MONITORING OF BRAZILIAN CITIES. THE 
MORE COMPLEX THE CHALLENGE, THE 
MORE IT INSPIRES AND MOTIVATES US 
TO CREATE INNOVATIVE SOLUTIONS FOR 
PEOPLE’S SAFETY. 

HELPER TECNOLOGIA ES UNA EMPRESA 
QUE DESARROLLA Y APLICA TECNOLOGÍA 
AVANZADA PARA LA SEGURIDAD 
Y MONITOREO DE LAS CIUDADES 
BRASILEÑAS. CUANTO MÁS COMPLEJO ES 
EL DESAFÍO, MÁS NOS INSPIRA Y MOTIVA A 
CREAR SOLUCIONES INNOVADORAS PARA 
LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS.

HALL

2
F.31 E

HENAN LIULIANG
DESDE 2012, ESTAMOS COMPROMETIDOS 
EM DESENVOLVER E FABRICAR HÉLICES 
UAV DE ALTA QUALIDADE PARA FORNE-
CER AOS NOSSOS CLIENTES OS PRODU-
TOS MAIS ADEQUADOS.

SINCE 2012, WE HAVE BEEN COMMITTED TO 
DEVELOPING AND MANUFACTURING HIGH 
QUALITY UAV PROPELLERS TO PROVIDE 
OUR CUSTOMERS WITH THE MOST SUITABLE 
PRODUCTS.

DESDE 2012, NOS HEMOS COMPROMETIDO 
CON EL DESARROLLO Y FABRICACIÓN 
DE HÉLICES UAV DE ALTA CALIDAD PARA 
OFRECER A NUESTROS CLIENTES LOS 
PRODUCTOS MÁS ADECUADOS.

HALL

4
N.30

HEXAGON
A HEXAGON É LÍDER GLOBAL EM SOLU-
ÇÕES DE SEGURANÇA PÚBLICA E DEFE-
SA. NOSSA PLATAFORMA DE SEGURANÇA 
PÚBLICA AUXILIADA POR IA A PROTEGER 
1BI DE PESSOAS, E NOSSAS GEOTECNO-
LOGIAS APOIAM DEZENAS DE DEPAR-
TAMENTOS E MINISTÉRIOS DE DEFESA 
NACIONAL NO MUNDO. VISITE-NOS NO 
ESTANDE N30 E OBTENHA UMA DEMO!

HEXAGON IS A GLOBAL LEADER IN PUBLIC 
SAFETY AND DEFENSE SOLUTIONS. OUR 
PUBLIC SAFETY PLATFORM HELP TO PRO-
TECT 1B PEOPLE, AND OUR GEOTECHNO-
LOGY SUPPORT DOZENS OF DEPARTMENTS 
AND MINISTRIES OF NATIONAL DEFENCE 
AROUND THE WORLD. STOP BY OUR BOO-
TH # N30 AND GET A DEMO!

HEXAGON ES LÍDER MUNDIAL EN SOLUCIO-
NES DE SEGURIDAD PÚBLICA Y DEFENSA. 
NUESTRA PLATAFORMA DE SEGURIDAD 
BASADA EN IA AYUDA A PROTEGER A 1 MIL 
MILLONES DE PERSONAS Y NUESTRA GE-
OTECNOLOGÍA RESPALDA A DOCENAS DE 
MINISTERIOS Y DEPARTAMENTOS DE DE-
FENSA NACIONAL. VISÍTANOS EN EL BOOTH 
N30 Y OBTÉN UNA DEMO

HALL

3
L.32

HI-TECH INTERNATIONAL
HTI.CENTER É LÍDER NO DESIGN E 
FABRICAÇÃO DE RIFLES DE PRECISÃO 
PARA ATIRADORES PROFISSIONAIS, 
FORÇAS DA LEI E ENTUSIASTAS DE TIRO 
DE LONGA DISTÂNCIA. FUNDADA EM 
1906, HOJE É LIDERADA POR MATTEO 
PASSONI. OFERECEMOS RIFLES COM 
PRECISÃO DE 1/8 MOA, MULTI-CALIBRE  
MÁXIMO DESEMPENHO. INFO@HTI.
CENTER

HTI.CENTER IS A LEADER IN THE DESIGN 
AND MANUFACTURE OF PRECISION 
RIFLES FOR PROFESSIONAL SHOOTERS, 
LAW ENFORCEMENT, AND LONG-RANGE 
SHOOTING ENTHUSIASTS. FOUNDED 
IN 1906, IT IS NOW LED BY MATTEO 
PASSONI. WE OFFER RIFLES WITH 1/8 MOA 
ACCURACY, MULTI-CALIBER, AND MAXIMUM 
PERFORMANCE. INFO@HTI.CENTER

HTI.CENTER ES LÍDER EN EL DISEÑO Y 
FABRICACIÓN DE RIFLES DE PRECISIÓN 
PARA TIRADORES PROFESIONALES, 
FUERZAS DEL ORDEN Y ENTUSIASTAS DEL 
TIRO DE LARGA DISTANCIA. FUNDADA EN 
1906, HOY ESTÁ DIRIGIDA POR MATTEO 
PASSONI. OFRECEMOS RIFLES CON 
PRECISIÓN DE 1/8 MOA, MULTICALIBRE Y 
MÁXIMO RENDIMIENTO.
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HALL

4
V.62

HIKVISION
COM AMPLA GAMA DE PRODUTOS, 
A HIKVISION, LÍDER  MUNDIAL EM 
SEGURANÇA ELETRÔNICA, TAMBÉM 
FORNECE SOLUÇÕES INTEGRADAS 
À IA PARA OFERECER SUPORTE 
AOS USUÁRIOS FINAIS COM NOVOS 
APLICATIVOS E POSSIBILIDADES PARA 
GERENCIAMENTO DE SEGURANÇA E 
INTELIGÊNCIA DE NEGÓCIOS. ACESSE 
HTTPS://WWW.HIKVISION.COM.BR

WITH A WIDE RANGE OF PRODUCTS, 
HIKVISION, A WORLD LEADER IN 
ELECTRONIC SECURITY, ALSO PROVIDES 
AI-INTEGRATED SOLUTIONS TO SUPPORT 
END USERS WITH NEW APPLICATIONS AND 
POSSIBILITIES FOR SECURITY MANAGEMENT 
AND BUSINESS INTELLIGENCE. VISIT 
HTTPS://WWW.HIKVISION.COM

CON UNA AMPLIA GAMA DE PRODUCTOS, 
HIKVISION, LÍDER MUNDIAL EN SEGURIDAD 
ELECTRÓNICA, TAMBIÉN OFRECE 
SOLUCIONES INTEGRADAS DE IA PARA 
APOYAR A LOS USUARIOS FINALES CON 
NUEVAS APLICACIONES Y POSIBILIDADES 
DE GESTIÓN DE SEGURIDAD E INTELIGENCIA 
EMPRESARIAL. VISITA HTTPS://WWW.
HIKVISION.COM.BR

HALL

2
A.61

HIT 
HEAVY INDUSTRIES TAXILA (HIT) É 
UMA ORGANIZAÇÃO PROEMINENTE 
DE DEFESA E MANUFATURA COM 
SEDE EM TAXILA, PAQUISTÃO. ELA 
ESTÁ PRINCIPALMENTE ENVOLVIDA 
NO DESENVOLVIMENTO, PRODUÇÃO, 
MANUTENÇÃO E MODERNIZAÇÃO 
DE TANQUES, VEÍCULOS BLINDADOS 
DE TRANSPORTE (APCS), VEÍCULOS 
BLINDADOS DE COMBATE (ASVS), SIS

HEAVY INDUSTRIES TAXILA (HIT) 
IS A PROMINENT DEFENSE AND 
MANUFACTURING ORGANIZATION BASED 
IN TAXILA, PAKISTAN. IT IS PRIMARILY 
INVOLVED IN THE DEVELOPMENT, 
PRODUCTION, MAINTENANCE AND 
UPGRADATION OF TANKS, APCS, ASVS, 
ARTILLERY SYSTEMS AND OTHER DEFENSE 
EQUIPMENT.

LAS INDUSTRIAS PESADAS DE TAXILA (HIT) 
SON UNA DESTACADA ORGANIZACIÓN DE 
DEFENSA Y MANUFACTURA CON SEDE EN 
TAXILA, PAKISTÁN. ESTÁ PRINCIPALMENTE 
INVOLUCRADA EN EL DESARROLLO, 
PRODUCCIÓN, MANTENIMIENTO Y MEJORA 
DE TANQUES, VEHÍCULOS BLINDADOS 
DE TRANSPORTE (APC), VEHÍCULOS 
BLINDADOS DE COMBATE (ASV),

HALL

3
J.91

HOBECO
PARA A ÁREA AEROESPACIAL E DE 
DEFESA, A HOBECO FORNECE SOLUÇÕES 
EM ESTAÇÕES HIDROMETEOROLÓGICAS, 
RADARES METEOROLÓGICOS DE 
BANDA X E BANDA C, SISTEMAS DE 
MONITORAMENTO DE EVENTOS 
METEOROLÓGICOS SEVEROS EM 
CENTROS DE MONITORAMENTO 
AMBIENTAL DE ÓRGÃOS PÚBLICOS E 
PRIVADOS.

FOR THE AEROSPACE AND DEFENSE 
AREA, HOBECO PROVIDES SOLUTIONS 
IN HYDROMETEOROLOGICAL STATIONS, 
X-BAND AND C-BAND METEOROLOGICAL 
RADARS, SEVERE METEOROLOGICAL EVENT 
MONITORING SYSTEMS IN ENVIRONMENTAL 
MONITORING CENTERS OF PUBLIC AND 
PRIVATE AGENCIES.

PARA EL ÁREA AEROESPACIAL Y DEFENSA, 
HOBECO BRINDA SOLUCIONES EN 
ESTACIONES HIDROMETEOROLÓGICAS, 
RADARES METEOROLÓGICOS DE BANDA X 
Y BANDA C, SISTEMAS DE MONITOREO DE 
EVENTOS METEOROLÓGICOS SEVEROS EN 
CENTROS DE MONITOREO AMBIENTAL DE 
ORGANISMOS PÚBLICOS Y PRIVADOS.

HALL

3
L.33

HI-TECH INTERNATIONAL
HTI.CENTER É LÍDER NO DESIGN E 
FABRICAÇÃO DE RIFLES DE PRECISÃO 
PARA ATIRADORES PROFISSIONAIS, 
FORÇAS DA LEI E ENTUSIASTAS DE TIRO 
DE LONGA DISTÂNCIA. FUNDADA EM 1906, 
HOJE É LIDERADA POR MATTEO PASSONI. 
OFERECEMOS RIFLES COM PRECISÃO 
DE 1/8 MOA, MULTI-CALIBRE MÁXIMO 
DESEMPENHO. INFO@HTI.CENTER

HTI.CENTER IS A LEADER IN THE DESIGN 
AND MANUFACTURE OF PRECISION 
RIFLES FOR PROFESSIONAL SHOOTERS, 
LAW ENFORCEMENT, AND LONG-RANGE 
SHOOTING ENTHUSIASTS. FOUNDED 
IN 1906, IT IS NOW LED BY MATTEO 
PASSONI. WE OFFER RIFLES WITH 1/8 MOA 
ACCURACY, MULTI-CALIBER, AND MAXIMUM 
PERFORMANCE. INFO@HTI.CENTER

HTI.CENTER ES LÍDER EN EL DISEÑO Y 
FABRICACIÓN DE RIFLES DE PRECISIÓN 
PARA TIRADORES PROFESIONALES, 
FUERZAS DEL ORDEN Y ENTUSIASTAS DEL 
TIRO DE LARGA DISTANCIA. FUNDADA EN 
1906, HOY ESTÁ DIRIGIDA POR MATTEO 
PASSONI. OFRECEMOS RIFLES CON 
PRECISIÓN DE 1/8 MOA, MULTICALIBRE Y 
MÁXIMO RENDIMIENTO.
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HALL

4
M.20

HPE
A HPE AUTOMOTORES É A REPRESEN-
TANTE OFICIAL DA MITSUBISHI MOTORS 
NO BRASIL. OS VEÍCULOS EM EXPOSIÇÃO 
PARA OS PARTICIPANTES DA FEIRA DE 
SEGURANÇA SÃO ALGUMAS DAS DIVER-
SAS OPÇÕES OFERECIDAS PELA MITSU-
BISHI MOTORS PARA ATENDER AS INSTI-
TUIÇÕES GOVERNAMENTAIS E FROTISTAS 
EM GERAL. VENHAM CONHECE-LOS!

HPE AUTOMOTORES IS THE OFFICIAL 
REPRESENTATIVE OF MITSUBISHI MOTORS 
IN BRAZIL. THE VEHICLES ON DISPLAY 
FOR THE PARTICIPANTS OF THE SECURITY 
FAIR ARE SOME OF THE VARIOUS OPTIONS 
OFFERED BY MITSUBISHI MOTORS TO 
SERVE GOVERNMENT INSTITUTIONS AND 
FLEET OPERATORS IN GENERAL. COME AND 
CHECK THEM OUT!

HPE AUTOMOTORES ES EL REPRESENTANTE 
OFICIAL DE MITSUBISHI MOTORS EN 
BRASIL. LOS VEHÍCULOS EN EXHIBICIÓN 
PARA LOS PARTICIPANTES DE LA FERIA 
DE SEGURIDAD SON ALGUNAS DE LAS 
DIVERSAS OPCIONES OFRECIDAS POR 
MITSUBISHI MOTORS PARA ATENDER A LAS 
INSTITUCIONES GUBERNAMENTALES Y A 
LOS OPERADORES DE FLOTAS.

HALL

3
K.90

HQ - INNOVATION
A HUAQING INNOVATION, FUNDADA EM 
2013 E SEDIADA EM SHENZHEN, CHINA, 
É LÍDER GLOBAL EM TECNOLOGIA 
DE MICRODRONES. NOSSOS 
PRODUTOS PRINCIPAIS, INCLUINDO O 
HUMMINGBIRD NANO UAV E O HAWK AI 
DRONE, INCORPORAM IA, NAVEGAÇÃO 
AUTÔNOMA E REDES EM ENXAME 
PARA APRIMORAR OPERAÇÕES ISR E O 
SUCESSO DAS MISSÕES.

HUAQING INNOVATION, FOUNDED IN 
2013 AND BASED IN SHENZHEN, CHINA, 
IS A GLOBAL LEADER IN MICRO DRONE 
TECHNOLOGY. OUR FLAGSHIP PRODUCTS, 
INCLUDING THE HUMMINGBIRD NANO 
UAV AND HAWK AI DRONE, INTEGRATE 
AI, AUTONOMOUS NAVIGATION, AND 
SWARM NETWORKING TO ENHANCE ISR 
OPERATIONS AND MISSION SUCCESS.

HUAQING INNOVATION, FUNDADA EN 
2013 Y CON SEDE EN SHENZHEN, CHINA, 
ES LÍDER GLOBAL EN MICRODRONES. 
NUESTROS PRODUCTOS ESTRELLA, COMO 
HUMMINGBIRD NANO UAV Y HAWK AI 
DRONE, INTEGRAN IA, NAVEGACIÓN 
AUTÓNOMA Y REDES EN ENJAMBRE PARA 
MEJORAR OPERACIONES ISR Y EL ÉXITO DE 
MISIONES.

HALL

2
F.71

HTI
DONGGUAN XINTAI INSTRUMENT CO., 
LTD. FOI FUNDADA EM 2009, LOCALIZADA 
EM DONGGUAN, GUANGDONG. ESTAMOS 
PROFUNDAMENTE ENGAJADOS NO 
CAMPO TÉCNICO DE IMAGENS TÉRMICAS 
E INSTRUMENTAÇÃO, E OBTIVEMOS 
MAIS DE 40 PATENTES AUTORIZADAS 
NO PROCESSO DE PESQUISA E 
DESENVOLVIMENTO.

DONGGUAN XINTAI INSTRUMENT CO., 
LTD. WAS FOUNDED IN 2009, LOCATED IN 
DONGGUAN, GUANGDONG. WE HAS BEEN 
DEEPLY ENGAGED IN THE TECHNICAL 
FIELD OF THERMAL IMAGING AND 
INSTRUMENTATION, AND HAS OBTAINED 
MORE THAN 40 AUTHORIZED PATENTS 
IN THE RESEARCH AND DEVELOPMENT 
PROCESS.

EL INSTRUMENTO CO., LTD DE DONGGUAN 
XINTAI FUE FUNDADO EN 2009, CON SEDE EN 
DONGGUAN, GUANGDONG. LA COMPAÑÍA 
HA ESTADO ARANDO PROFUNDAMENTE 
EN EL CAMPO TÉCNICO DE LA IMAGEN 
TÉRMICA Y LA INSTRUMENTACIÓN. EN 
EL PROCESO DE I + D, LA COMPAÑÍA HA 
AUTORIZADO SUPER 40 PATENTES.

HALL

3
J.96

HUBEI 
HUBEI BAOYI OUTDOOR TRAVEL 
PRODUCTS WAS FOUNDED IN 2009 AND 
IS AN EXPERIENCED MANUFACTURER 
OF MILITARY GARMENTS, OUTDOOR 
EQUIPMENT, TRAVEL PRODUCTS AND 
OTHER RELATED PRODUCTS. OUR MAIN 
PRODUCTS INCLUDE WORK UNIFORMS, 
SUITS, CAMOUFLAGE UNIFORMS, MILITARY 
PRODUCTS, MILITARY,MEDICAL SUPPLIES
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HALL

3
I.90

HUGHES TELECOMUNICACOES DO 
BRASIL LTDA
A HUGHES ESTÁ NO BRASIL DESDE 1968 COM 
EQUIPAMENTOS E SERVIÇOS DE TELECOM 
PARA GOVERNO E EMPRESAS, COM ÊNFASE 
EM RESPOSTAS REAL-TIME, SEGURANÇA DE 
DADOS E OTIMIZAÇÃO OPERACIONAL. A 
EMPRESA TRAZ CONECTIVIDADE SEGURA 
E MONITORAMENTO INTELIGENTE COM 
CONEXÃO SATELITAL E REDES PRIVADAS 
LTE/5G, IA E IOT

HUGHES ACTS IN BRAZIL SINCE 1968, 
PROVIDING TELECOM EQUIPMENT AND 
SERVICES FOR GOVERNMENT AND 
BUSINESSES EMPHASIZING DATA SECURITY 
AND OPERATIONAL OPTIMIZATION. THE 
COMPANY OFFERS SECURE CONNECTIVITY 
AND INTELLIGENT MONITORING THROUGH 
SATELLITE CONNECTION AND PRIVATE 
LTE/5G NETWORKS, AI, AND IOT.

HUGHES ESTÁ EN BRASIL DESDE 1968 
CON EQUIPOS Y SERVICIOS DE TELECOM 
PARA EL GOBIERNO Y LAS EMPRESAS, 
CON ÉNFASIS EN LA SEGURIDAD DE LOS 
DATOS Y LA OPTIMIZACIÓN OPERATIVA.LA 
EMPRESA OFRECE CONECTIVIDAD SEGURA 
Y MONITOREO INTELIGENTE A TRAVÉS 
DE CONEXIÓN POR SATÉLITE Y REDES 
PRIVADAS LTE/5G, IA E IOT.

HALL

3
I.30

IACIT 
A IACIT É REFERÊNCIA NA FABRICAÇÃO 
DE PRODUTOS DE ALTA TECNOLOGIA, 
COM SOLUÇÕES PARA OS SETORES DE 
CNS/ATM/UTM, METEOROLOGIA E SEGU-
RANÇA PUBLICA, COM RADARES ALÉM 
DO HORIZONTE, RADARES METEOROLÓ-
GICOS, SISTEMAS DE METEOROLOGIA IN-
TEGRADA, SISTEMAS DE CONTRAMEDIDA 
ELETRÔNICA E SISTEMAS AEROESPACIAIS.

IACIT IS A REFERENCE IN THE 
MANUFACTURE OF HIGH-TECH PRODUCTS, 
WITH SOLUTIONS FOR THE CNS/ATM/UTM, 
METEOROLOGY AND PUBLIC SECURITY 
SECTORS, WITH OVER-THE-HORIZON 
RADARS, WEATHER RADARS, INTEGRATED 
METEOROLOGY SYSTEMS, ELECTRONIC 
COUNTERMEASURE SYSTEMS AND 
AEROSPACE SYSTEMS.

IACIT ES REFERENCIA EN LA FABRICACIÓN 
DE PRODUCTOS DE ALTA TECNOLOGÍA, CON 
SOLUCIONES PARA LOS SECTORES CNS/
ATM/UTM, METEOROLOGÍA Y SEGURIDAD 
PÚBLICA, CON RADARES  MÁS ALLÁ DEL 
HORIZONTE, RADAR METEOROLÓGICO,  
SISTEMAS METEOROLÓGICOS INTEGRADOS, 
SISTEMAS DE CONTRAMEDIDA 
ELECTRÓNICA Y AEROESPACIALES.

HALL

4
S.50

IAG 
A INTERNATIONAL ARMORED GROUP 
(IAG) É UMA FABRICANTE ESPECIALIZADA 
EM VEÍCULOS COMERCIAIS E TÁTICOS 
BLINDADOS, COM MAIS DE 30 ANOS DE 
VASTA EXPERIÊNCIA NA INDÚSTRIA E 
COM UNIDADES EM LOCAIS AO REDOR 
DO MUNDO.

INTERNATIONAL ARMORED GROUP (IAG) 
IS A SPECIALIZED MANUFACTURER OF 
ARMORED COMMERCIAL AND TACTICAL 
VEHICLES WITH OVER 30 YEARS OF 
EXTENSIVE EXPERIENCE IN THE INDUSTRY 
WITH LOCATIONS GLOBALLY.

INTERNATIONAL ARMORED GROUP (IAG) 
ES UN FABRICANTE ESPECIALIZADO EN 
VEHÍCULOS COMERCIALES Y TÁCTICOS 
BLINDADOS, CON MÁS DE 30 AÑOS DE 
AMPLIA EXPERIENCIA EN LA INDUSTRIA Y 
CON UBICACIONES A NIVEL MUNDIAL.

HALL

4
S.50

IAG 
ELEKTROLAND É LÍDER NA TURQUIA, 
FORNECENDO VEÍCULOS TERRESTRES 
NÃO TRIPULADOS E SISTEMAS 
AUTÔNOMOS PARA DEFESA E 
SEGURANÇA PÚBLICA.EMPRESA 
FORNECEDORA PRINCIPAL DA POLÍCIA 
NACIONAL E FORÇAS ARMADAS DA 
TURQUIA,COM SOLUÇÕES USADAS EM 
MISSÕES INTERNACIONAIS, INCLUINDO 
MAIS DE MIL ROBÔS EOD EM 15 PAÍSES

ELEKTROLAND IS LEADER IN TURKEY, 
PROVIDING UNMANNED GROUND 
VEHICLES AND AUTONOMOUS SYSTEMS 
FOR DEFENSE AND PUBLIC SECURITY. 
COMPANY IS THE MAIN SUPPLIER FOR 
THE TURKISH NATIONAL POLICE AND 
ARMED FORCES, WITH SOLUTIONS USED 
IN INTERNATIONAL MISSIONS, INCLUDING 
OVER A 1.000 EOD ROBOTS IN 15 COUNTRIES.

ELEKTROLAND, LÍDER EN TURQUÍA, 
OFRECIENDO VEHÍCULOS NO TRIPULADOS 
Y SISTEMAS AUTÓNOMOS PARA DEFENSA 
Y SEGURIDAD PÚBLICA.ES EL PROVEEDOR 
PRINCIPAL DE LA POLICÍA NACIONAL Y 
LAS FUERZAS ARMADAS DE TURQUÍA, 
CON SOLUCIONES USADAS EN MISIONES 
INTERNACIONALES, INCLUYENDO MÁS DE 
MIL ROBOTS EOD EN 15 PAÍSES.
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HALL

3
H.71

IAS INDÚSTRIA
A IAS É LÍDER MUNDIAL EM MRO PARA 
MOTORES HOMOLOGADOS POR OEM, 
INCLUINDO T56, RR300 E M250. COM MAIS 
DE 20 ANOS DE EXPERIÊNCIA EM DEFESA, 
GOVERNO, CORPORATIVO E AVIAÇÃO 
CIVIL, ENTREGAMOS REPAROS DE ALTA 
TECNOLOGIA, PRIORIZANDO QUALIDADE, 
SEGURANÇA, SUSTENTABILIDADE E 
RESPONSABILIDADE SOCIAL.

IAS IS A WORLD LEADER IN MRO SERVICES 
FOR OEM-SUPPORTED ENGINES, 
INCLUDING T56, RR300, AND M250. 
WITH 20+ YEARS OF EXPERIENCE IN 
DEFENSE, GOVERNMENT, CORPORATE, 
AND CIVIL AVIATION, WE DELIVER HIGH-
TECH REPAIRS, PRIORITIZING QUALITY, 
SAFETY, SUSTAINABILITY, AND SOCIAL 
RESPONSIBILITY.

IAS ES LÍDER MUNDIAL EN MRO PARA 
MOTORES HOMOLOGADOS POR OEM, 
INCLUYENDO T56, RR300 Y M250. CON MÁS 
DE 20 AÑOS DE EXPERIENCIA EN DEFENSA, 
GOBIERNO, CORPORATIVO Y AVIACIÓN 
CIVIL, ENTREGAMOS REPARACIONES 
DE ALTA TECNOLOGÍA, PRIORIZANDO 
CALIDAD, SEGURIDAD, SOSTENIBILIDAD Y 
RESPONSABILIDAD SOCIAL.

HALL

3
L.30 | 
L.22

ICE 
ITA - ITALIAN TRADE AGENCY É A AGÊNCIA 
GOVERNAMENTAL QUE PROMOVE O 
DESENVOLVIMENTO DE NEGÓCIOS DAS 
EMPRESAS ITALIANAS NO EXTERIOR E 
ATUA NA ATRAÇÃO DE INVESTIMENTOS 
NA ITÁLIA. A ITA FORNECE INFORMAÇÕES, 
ASSISTÊNCIA, CONSULTORIA E SERVIÇOS 
DE PROMOÇÃO E TREINAMENTO PARA 
AS EMPRESAS ITALIANAS.

ITA - ITALIAN TRADE AGENCY IS THE 
GOVERNMENT AGENCY THAT PROMOTES 
THE BUSINESS DEVELOPMENT OF ITALIAN 
COMPANIES ABROAD AND WORKS TO 
ATTRACT INVESTMENT TO ITALY. ITA 
PROVIDES INFORMATION, ASSISTANCE, 
CONSULTANCY, AS WELL AS PROMOTION 
AND TRAINING SERVICES FOR ITALIAN 
COMPANIES, ESPECIALLY SMES.

ITA - ITALIAN TRADE AGENCY ES LA AGENCIA 
GUBERNAMENTAL QUE PROMUEVE EL 
DESARROLLO DE NEGOCIOS DE LAS 
EMPRESAS ITALIANAS EN EL EXTRANJERO Y 
LA ATRACCIÓN DE INVERSIONES EN ITALIA. 
ITA OFRECE INFORMACIÓN, ASISTENCIA, 
CONSULTORÍA Y SERVICIOS DE PROMOCIÓN 
Y CAPACITACIÓN PARA LAS EMPRESAS 
ITALIANAS.

HALL

4
V.50

IDV BRASIL
A IDV LATAM É LÍDER NO BRASIL NA 
PRODUÇÃO DE VEÍCULOS BLINDADOS 
MILITARES, COM FOCO EM MOBILIDADE, 
DESEMPENHO E PROTEÇÃO AVANÇADA, 
GARANTINDO SEGURANÇA, EFICIÊNCIA E 
ALTA PERFORMANCE PARA AS TROPAS.

IDV LATAM IS A LEADER IN BRAZIL IN THE 
PRODUCTION OF MILITARY ARMORED 
VEHICLES, WITH A FOCUS ON MOBILITY, 
PERFORMANCE AND ADVANCED 
PROTECTION, ENSURING SAFETY, 
EFFICIENCY AND HIGH PERFORMANCE FOR 
TROOPS.

IDV LATAM ES LÍDER EN BRASIL EN LA 
PRODUCCIÓN DE VEHÍCULOS BLINDADOS 
MILITARES, CENTRÁNDOSE EN MOVILIDAD, 
DESEMPEÑO Y PROTECCIÓN AVANZADA, 
GARANTIZANDO SEGURIDAD, EFICIENCIA Y 
ALTO DESEMPEÑO A LAS TROPAS.

HALL

4
S.32

IMBEL 
A IMBEL® É UMA EMPRESA PÚBLICA 
ESTRATÉGICA DE DEFESA, VINCULADA AO 
MINISTÉRIO DA DEFESA POR INTERMÉDIO 
DO COMANDO DO EXÉRCITO. SEUS 
PRINCIPAIS PRODUTOS SÃO: FUZIS, 
PISTOLAS E CARABINAS MILITARES; 
BOMBAS, FOGUETES E MATERIAIS DE 
COMUNICAÇÕES E LETRÔNICOS

IMBEL® IS A STRATEGIC STATE-OWNED 
COMPANY, LINKED TO THE MINISTRY 
OF DEFENSE THROUGH THE BRAZILIAN 
ARMY, ITS MAIN PRODUCTS ARE: ASSAULT 
RIFLES AND CARBINES; PISTOLS; HEAVY 
CALIBER AMMUNITION; EXPLOSIVES AND 
ACCESSORIES; AIRCRAFT BOMBS, ROCKETS; 
AND ELECTRONIC AND COMMUNICATIONS 
MATERIALS.

LA IMBEL® ES UNA EMPRESA PÚBLICA 
ESTRATEGICA DEL MINISTERIO DE LA 
DEFENSA A TRAVÉS  DEL EJÉRCITO 
BRASILEÑO. SUS PRINCIPALES PRODUCTOS 
SON: FUSILES Y CARABINAS; PISTOLAS; 
MUNICIÓN DE GRAN CALIBRE; EXPLOSIVOS 
Y ACCESORIOS; BOMBAS DE AVIACIÓN, 
COHETES; Y MATERIALES ELECTRÓNICOS Y 
DE COMUNICACIONES.
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HALL

3
K.20

INDRA
A INDRA É UMA EMPRESA DE DEFESA E 
EXIBIRÁ NA LAAD SISTEMAS DE ÚLTIMA 
GERAÇÃO NAS ÁREAS DE VIGILÂNCIA 
AEROESPACIAL, VIGILÂNCIA MARÍTIMA, 
INFRAESTRUTURA CRÍTICA E GESTÃO DE 
EMERGÊNCIAS, SISTEMAS DE MISSÃO 
ELETRÔNICA, DEFESA CIBERNÉTICA, 
SIMULAÇÃO, AFTERMARKET, SISTEMAS 
ESPACIAIS, ENTRE OUTROS.

INDRA IS A DEFENCE COMPANY AND 
WILL EXHIBIT AT LAAD STATE-OF-THE-
ART SYSTEMS COVERING THE AREAS OF 
AEROSPACE SURVEILLANCE, MARITIME 
SURVEILLANCE, CRITICAL INFRASTRUCTURE 
AND EMERGENCY MANAGEMENT, 
ELECTRONIC MISSION SYSTEMS, CYBER 
DEFENCE, SIMULATION, AFTERMARKET, 
SPACE SYSTEMS, AMONG OTHERS.

INDRA ES UNA EMPRESA DE DEFENSA Y 
EXHIBIRÁ EN LAAD SISTEMAS DE ÚLTIMA 
GENERACIÓN EN LAS ÁREAS DE VIGILANCIA 
AEROESPACIAL, VIGILANCIA MARÍTIMA, 
GESTIÓN DE INFRAESTRUCTURAS CRÍTICAS 
Y EMERGENCIAS, SISTEMAS ELECTRÓNICOS 
DE MISIÓN, CIBERDEFENSA, SIMULACIÓN, 
AFTERMARKET, SISTEMAS ESPACIALES, 
ENTRE OTROS.

HALL

2
D.80

INDUMED
A INDUMED OFERECE UMA AMPLA 
LINHA DE PRODUTOS E SOLUÇÕES 
PARA RESSUSCITAÇÃO E EMERGÊNCIA 
MÉDICA. NOSSA PRINCIPAL LINHA É 
A ZOLL MEDICAL QUE TEM SIDO UM 
PARCEIRO HÁ MAIS DE 25 ANOS NO 
FORNECIMENTO DE TECNOLOGIAS DE 
CUIDADOS CRÍTICOS PARA OS MILITARES.

INDUMED OFFERS A WIDE RANGE 
OF PRODUCTS AND SOLUTIONS FOR 
RESUSCITATION AND EMERGENCY MEDICAL 
CARE. OUR MAIN PRODUCT LINE IS ZOLL 
MEDICAL, WHICH HAS BEEN A PARTNER 
FOR OVER 25 YEARS IN PROVIDING CRITICAL 
CARE TECHNOLOGIES TO THE MILITARY.

INDUMED OFRECE UNA AMPLIA GAMA 
DE PRODUCTOS Y SOLUCIONES PARA 
REANIMACIÓN Y EMERGENCIAS MÉDICAS. 
NUESTRA LÍNEA INSIGNIA ES ZOLL MEDICAL, 
QUE HA SIDO SOCIO DURANTE MÁS DE 25 
AÑOS PROPORCIONANDO TECNOLOGÍAS 
DE CUIDADOS CRÍTICOS A LAS FUERZAS 
ARMADAS.

HALL

2
F.20

INFINITY SAFE 
A INFINITY SAFE É REFERÊNCIA EM 
CONTRAESPIONAGEM, OFERECENDO 
TECNOLOGIAS DE PONTA PARA 
PROTEGER INFORMAÇÕES ESTRATÉGICAS 
EM AMBIENTES CORPORATIVOS E 
GOVERNAMENTAIS. GARANTIMOS QUE 
DECISÕES CRÍTICAS SEJAM TOMADAS 
COM TOTAL SIGILO E SEGURANÇA, 
BLINDANDO SUA OPERAÇÃO CONTRA 
AMEAÇAS INVISÍVEIS.

INFINITY SAFE IS A REFERENCE IN 
COUNTERESPIONAGE, OFFERING CUTTING-
EDGE TECHNOLOGIES TO PROTECT 
STRATEGIC INFORMATION IN CORPORATE 
AND GOVERNMENT ENVIRONMENTS. WE 
ENSURE THAT CRITICAL DECISIONS ARE 
MADE WITH TOTAL CONFIDENTIALITY AND 
SECURITY, SHIELDING YOUR OPERATIONS 
FROM INVISIBLE THREATS.

INFINITY SAFE ES UNA REFERENCIA 
EN CONTRAESPIONAJE, OFRECIENDO 
TECNOLOGÍAS DE VANGUARDIA PARA 
PROTEGER INFORMACIÓN ESTRATÉGICA 
EN ENTORNOS CORPORATIVOS Y 
GUBERNAMENTALES. GARANTIZAMOS QUE 
LAS DECISIONES CRÍTICAS SE TOMEN CON 
TOTAL CONFIDENCIALIDAD Y SEGURIDAD, 
BLINDANDO SUS OPERACIONES.

HALL

3
H.10

INFRARED
GUIDE INFRARED SPECIALIZE IN THE 
DESIGN, MANUFACTURE, SALES, AND 
MARKETING OF INFRARED THERMAL 
IMAGING DETECTORS AND MODULES, 
AND ADVANCED INTEGRATED ELECTRO-
OPTICAL SYSTEMS.
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HALL

4
N.52

INSITU
A INSITU É PIONEIRA NO PROJETO, 
DESENVOLVIMENTO, PRODUÇÃO E 
OPERAÇÃO DE SISTEMAS DE AERONAVES 
NÃO TRIPULADAS DE ALTO DESEMPENHO 
E ECONÔMICOS. AS TECNOLOGIAS DA 
INSITU AJUDAM OS CLIENTES DO SETOR 
DE DEFESA E DO GOVERNO EM TODO 
O MUNDO A TOMAR DECISÕES MAIS 
RÁPIDAS E INFORMADAS PARA LEVAR O 
COMBATENTE

INSITU IS A PIONEER IN THE DESIGN, 
DEVELOPMENT, PRODUCTION, AND 
OPERATION OF HIGH-PERFORMANCE, 
COST-EFFECTIVE UNCREWED AIRCRAFT 
SYSTEMS. INSITU’S TECHNOLOGIES HELP 
DEFENSE AND GOVERNMENT CUSTOMERS 
AROUND THE GLOBE MAKE QUICKER, 
MORE INFORMED DECISIONS TO GET THE 
WARFIGHTER HOME SAFELY.

INSITU ES PIONERO EN EL DISEÑO, 
DESARROLLO, PRODUCCIÓN Y OPERACIÓN 
DE SISTEMAS DE AERONAVES NO 
TRIPULADAS RENTABLES Y DE ALTO 
RENDIMIENTO. LAS TECNOLOGÍAS 
DE INSITU AYUDAN A LOS CLIENTES 
GUBERNAMENTALES Y DE DEFENSA DE 
TODO EL MUNDO A TOMAR DECISIONES 
MÁS RÁPIDAS Y MEJOR INFORMADAS PARA 
QUE EL COMBA

HALL

3
L.85

INSPECT
CLEARVIEW UMA EMPRESA DE RECO-
NHECIMENTO FACIAL QUE FORNECE 
SOFTWARE PRINCIPALMENTE PARA AU-
TORIDADES POLICIAIS E OUTRAS AGÊN-
CIAS GOVERNAMENTAIS. A INSPECT É A 
REVENDEDORA OFICIAL DA CLEARVIEW 
NO BRASIL. 

VISITE O SITE: HTTPS://INSPECT.INF.BR/

CLEARVIEW IS A FACIAL RECOGNITION 
COMPANY THAT PROVIDES SOFTWARE 
PRIMARILY TO LAW ENFORCEMENT AND 
OTHER GOVERNMENT AGENCIES. INSPECT 
IS THE OFFICIAL CLEARVIEW RESELLER IN 
BRAZIL. 

VISIT THE WEBSITE: HTTPS://INSPECT.INF.BR/

CLEARVIEW ES UNA EMPRESA DE RECONO-
CIMIENTO FACIAL QUE PROPORCIONA SOF-
TWARE PRINCIPALMENTE A LAS FUERZAS 
DEL ORDEN Y OTRAS AGENCIAS GUBERNA-
MENTALES. INSPECT ES EL REVENDEDOR 
OFICIAL DE CLEARVIEW EN BRASIL. 

VISITE EL SITIO WEB: HTTPS://INSPECT.INF.BR/

HALL

4
V.51

INVENT VISION
A INVENT VISION É UMA EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFESA BRASILEIRA 
QUE DESENVOLVE SISTEMAS 
OPTRÔNICOS PARA VISÃO NOTURNA, 
CÂMERAS E MÓDULOS LWIR E SWIR, 
ALÉM DE APLICAÇÕES DE FUSÃO 
MULTIESPECTRAL, RASTREAMENTO, 
DETECÇÃO, RECONHECIMENTO E 
IDENTIFICAÇÃO E MAPEAMENTO 3D.

WWW.INVENTVISION.COM.BR

INVENT VISION IS A BRAZILIAN DEFENSE 
STRATEGIC COMPANY THAT DEVELOPS 
OPTRONIC SYSTEMS FOR NIGHT VISION, 
CAMERAS, AND LWIR AND SWIR 
MODULES, AS WELL AS APPLICATIONS 
FOR MULTISPECTRAL FUSION, 
TRACKING, DETECTION, RECOGNITION, 
IDENTIFICATION, AND 3D MAPPING.

WWW.INVENTVISION.COM.BR

INVENT VISION ES UNA EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFENSA BRASILEÑA QUE 
DESARROLLA SISTEMAS OPTRÓNICOS PARA 
VISIÓN NOCTURNA, CÁMARAS Y MÓDULOS 
LWIR Y SWIR, ADEMÁS DE APLICACIONES 
PARA FUSIÓN MULTIESPECTRAL, 
RASTREO, DETECCIÓN, RECONOCIMIENTO, 
IDENTIFICACIÓN Y MAPEO 3D.

WWW.INVENTVISION.COM.BR

HALL

2
B.70

INVICTUS 
PRINCIPAL FORNECEDOR DE 
UNIFORMIZAÇÃO E EQUIPAMENTOS 
PARA ATIVIDADES DE SEGURANÇA 
PÚBLICA E DEFESA DO BRASIL.

MAIN SUPPLIER OF UNIFORMS AND 
EQUIPMENTS FOR PUBLIC SECURITY 
FORCES AND DEFENSE ACTIVITIES IN 
BRAZIL.

PROVEEDOR PRINCIPAL DE UNIFORMES 
Y EQUIPAMIENTO PARA ACTIVIDADES 
DE SEGURIDAD PÚBLICA Y DEFENSA DE 
BRASIL.
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HALL

3
L.30 | 
L.22

IPS
PRESENTE EM MAIS DE 40 PAÍSES, A 
IPS É UMA FORNECEDORA GLOBAL DE 
SOLUÇÕES EM CIBERINTELIGÊNCIA E 
CIBERSEGURANÇA QUE DESENVOLVE 
TECNOLOGIA EM INTELIGÊNCIA DE 
FONTE ABERTA, INTERCEPTAÇÃO DE 
VOZ E DADOS, MONITORAMENTO DE 
INTERNET, VIGILÂNCIA ELETRÔNICA, 
INTELIGÊNCIA MARÍTIMA E RESILIÊNCIA 
CIBERNÉTICA.

IPS IS A GLOBAL PROVIDER OF SOLUTIONS 
IN THE CYBER INTELLIGENCE AND CYBER 
SECURITY SECTORS. ACTIVE IN OVER 40 
COUNTRIES, IPS DEVELOPS TECHNOLOGY 
IN OPEN SOURCE INTELLIGENCE, VOICE 
AND DATA INTERCEPTION, INTERNET 
MONITORING, ELECTRONIC SURVEILLANCE, 
MARITIME INTELLIGENCE, AND CYBER 
RESILIENCE.

IPS ES UN PROVEEDOR GLOBAL DE 
SOLUCIONES EN CIBERINTELIGENCIA Y 
CIBERSEGURIDAD. PRESENTE EN MÁS DE 
40 PAÍSES, IPS DESARROLLA TECNOLOGÍA 
EN INTELIGENCIA DE FUENTES ABIERTAS, 
INTERCEPTACIÓN DE VOZ Y DATOS, 
MONITOREO DE INTERNET, VIGILANCIA 
ELECTRÓNICA, INTELIGENCIA MARÍTIMA Y 
RESILIENCIA CIBERNÉTICA.

HALL

4
N.63

IPT
A INTEGRATED PROCUREMENT 
TECHNOLOGIES (IPT) É UMA 
DISTRIBUIDORA LÍDER DE PEÇAS E 
COMPONENTES AEROESPACIAIS E 
MILITARES E FORNECEDORA MUNDIAL 
DE PEÇAS E EQUIPAMENTOS PARA 
FABRICANTES DE EQUIPAMENTOS 
ORIGINAIS (OEM).

INTEGRATED PROCUREMENT 
TECHNOLOGIES (IPT) IS A LEADING 
AEROSPACE AND MILITARY PARTS 
AND COMPONENTS DISTRIBUTOR AND 
WORLDWIDE SUPPLIER OF ORIGINAL 
EQUIPMENT MANUFACTURER (OEM) PARTS 
AND EQUIPMENT.

INTEGRATED PROCUREMENT 
TECHNOLOGIES (IPT) ES UN DISTRIBUIDOR 
LÍDER DE PIEZAS Y COMPONENTES 
AEROESPACIALES Y MILITARES Y 
PROVEEDOR MUNDIAL DE PIEZAS Y 
EQUIPOS DE FABRICANTES DE EQUIPOS 
ORIGINALES (OEM).

HALL

4
V.32

IRVINGQ
A IRVINGQ® TRAZ ATÉ VOCÊ NOSSOS 
PRODUTOS E SERVIÇOS ESPECIALIZADOS 
E COMPROVADOS DE NOSSAS SOLUÇÕES 
LÍDERES MUNDIAIS DE ENTREGA 
AÉREA, SISTEMAS DE NAVAL DECOY, 
PARAQUEDAS, E EQUIPAMENTOS DE 
BUSCA E SALVAMENTO. NO MERCADO 
SALVANDO VIDAS HÁ MAIS DE 100 ANOS.

IRVINGQ® BRINGS TO YOU OUR SPECIALIST 
AND PROVEN PRODUCTS AND SERVICES 
FROM OUR WORLD-LEADING AERIAL 
DELIVERY SOLUTIONS, NAVAL DECOY 
SYSTEMS, PARACHUTES, SEARCH & RESCUE 
EQUIPMENT. SAVING LIVES FOR MORE 
THAN 100 YEARS.

IRVINGQ® LE OFRECE NUESTROS 
PRODUCTOS Y SERVICIOS ESPECIALIZADOS 
Y PROBADOS DE NUESTRAS SOLUCIONES 
DE ENTREGA AÉREA LÍDERES EN EL MUNDO, 
SISTEMAS DE NAVAL DECOY, PARACAÍDAS Y 
EQUIPOS DE BÚSQUEDA Y RESCATE. EN EL 
MERCADO SALVANDO VIDAS DESDE HACE 
MÁS DE 100 AÑOS.

HALL

3
L.70

IWI-ISRAEL WEAPON 
IWI - LÍDER MUNDIAL EM PRODUÇÃO, 
MARKETING, DESIGN E P&D DE ARMAS 
SEM IGUAL HÁ MAIS DE 90 ANOS. 
NOSSOS PRODUTOS INCLUEM O ARAD 
5 E 7, NEGEV LMG E ULMG, X95 E TAVOR 
7, O FUZIL DE PRECISÃO DAN, UZI PRO 
SMG E AS PISTOLAS JERICHO E MASADA. 
IWI APRESENTA: ARBEL: SISTEMA 
COMPUTADORIZADO DE ARMAS 
PEQUENAS.

IWI, A WORLD LEADER IN PRODUCTION, 
MARKETING, DESIGN AND R&D OF 
UNRIVALLED WEAPONS FOR OVER 90 
YEARS. OUR PRODUCTS INCLUDE THE 
ARAD 5&7, NEGEV LMG & ULMG, X95 & 
TAVOR 7, DAN SNIPER RIFLE, UZI PRO SMG & 
THE JERICHO & MASADA PISTOLS. NOW IWI’ 
S PRESENTING THE ARBEL, COMPUTERIZED 
SMALL-ARMS SYSTEM.

IWI, LÍDER GLOBAL EN DISEÑO Y 
PRODUCCIÓN DE ARMAS DESDE HACE 
MÁS DE 90 AÑOS, OFRECE PRODUCTOS 
COMO EL ARAD 5&7, NEGEV LMG, ULMG, 
X95, TAVOR 7, EL RIFLE DE FRANCOTIRADOR 
DAN, UZI PRO SMG, Y LAS PISTOLAS JERICHO 
Y MASADA. AHORA IWI LANZA ARBEL, UN 
INNOVADOR SISTEMA COMPUTARIZADO DE 
ARMAS PEQUEÑAS.
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HALL

2
C.80

JIANGSU TIEMAO TECHONOLOGY
JIANGSU TIE MAO TECHNOLOGY CO., 
LTD. IS SPECIALIZING IN THE RESEARCH, 
PRODUCTION OF DEEP-PROCESSED 
INDUSTRIAL SAFETY GLASS. ITS MAIN 
PRODUCTS INCLUDE AUTOMOTIVE SAFETY 
GLASS, RAIL TRANSIT SAFETY GLASS, 
AIRCRAFT SAFETY GLASS, BULLET-PROOF 
GLASS AND VARIOUS OTHER TYPES OF 
SPECIALTY SAFETY GLASS.

HALL

2
F.31.C

JIANGSU ULTRA SAFE NEW 
MATERIAL CO.,LTD
WE ULTRA SAFE IS A PROFESSIONAL 
MANUFACTURER AND EXPORTER THAT  
FOCUS ON THE DEVELOPMENT AND 
PRODUCTION OF CAMOUFLAGE NET, BODY  
ARMOR, MILITARY/POLICE UNIFORMS, 
MILITARY OUTDOOR GEAR PRODUCTS ETC. 
WE ARE FACTORY BELONGS TO SHANGHAI 
VANDA GROUP.

HALL

4
S.40

JOHN COCKERILL 
COM MAIS DE 200 ANOS DE EXPERIÊNCIA, 
A JOHN COCKERILL DEFENSE É 
ESPECIALIZADA EM TORRES DE CANHÃO 
MODULARES DE ALTA POTÊNCIA (25 A 105 
MM), VEÍCULOS BLINDADOS (ARQUUS), 
TREINAMENTO E SIMULAÇÃO (AGUERIS) 
E MANUTENÇÃO E SERVIÇOS DURANTE 
TODO O CICLO DE VIDA DOS SISTEMAS 
DE ARMAS E VEÍCULOS COCKERILL®.

WITH MORE THAN 200 YEARS OF 
EXPERIENCE, JOHN COCKERILL DEFENSE 
SPECIALIZES IN HIGH-POWER MODULAR 
GUN-TURRETS (25 TO 105MM), ARMOURED 
VEHICLES (ARQUUS), TRAINING AND 
SIMULATION (AGUERIS) AND MAINTENANCE 
AND SERVICES THROUGHOUT THE LIFE 
CYCLE OF THE COCKERILL® WEAPON 
SYSTEMS AND VEHICLES.

CON MÁS DE 200 AÑOS DE EXPERIENCIA, 
JOHN COCKERILL DEFENSE SE ESPECIALIZA 
EN CAÑONES-TORRETAS MODULARES 
DE ALTA POTENCIA (DE 25 A 105 MM), 
VEHÍCULOS BLINDADOS (ARQUUS), 
ENTRENAMIENTO Y SIMULACIÓN (AGUERIS) 
Y MANTENIMIENTO Y SERVICIOS DURANTE 
TODO EL CICLO DE VIDA DE LOS SISTEMAS 
DE ARMAS Y VEHÍCULOS

HALL

4
Q.20

JP PHARMA
A MISSÃO DA JP PHARMA É EQUIPAR O 
BRASIL COM OS MELHORES PRODUTOS 
PARA APH DO MUNDO. FUNDADA EM 
2008, NOSSA EMPRESA REPRESENTA 
FABRICANTES INTERNACIONAIS RENO-
MADOS, VEM ELEVANDO PADRÕES TÉC-
NICOS, E IMPULSIONANDO A DEMANDA 
POR NOVAS TECNOLOGIAS NO MERCA-
DO DE DISPOSITIVOS MÉDICOS.

JP PHARMA’S MISSION IS TO EQUIP 
BRAZIL WITH THE BEST PRE-HOSPITAL 
CARE PRODUCTS IN THE WORLD. 
FOUNDED IN 2008, OUR COMPANY 
REPRESENTS RENOWNED INTERNATIONAL 
MANUFACTURERS, HAS BEEN RAISING 
TECHNICAL STANDARDS, AND DRIVING THE 
DEMAND FOR NEW TECHNOLOGIES IN THE 
MEDICAL DEVICE MARKET.

LA MISIÓN DE JP PHARMA ES EQUIPAR A 
BRASIL CON LOS MEJORES PRODUCTOS 
PARA APH DEL MUNDO. FUNDADA EN 2008, 
NUESTRA EMPRESA REPRESENTA FABRI-
CANTES DE RENOMBRE INTERNACIONAL 
Y HA ESTADO ELEVANDO ESTÁNDARES 
TÉCNICOS, IMPULSANDO LA DEMANDA DE 
NUEVAS TECNOLOGÍAS EN EL MERCADO DE 
DISPOSITIVOS MÉDICOS.

HALL

2
F.31 D

JUNCTION INDUSTRY LIMITED
ROUPAS MILITARES E POLICIAIS, PRO-
DUTOS DE MALHA, CHAPÉUS, SAPATOS, 
MOCHILAS, COLETES TÁTICOS, COLETE À 
PROVA DE BALAS, CAPACETES À PROVA 
DE BALAS, ESCUDOS ANTI-MOTIM, CAPA-
CETES ANTI-MOTIM, BASTÕES ANTI-MO-
TIM, MÁSCARAS DE GÁS, TENDAS.ETC.
MAIL: 690526562@QQ.COM
MOB: 0086 13034347411
MILITARY AND POLICE CLOTHING, KNITTED 
PRODUCTS, HATS, SHOES, BACKPACKS, TAC-
TICAL VESTS, BULLETPROOF VEST, BULLET-
PROOF HELMETS, BULLETPROOF PLATES, 
ANTI-RIOT SHIELDS, ANTI-RIOT HELMETS, AN-
TI-RIOT BATONS, GAS MASKS,  TENTS, EMER-
GENCY KITS.ETC.
EMAIL: 690526562@QQ.COM
MOB: 0086 13034347411
ROPA MILITARY DE POLICÍA, PRODUCTOS 
DE PUNTO, SOMBREROS, ZAPATOS, MO-
CHI, CHALECOS TÁCTICOS, CHALECO ANTI-
BALAS, CASCOS ANTIBALAS, ESCUDOS AN-
TIDISTURBIOS, CASCOS ANTIDISTURBIOS, 
BASTONES ANTIDISTURBIOS, MÁSCARAS 
ANTIGAS, TIENDAS DE CAMPAÑA, ETC.
EMAIL: 690526562@QQ.COM
MOB: 0086 13034347411



R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5 R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5

WWW.LAADEXPO.COM.BR

PERFIL DOS EXPOSITORES 
/ EXHIBITORS PROFILE

87LAAD DEFENCE & SECURITY 2025

HALL

3
H.91

KATOD
KATOD LLC É UMA DESENVOLVEDORA 
DE PRODUTOS E TECNOLOGIAS ELETRO-
ÓPTICAS. A ESPECIALIZAÇÃO PRINCIPAL 
É A CONCEPÇÃO, DESENVOLVIMENTO 
E PRODUÇÃO DE TUBOS 
INTENSIFICADORES DE IMAGEM (IIT) 
DE 3 E 2+ GERAÇÃO E DISPOSITIVOS DE 
VISÃO NOTURNA, INCLUINDO LUNETAS, 
ÓCULOS DE PROTEÇÃO NOTURNAS E 
MIRAS DE ARMAS.

KATOD LLC IS A DEVELOPER OF ELECTRO-
OPTICAL PRODUCTS AND TECHNOLOGY. 
MAIN SPECIALIZATION OF KATOD LLC IS 
DESIGN, DEVELOPMENT AND PRODUCTION 
OF IMAGE INTENSIFIER TUBES (IIT) OF 3 
AND 2+ GENERATION AND NIGHT VISION 
DEVICES INCLUDING MONOCULARS, 
GOGGLES AND NIGHT WEAPON SIGHTS.

KATOD LLC É UMA DESENVOLVEDORA 
DE PRODUTOS E TECNOLOGIAS ELETRO-
ÓPTICAS. A ESPECIALIZAÇÃO PRINCIPAL 
É A CONCEPÇÃO, DESENVOLVIMENTO E 
PRODUÇÃO DE TUBOS INTENSIFICADORES 
DE IMAGEM (IIT) DE 3 E 2+ GERAÇÃO 
E DISPOSITIVOS DE VISÃO NOTURNA, 
INCLUINDO LUNETAS, ÓCULOS DE 
PROTEÇÃO E MIRAS DE ARMAS NOTURNAS.

HALL

4
M.61

KEARFOTT CORPORATION
A KEARFOTT CORPORATION É UMA 
FORNECEDORA LÍDER DE SENSORES 
INERCIAIS DE PRECISÃO, SISTEMAS 
DE NAVEGAÇÃO E SOLUÇÕES DE 
CONTROLE DE MOVIMENTO CRÍTICAS 
PARA APLICAÇÕES AEROESPACIAIS E DE 
DEFESA. JUNTE-SE A NÓS NO PAVILHÃO 
DA AMÉRICA DO NORTE, ESTANDE M61.

KEARFOTT CORPORATION IS A LEADING 
PROVIDER OF PRECISION INERTIAL 
SENSORS, NAVIGATION SYSTEMS, AND 
MOTION CONTROL SOLUTIONS CRITICAL TO 
DEFENSE AND AEROSPACE APPLICATIONS. 
JOIN US IN THE NORTH AMERICAN PAVILION, 
STAND M61.

KEARFOTT CORPORATION ES UN 
PROVEEDOR LÍDER DE SENSORES 
INERCIALES DE PRECISIÓN, SISTEMAS 
DE NAVEGACIÓN Y SOLUCIONES DE 
CONTROL DE MOVIMIENTO CRÍTICAS 
PARA APLICACIONES AEROESPACIALES Y 
DE DEFENSA. ÚNASE A NOSOTROS EN EL 
PABELLÓN DE AMÉRICA DEL NORTE, STAND 
M61.

HALL

2
B.22

KEWATEC SHIPYARDS 
KEWATEC SHIPYARDS FABRICA 
EMBARCAÇÕES PROFISSIONAIS EM 
ALUMÍNIO PARA DEFESA, SEGURANÇA 
CIVIL E INFRAESTRUTURA. OFERECEMOS 
SOLUÇÕES MARÍTIMAS SEGURAS, 
FUNCIONAIS E PERSONALIZADAS.

KEWATEC SHIPYARDS IS A LEADING MANU-
FACTURER OF PROFESSIONAL ALUMINUM 
BOATS. WE SPECIALIZE IN RELIABLE MARI-
NE SOLUTIONS FOR DEFENCE, CIVIL SECU-
RITY, AND INFRASTRUCTURE, ENSURING EX-
CEPTIONAL SAFETY AND FUNCTIONALITY. 
WE OFFER CUSTOM SOLUTIONS TAILORED 
TO OUR CLIENT’S NEEDS.

KEWATEC SHIPYARDS FABRICA 
EMBARCACIONES PROFESIONALES DE 
ALUMINIO PARA DEFENSA, SEGURIDAD 
CIVIL E INFRAESTRUCTURA. OFRECEMOS 
SOLUCIONES MARÍTIMAS SEGURAS, 
FUNCIONALES Y A MEDIDA.

HALL

3
H.14

KINGFULL
ESPECIALIZA-SE NA PESQUISA E 
PRODUÇÃO DE EQUIPAMENTOS DE 
CONTRAMEDIDAS. DEDICAMO-NOS AO 
DESENVOLVIMENTO E FABRICAÇÃO DE 
UMA GAMA COMPLETA DE SISTEMAS DE 
DEFESA CONTRA DRONES, INCLUINDO 
DETECÇÃO, INTERFERÊNCIA DE SINAL, 
ENGANO DE NAVEGAÇÃO, RADAR, 
RASTREAMENTO ELETRO-ÓPTICO E 
ATAQUE A LASER.

IT SPECIALIZES IN THE RESEARCH AND 
PRODUCTION OF COUNTERMEASURE 
EQUIPMENT. WE ARE DEDICATED TO 
DEVELOPING AND MANUFACTURING 
A FULL RANGE OF DRONE DEFENSE 
SYSTEMS, INCLUDING DETECTION, SIGNAL 
INTERFERENCE, NAVIGATION SPOOFING, 
RADAR, ELECTRO-OPTICAL TRACKING, AND 
LASER ATTACK.

SE ESPECIALIZA EN LA INVESTIGACIÓN,  
Y PRODUCCIÓN DE EQUIPOS DE 
CONTRAMEDIDAS. DEDICAMOS A 
DESARROLLAR Y FABRICAR UNA GAMA 
COMPLETA DE SISTEMAS DE DEFENSA 
CONTRA DRONES, INCLUYENDO DETECCIÓN, 
INTERFERENCIA DE SEÑAL, ENGAÑO DE 
NAVEGACIÓN, RADAR, SEGUIMIENTO 
ELECTRO-ÓPTICO Y ATAQUE LÁSER.
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HALL

4
S.21

KNDS 
A KNDS É O RESULTADO DA ASSOCIAÇÃO 
DA KRAUSS-MAFFEI WEGMANN E DA 
NEXTER, DUAS DAS FABRICANTES 
EUROPEIAS LÍDERES DE SISTEMAS 
MILITARES TERRESTRES BASEADAS NA 
ALEMANHA E NA FRANÇA. A FORMAÇÃO 
DA KNDS REPRESENTA O INÍCIO DA 
CONSOLIDAÇÃO DO SETOR DE SISTEMAS 
DE DEFESA TERRESTRE NA EUROPA.

KNDS IS THE RESULT OF THE ASSOCIATION 
OF KRAUSS-MAFFEI WEGMANN AND NEX-
TER, TWO OF THE LEADING EUROPEAN MA-
NUFACTURERS OF MILITARY LAND SYSTEMS 
BASED IN GERMANY AND FRANCE. THE FOR-
MATION OF KNDS REPRESENTS THE BEGIN-
NING OF CONSOLIDATION IN LAND DEFEN-
SE SYSTEMS INDUSTRY IN EUROPE.

KNDS NACE A RAÍZ DE LA ASOCIACIÓN DE 
KRAUSS-MAFFEI WEGMANN Y NEXTER, DOS 
DE LOS PRINCIPALES FABRICANTES EUROPE-
OS DE SISTEMAS TERRESTRES MILITARES CON 
SEDE EN ALEMANIA Y FRANCIA. LA CREACIÓN 
DE KNDS REPRESENTA EL COMIENZO DE LA 
CONSOLIDACIÓN EN LA INDUSTRIA DE SISTE-
MAS DE DEFENSA TERRESTRE EN EUROPA.

HALL

3
H.22

KVERTUS
KVERTUS LLC DESENVOLVE E FABRICA 
MEIOS DE GUERRA ELETRÔNICA E INTE-
LIGÊNCIA. NOSSA MISSÃO É PROTEGER A 
VIDA DAS PESSOAS. CADA NOVO DISPOSI-
TIVO É EXAUSTIVAMENTE TESTADO CON-
TRA DRONES REAIS NA LINHA DE FRENTE. 
A QUALIDADE DE NOSSOS PRODUTOS 
É CONFIRMADA PELA CODIFICAÇÃO DE 
ACORDO COM OS PADRÕES DA OTAN

KVERTUS LLC DEVELOPS AND 
MANUFACTURES MEANS OF ELECTRONIC 
WARFARE AND INTELLIGENCE.OUR 
MISSION IS TO PROTECT PEOPLE’S LIVES.
EACH NEW DEVICE IS THOROUGHLY 
TESTED AGAINST REAL DRONES AT THE 
FRONTLINE WITH THE MILITARY.THE 
QUALITY OF OUR PRODUCTS IS CONFIRMED 
BY CODIFICATION ACCORDING TO NATO 
STANDARDS

KVERTUS LLC DESARROLLA Y FABRICA 
MEDIOS DE GUERRA ELECTRÓNICA E 
INTELIGENCIA. PROTEGEMOS LA VIDA DE 
LAS PERSONAS. CADA NUEVO DISPOSITIVO 
SE PRUEBA EXHAUSTIVAMENTE CON 
DRONES REALES EN PRIMERA LÍNEA. LA 
CALIDAD DE NUESTROS PRODUCTOS ESTÁ 
CONFIRMADA POR LA CODIFICACIÓN 
SEGÚN LOS ESTÁNDARES DE LA OTAN.

HALL

4
O.70

L3HARRIS TECHNOLOGIES
L3HARRIS TECHNOLOGIES IS THE TRUSTED 
DISRUPTOR IN THE DEFENSE INDUSTRY. 
WITH CUSTOMERS’ MISSION-CRITICAL 
NEEDS ALWAYS IN MIND, OUR EMPLOYEES 
DELIVER END-TO-END TECHNOLOGY 
SOLUTIONS CONNECTING THE SPACE, AIR, 
LAND, SEA AND CYBER DOMAINS IN THE 
INTEREST OF NATIONAL SECURITY. WWW.
L3HARRIS.COM.

HALL

4
Q.50

L8 GROUP
TRABALHAMOS COM UM VASTO POR-
TFÓLIO DE EMPRESAS ESPECIALIZADAS 
NO MERCADO TECNOLÓGICO, FOCADAS 
NO FORNECIMENTO E IMPLEMENTAÇÃO 
DE SOLUÇÕES DE PONTA. DISPONIBI-
LIZAMOS TECNOLOGIAS EMBARCADAS 
PARA VIATURAS OFICIAIS E EQUIPAMEN-
TOS ANTI-DRONES, REFORÇANDO O MO-
NITORAMENTO EM ÁREAS DE SEGURAN-
ÇA MÁXIMA.

WE WORK WITH AN EXTENSIVE PORTFOLIO 
OF COMPANIES SPECIALIZED IN THE 
TECHNOLOGY MARKET, FOCUSED ON 
PROVIDING AND IMPLEMENTING CUTTING-
EDGE SOLUTIONS. WE OFFER EMBEDDED 
TECHNOLOGIES FOR OFFICIAL VEHICLES 
AND ANTI-DRONE EQUIPMENT, ENHANCING 
MONITORING IN HIGH-SECURITY AREAS.

TRABAJAMOS CON UN AMPLIO PORTAFO-
LIO DE EMPRESAS ESPECIALIZADAS EN EL 
MERCADO TECNOLÓGICO, ENFOCADAS EN 
EL SUMINISTRO E IMPLEMENTACIÓN DE SO-
LUCIONES DE VANGUARDIA. OFRECEMOS 
TECNOLOGÍAS INTEGRADAS PARA VEHÍCU-
LOS OFICIALES Y EQUIPOS ANTI-DRONES, 
REFORZANDO LA VIGILANCIA EN ÁREAS DE 
MÁXIMA SEGURIDAD.
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HALL

3
H.72

LAQUILA
DESDE 1999, A TEXX SE DESTACA COM 
INOVAÇÃO E QUALIDADE. PARTE DO 
GRUPO LAQUILA, MAIOR DISTRIBUIDOR 
DE PEÇAS PARA MOTOS DA AMÉRICA 
LATINA, OFERECE VESTUÁRIO E 
ACESSÓRIOS. CRIADORA DA JAQUETA 
RONIN, EQUIPA GRANDES MARCAS E 
INSTITUIÇÕES. PATROCINA A PSBK E 
APRESENTA NOVIDADES NA LAAD.

SINCE 1999, TEXX STANDS OUT FOR 
INNOVATION AND QUALITY. PART OF 
LAQUILA, THE LARGEST MOTORCYCLE 
PARTS DISTRIBUTOR IN LATIN AMERICA, 
IT OFFERS APPAREL AND ACCESSORIES. 
CREATOR OF THE RONIN JACKET, IT EQUIPS 
MAJOR BRANDS AND INSTITUTIONS. IT 
SPONSORS PSBK AND SHOWCASES NEW 
PRODUCTS AT LAAD.

DESDE 1999, TEXX DESTACA POR SU 
INNOVACIÓN Y CALIDAD. PARTE DE LAQUILA, 
EL MAYOR DISTRIBUIDOR DE REPUESTOS 
DE MOTOS EN AMÉRICA LATINA, OFRECE 
INDUMENTARIA Y ACCESORIOS. CREADORA 
DE LA CHAQUETA RONIN, EQUIPA GRANDES 
MARCAS E INSTITUCIONES. PATROCINA A 
PSBK Y PRESENTA NOVEDADES EN LAAD.

HALL

3
H.60

LEMO 
A LEMO, FABRICANTE SUÍÇO LÍDER 
MUNDIAL / INVENTORA DO CONECTOR 
PUSH-PULL, OFERECE SOLUÇÕES DE 
CONECTIVIDADE DE ALTA QUALIDADE 
PARA AMBIENTES AGRESSIVOS, 
DEFESA/NUCLEAR, COMO OS CABOS 
E CONECTORES ELÉTRICOS, COAXIAIS, 
TRIAXIAIS, FIBRA OPTICA, HÍBRIDOS, 
ALTA POTÊNCIA, ALTA TENSÃO E 
CONVERSORES SINAIS.

LEMO, THE WORLD’S LEADING SWISS 
MANUFACTURER / INVENTOR OF THE PUSH-
PULL CONNECTOR, OFFERS HIGH-QUALITY 
CONNECTIVITY SOLUTIONS FOR HARSH, 
DEFENSE/NUCLEAR ENVIRONMENTS, 
SUCH AS ELECTRICAL, COAXIAL, TRIAXIAL, 
FIBER OPTIC, HYBRID, HIGH-POWER, HIGH-
VOLTAGE CABLES AND CONNECTORS AND 
SIGNAL CONVERTERS.

LEMO, EL FABRICANTE SUIZO LÍDER 
MUNDIAL/INVENTOR DEL CONECTOR 
PUSH-PULL, OFRECE SOLUCIONES DE 
CONECTIVIDAD DE ALTA CALIDAD PARA 
ENTORNOS HOSTILES DE DEFENSA/
NUCLEARES, COMO CABLES Y CONECTORES 
ELÉCTRICOS, COAXIALES, TRIAXIALES, 
DE FIBRA ÓPTICA, HÍBRIDOS, DE ALTA 
POTENCIA Y ALTO POTENCIA

HALL

3
L.40 | 
L.43

LEONARDO

LEONARDO IS AN INTERNATIONAL 
INDUSTRIAL GROUP, AMONG THE MAIN 
GLOBAL COMPANIES IN AEROSPACE, 
DEFENCE, & SECURITY. WITH 53,000 
EMPLOYEES WORLDWIDE, THE COMPANY 
APPROACHES GLOBAL SECURITY THROUGH 
THE HELICOPTERS, ELECTRONICS, 
AIRCRAFT, CYBER&SECURITY AND 
SPACE SECTORS, AND INTERNATIONAL 
PROGRAMMES.

HALL

3
G.11

LIRAMAX
SITUADA EM SÃO PAULO, A LIRAMAX  
APRESENTA ” SILEX”. EMBORRACHADOS 
MULTICOLORIDOS  COM RELEVOS, 
PRODUZIDOS COM COMPONENTES 
QUÍMICOS ATÓXICOS E ECOFRIENDLY. 
TECNOLOGIA AVANÇADA QUE DISPENSA 
FERRAMENTAL. EMBLEMAS E INSÍGNIAS, 
ETIQUETAS INTERNAS PARA COLETES 
BALÍSTICOS, TARJETAS PERSONALIZADAS, 
ETC.

LOCATED IN SÃO PAULO, LIRAMAX 
PRESENTS “SILEX”. MULTICOLORED 
RUBBER BADGES PATCHES WITH RELIEFS, 
PRODUCED WITH NON-TOXIC AND 
ECOFRIENDLY CHEMICAL COMPONENTS. 
ADVANCED TECHNOLOGY THAT DOES NOT 
REQUIRE TOOLS. EMBLEMS AND INSIGNIAS, 
INNER LABLES FOR BULLETPROOF VESTS, 
PERSONALIZED TAGS, ETC.

UBICADA EN SÃO PAULO, LIRAMAX PRESENTA 
“SILEX”. INSIGNIAS MULTICOLORES DE 
GOMA CON RELIEVES, FABRICADAS CON 
COMPONENTES QUÍMICOS NO TÓXICOS 
Y ECOLÓGICOS. TECNOLOGIA AVANZADA 
QUE NO REQUIERE HERRAMENTAS. 
EMBLEMAS E INSIGNIAS, ETIQUETAS 
INTERNAS PARA CHALECOS BALÍSTICOS, 
ETIQUETAS PERSONALIZADAS, ETC
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HALL

2
F31.B

LITAI (QUANZHOU) BAGS CORP., 
LIMITED
QUANZHOU LITAI BAG CO., LTD., FUNDA-
DA EM 2009, É UMA EMPRESA MULTINA-
CIONAL INDUSTRIAL E COMERCIAL QUE 
INTEGRA DESIGN, DESENVOLVIMENTO, 
PRODUÇÃO E VENDAS DE MOCHILAS. 
POSSUI EMPRESAS ESTRANGEIRAS NA 
CALIFÓRNIA.

QUANZHOU LITAI BAG CO., LTD., 
ESTABLISHED IN 2009, IS A MULTINATIONAL 
INDUSTRIAL AND TRADE ENTERPRISE 
INTEGRATING BACKPACK DESIGN, 
DEVELOPMENT, PRODUCTION AND 
SALES. IT HAS OVERSEAS COMPANIES IN 
CALIFORNIA.

QUANZHOU LITAI BAG CO., LTD., FUNDADA 
EN 2009, ES UNA EMPRESA INDUSTRIAL 
Y COMERCIAL MULTINACIONAL QUE 
INTEGRA EL DISEÑO, EL DESARROLLO, LA 
PRODUCCIÓN Y LAS VENTAS DE MOCHILAS. 
TIENE EMPRESAS EN EL EXTRANJERO EN 
CALIFORNIA.

HALL

4
N.80

LOCKHEED MARTIN
A LOCKHEED MARTIN É UMA EMPRESA 
GLOBAL DE TECNOLOGIA DE DEFESA 
QUE EMPREGA 121.000 PESSOAS, 
IMPULSIONANDO A INOVAÇÃO 
E AVANÇANDO NA DESCOBERTA 
CIENTÍFICA. NOSSAS SOLUÇÕES DE 
MISSÃO EM TODOS OS DOMÍNIOS 
E A VISÃO DE SEGURANÇA® DO 
SÉCULO 21 OFERECEM TECNOLOGIAS 
TRANSFORMADORAS PARA MILITARES 
ALIADOS E

LOCKHEED MARTIN IS A GLOBAL DEFENSE 
TECHNOLOGY COMPANY EMPLOYING 
121,000 PEOPLE, DRIVING INNOVATION AND 
ADVANCING SCIENTIFIC DISCOVERY. OUR 
ALL-DOMAIN MISSION SOLUTIONS AND 
21ST CENTURY SECURITY® VISION DELIVER 
TRANSFORMATIVE TECHNOLOGIES FOR 
ALLIED MILITARIES AROUND THE WORLD.

LOCKHEED MARTIN ES UNA EMPRESA 
GLOBAL DE TECNOLOGÍA DE DEFENSA QUE 
EMPLEA A 121.000 PERSONAS, IMPULSANDO 
LA INNOVACIÓN Y AVANZANDO EN 
LOS DESCUBRIMIENTOS CIENTÍFICOS. 
NUESTRAS SOLUCIONES DE MISIÓN PARA 
TODOS LOS DOMINIOS Y NUESTRA VISIÓN 
DE SEGURIDAD® DEL SIGLO XXI OFRECEN 
TECNOLOGÍAS TRANSFORMADORA

HALL

2
B.20

LONDON ARQUIVOS 
A LONDON É REFERÊNCIA EM SOLUÇÕES 
INTELIGENTES DE ARMAZENAMENTO 
DESDE 1997. FABRICAMOS ESTANTES 
DESLIZANTES, PORTA-PALETES E MUITO 
MAIS, COM FOCO EM SEGURANÇA, 
EFICIÊNCIA E OTIMIZAÇÃO DE ESPAÇO. 
COMO LÍDERES DE MERCADO, 
ATENDEMOS DIVERSOS SEGMENTOS 
COM QUALIDADE RECONHECIDA.

LONDON HAS BEEN A LEADER IN SMART 
STORAGE SOLUTIONS SINCE 1997. WE 
MANUFACTURE SLIDING SHELVES, PALLET 
RACKS, AND MORE, FOCUSING ON SAFETY, 
EFFICIENCY, AND SPACE OPTIMIZATION. 
AS MARKET LEADERS, WE SERVE VARIOUS 
INDUSTRIES WITH RECOGNIZED QUALITY.

LONDON ES LÍDER EN SOLUCIONES 
INTELIGENTES DE ALMACENAMIENTO 
DESDE 1997. FABRICAMOS ESTANTERÍAS 
DESLIZANTES, PORTA-PALETS Y MÁS, CON 
UN ENFOQUE EN SEGURIDAD, EFICIENCIA 
Y OPTIMIZACIÓN DEL ESPACIO. COMO 
LÍDERES DEL MERCADO, ATENDEMOS 
DIVERSOS SECTORES CON CALIDAD 
RECONOCIDA.

HALL

4
S.10

M&K
A M&K LOGISTICS, FUNDADA EM 1997, 
É LÍDER EM SOLUÇÕES LOGÍSTICAS 
ESPECIALIZADAS NO TRANSPORTE 
DE CARGAS PERIGOSAS E MATERIAIS 
BÉLICOS. COM ANOS DE EXPERIÊNCIA, 
OFERECE SERVIÇOS DE IMPORTAÇÃO, 
EXPORTAÇÃO, FRETE E LOGÍSTICA 
INTEGRADA, GARANTINDO SEGURANÇA 
E CONFIABILIDADE EM TODAS AS 
OPERAÇÕES.

M&K LOGISTICS, FOUNDED IN 1997, IS 
A LEADER IN LOGISTICS SOLUTIONS 
SPECIALIZED IN THE TRANSPORT 
OF DANGEROUS CARGO AND WAR 
MATERIALS. WITH YEARS OF EXPERIENCE, 
IT OFFERS IMPORT, EXPORT, FREIGHT 
AND INTEGRATED LOGISTICS SERVICES, 
ENSURING SAFETY AND RELIABILITY IN ALL 
OPERATIONS.

M&K LOGISTICS, FUNDADA EN 1997, ES 
LÍDER EN SOLUCIONES LOGÍSTICAS 
ESPECIALIZADAS EN EL TRANSPORTE 
DE CARGA PELIGROSA Y MATERIAL DE 
GUERRA. CON AÑOS DE EXPERIENCIA, 
OFRECE SERVICIOS DE IMPORTACIÓN, 
EXPORTACIÓN, FLETE Y LOGÍSTICA 
INTEGRADA, GARANTIZANDO SEGURIDAD Y 
CONFIABILIDAD EN TODAS LAS OPERACION
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HALL

2
F.63

MACÉA CERÂMICA
A MACÉA CERÂMICA TÉCNICA DESDE 1983 
FABRICA E COMERCIALIZA SOLUÇÕES EM 
CERÂMICA AVANÇADA PARA O MERCADO 
INDUSTRIAL NO BRASIL E AMÉRICA 
LATINA. ATENDE MAIS DE 30 MERCADOS 
INCLUINDO O DE DEFESA E SEGURANÇA, 
FORNECENDO PLACAS E PASTILHAS 
PARA COLETES A PROVA DE BALAS E 
NOVOS PRODUTOS SOB ENCOMENDA.

MACÉA CERÂMICA TÉCNICA HAS BEEN 
MANUFACTURING AND COMMERCIALIZING 
ADVANCED CERAMIC SOLUTIONS FOR THE 
INDUSTRIAL MARKET IN BRAZIL AND LATIN 
AMERICA SINCE 1983. IT SERVES MORE THAN 
30 MARKETS, INCLUDING DEFENSE AND 
SECURITY, SUPPLYING PLATES AND INSERTS 
FOR BULLETPROOF VESTS AND PRODUCTS 
UNDER REQUEST

MACÉA CERÂMICA TÉCNICA FABRICA Y 
COMERCIALIZA SOLUCIONES CERÁMICAS 
AVANZADAS PARA EL MERCADO 
INDUSTRIAL EN BRASIL Y AMÉRICA 
LATINA DESDE 1983. ATIENDE A MÁS DE 
30 MERCADOS, INCLUIDOS DEFENSA Y 
SEGURIDAD, SUMINISTRANDO PLACAS E 
INSERCIONES PARA CHALECOS ANTIBALAS 
Y NUEVOS PRODUCTOS BAJO PEDIDO.

HALL

3
K.50

MACJEE 
O GRUPO MAC JEE É UMA EMPRESA 100% 
BRASILEIRA DE ATUAÇÃO GLOBAL COM 
UM PORTFÓLIO DIVERSIFICADO EM AR-
MAMENTO AÉREO, KITS DE GUIAGEM, ES-
POLETAS ELETRÔNICAS, MUNIÇÕES DE 
ARTILHARIA, PRODUÇÕES INDUSTRIAIS 
DE MATERIAIS ENERGÉTICOS, INTEGRA-
ÇÃO DE SISTEMAS, FOGUETES HIPERSÔ-
NICOS E PROJETOS AEROESPACIAIS

MAC JEE GROUP IS A 100% BRAZILIAN COM-
PANY WITH A GLOBAL PRESENCE, OFFE-
RING A DIVERSIFIED PORTFOLIO IN AERIAL 
WEAPONRY, GUIDANCE KITS, ELECTRONIC 
FUZES, ARTILLERY AMMUNITION, INDUS-
TRIAL PRODUCTION OF ENERGETIC MATE-
RIALS, SYSTEM INTEGRATION, HYPERSONIC 
ROCKETS, AND AEROSPACE PROJECTS.

EL GRUPO MAC JEE ES UNA EMPRESA 100% 
BRASILEÑA CON PRESENCIA GLOBAL, QUE 
OFRECE UN PORTAFOLIO DIVERSIFICADO 
EN ARMAMENTO AÉREO, KITS DE GUIADO, 
ESPOLETAS ELECTRÓNICAS, MUNICIONES 
DE ARTILLERÍA, PRODUCCIÓN INDUSTRIAL 
DE MATERIALES ENERGÉTICOS, COHETES 
HIPERSÓNICOS Y PROYECTOS AEROESPA-
CIALES

HALL

2
E.21

MAGNUM 
MAGNUM BOOTS, FUNDADA EM 1982, 
NOS EUA, TEM PRESENÇA GLOBAL, COM 
DISTRIBUIÇÃO EM MAIS DE 100 PAÍSES E 
UMA REDE DE REVENDEDORES E PARCEI-
ROS EM TODO O MUNDO COM A MISSÃO 
DE FORNECER BOTAS DE ALTO DESEM-
PENHO E QUALIDADE PARA ATENDER AS 
ATIVIDADES DE POLICIAMENTO TÁTICO, 
SEGURANÇA E MILITARES.

MAGNUM BOOTS, BORN IN 1982 IN 
THE USA, HAS A GLOBAL PRESENCE, 
WITH DISTRIBUTION IN MORE THAN 100 
COUNTRIES AND A NETWORK OF DEALERS 
AND PARTNERS AROUND THE WORLD 
WITH THE MISSION OF PROVIDING HIGH-
PERFORMANCE, QUALITY BOOTS TO MEET , 
TACTICAL FORCE AND MILITARY ACTIVITIES.

MAGNUM BOOTS, FUNDADA EN 1982 EN 
USA, TIENE PRESENCIA GLOBAL, CON 
DISTRIBUCIÓN EN MÁS DE 100 PAÍSES Y 
UNA RED DE DISTRIBUIDORES Y SOCIOS 
EN TODO EL MUNDO CON LA MISIÓN 
DE PROPORCIONAR BOTAS DE ALTO 
RENDIMIENTO Y CALIDAD PARA SATISFACER 
LAS NECESIDADES PROFESIONALES DE LA 
POLICÍA Y LA SEGURIDAD.

HALL

3
L.21

MALINA – SAFETY S.R.O.
CLEANAIR® OFERECE PROTEÇÃO 
RESPIRATÓRIA CONFIÁVEL E DE 
ALTO DESEMPENHO PARA SAÚDE, 
EMERGÊNCIAS, POLÍCIA E FORÇAS 
ARMADAS CONTRA AMEAÇAS QUÍMICAS, 
BIOLÓGICAS E DE GUERRA. COM MAIS DE 
30 ANOS DE EXPERIÊNCIA, FORNECEMOS 
SOLUÇÕES EFICAZES E SEGURAS EM 
AMBIENTES CRÍTICOS E DESAFIADORES.

CLEANAIR® SPECIALIZES IN RESPIRATORY 
PROTECTION, PROVIDING RELIABLE, 
HIGH-PERFORMANCE PROTECTION FOR 
HEALTHCARE, EMERGENCY RESPONDERS, 
POLICE, AND MILITARY AGAINST CHEMICAL, 
BIOLOGICAL, AND WARFARE HAZARDS. 
WITH 30+ YEARS OF EXPERIENCE, WE 
DELIVER EFFECTIVE SOLUTIONS IN CRITICAL 
ENVIRONMENTS.

CLEANAIR® OFRECE PROTECCIÓN RESPI-
RATORIA FIABLE Y DE ALTO RENDIMIENTO 
PARA SANIDAD, EMERGENCIAS, POLICÍA 
Y EJÉRCITO ANTE AMENAZAS QUÍMICAS, 
BIOLÓGICAS Y DE GUERRA. CON MÁS DE 30 
AÑOS DE EXPERIENCIA, BRINDAMOS SOLU-
CIONES EFICACES Y SEGURAS EN ENTOR-
NOS CRÍTICOS Y EXIGENTES.
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HALL

4
M.10

MASA DO BRASIL
A MASA DO BRASIL É A FILIAL DA 
EMPRESA FRANCESA MASA GROUP, 
LÍDER EM SOLUÇÕES DE SOFTWARE 
PARA TREINAMENTO MILITAR E DE 
SEGURANÇA PÚBLICA. COM MAIS DE 
20 ANOS DE EXPERIÊNCIA E PRESENTE 
EM MAIS DE 30 PAÍSES, A MASA É 
PIONEIRA EM IA, DESTACANDO-SE PELA 
ESCALABILIDADE, ADAPTABILIDADE E 
BAIXO CUSTO.

MASA DO BRASIL IS THE SUBSIDIARY OF 
THE FRENCH COMPANY MASA GROUP, A 
LEADER IN SOFTWARE SOLUTIONS FOR 
MILITARY AND PUBLIC SECURITY TRAINING. 
WITH OVER 20 YEARS OF EXPERIENCE AND 
PRESENT IN OVER 30 COUNTRIES, MASA IS 
A PIONEER IN AI, STANDING OUT FOR ITS 
SCALABILITY, ADAPTABILITY AND LOW COST.

MASA DO BRASIL ES LA FILIAL DE LA 
EMPRESA FRANCESA MASA GROUP, 
LÍDER EN SOLUCIONES DE SOFTWARE 
PARA ENTRENAMIENTO MILITAR Y DE 
SEGURIDAD PÚBLICA. CON MÁS DE 20 
AÑOS DE EXPERIENCIA Y PRESENTE EN 
MÁS DE 30 PAÍSES, MASA ES PIONERA EN 
IA, DESTACANDO POR SU ESCALABILIDAD, 
ADAPTABILIDAD Y BAJO COSTE.

HALL

3
G.40

MBDA 
LÍDER MUNDIAL NA ÁREA DOS SISTEMAS 
COMPLEXOS DE ARMAMENTO, A MBDA 
É O ÚNICO GRUPO EUROPEU CAPAZ 
DE CONCEBER E FABRICAR SISTEMAS 
DE ARMA COMPLEXOS PARA ATENDER 
A GAMA COMPLETA DE REQUISITOS 
OPERACIONAIS DAS TRÊS FORÇAS 
ARMADAS (TERRA, MAR E AR). A MBDA É 
PROPRIEDADE DE AIRBUS, BAE SYSTEMS 
E LEONARDO.

WORLD-LEADER IN THE FIELD OF 
COMPLEX WEAPON SYSTEMS, MBDA IS 
THE ONLY EUROPEAN GROUP CAPABLE 
OF DESIGNING AND MANUFACTURING 
COMPLEX WEAPONS TO MEET THE FULL 
RANGE OF OPERATIONAL REQUIREMENTS 
OF THE THREE ARMED FORCES (LAND, SEA 
AND AIR). MBDA IS OWNED BY AIRBUS, BAE 
SYSTEMS AND LEONARDO.

LÍDER MUNDIAL EN EL ÁMBITO DE 
SISTEMAS DE ARMAS COMPLEJOS, MBDA 
ES EL ÚNICO GRUPO EUROPEO CAPAZ DE 
DISEÑAR Y FABRICAR ARMAS COMPLEJAS 
PARA RESPONDER A TODA LA GAMA DE 
REQUISITOS OPERATIVOS DE LAS TRES 
FUERZAS ARMADAS (TIERRA, MAR Y AIRE). 
MBDA ES PROPIEDAD DE AIRBUS, BAE 
SYSTEMS Y LEONARDO.

HALL

3
L.21

MEOPTA SYSTEMS, S.R.O
MEOPTA IS MANUFACTURER OF HIGH-
QUALITY OPTICAL SYSTEMS FOR THE 
DEFENSE MARKET. OUR PRODUCT RANGE 
INCLUDES OPTICS FOR SMALL ARMS 
AND OPTICAL SYSTEMS FOR THE NEEDS 
OF GROUND, AIR AND NAVAL FORCES. 
MEOPTA OPTICS ARE PRECISE, DURABLE 
AND CAPABLE OF CONSISTENT OPERATION 
UNDER ANY CONDITIONS.

HALL

3
L.70

MEPROLIGHT
A MEPROLIGHT FABRICA E FORNECE 
MIRAS E DISPOSITIVOS ÓPTICOS, 
ELETRO-ÓPTICOS, DE VISÃO NOTURNA 
E TÉRMICOS DE ALTO NÍVEL PARA 
PLATAFORMAS DE ARMAS LEVES. OS 
PRODUTOS SÃO COMPROVADOS EM 
COMBATE, COM AMPLA UTILIZAÇÃO E 
CONFIANÇA POR PARTE DAS FORÇAS 
ARMADAS ISRAELENSES, E CLIENTES EM 
TODO O MUNDO.

MEPROLIGHT IS A GLOBAL MANUFACTURER 
AND SUPPLIER OF TOP-GRADE OPTICAL, 
ELECTRO-OPTICAL, NIGHT VISION & 
THERMAL SIGHTS & DEVICES FOR VARIOUS 
LIGHT WEAPON PLATFORMS. COMBAT 
PROVEN, MEPROLIGHT’S PRODUCTS ARE 
WIDELY USED AND TRUSTED BY THE ISRAELI 
ARMED FORCES AS WELL AS NUMEROUS 
CUSTOMERS WORLDWIDE.

MEPROLIGHT ES UN FABRICANTE GLOBAL 
DE DISPOSITIVOS Y MIRAS ÓPTICAS, 
ELECTROÓPTICAS, TÉRMICAS Y DE VISIÓN 
NOCTURNA DE ALTA CALIDAD PARA ARMAS 
LIGERAS. SUS PRODUCTOS, PROBADOS 
EN COMBATE, SON CONFIABLES Y 
AMPLIAMENTE UTILIZADOS POR LAS 
FUERZAS ARMADAS ISRAELÍES Y VARIOS 
CLIENTES EN TODO EL MUNDO.
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HALL

3
L.11

MESIT HOLDING, A.S.
A EMPRESA MESIT (MEMBRO DO GRUPO 
OMNIPOL) DESENVOLVEU E FABRICOU 
PRODUTOS E SISTEMAS ALTAMENTE 
ESPECIALIZADOS. 

• RÁDIOS TÁTICOS PARA COMUNICAÇÃO 
DE VOZ E DE DADOS

• INTERCOMUNICADORES DIGITAIS

• HEADSETS PESSOAIS (ANR)

• MONITORES DE RÁDIOS 

• EXTERCOM (SISTEMA DE PA)

MESIT (A MEMBER OF OMNIPOL GROUP) 
HAS DEVELOPED AND PRODUCED HIGHLY 
SPECIALISED PRODUCTS AND SYSTEMS. 

•TACTICAL RADIOS FOR VOICE AND DATA 
COMMUNICATION

•DIGITAL INTERCOMS

•PERSONAL HEADSETS (ANR)

•RADIO AUDIO MONITORS 

•BATTLEFIELD ANNOUNCEMENT SYSTEM 
(PA SYSTEM)

MESIT (MIEMBRO DEL GRUPO OMNIPOL) 
HA DESARROLLADO Y FABRICADO 
PRODUCTOS Y SISTEMAS ALTAMENTE 
ESPECIALIZADOS. 

• RADIOS TÁCTICAS PARA COMUNICACIÓN 
DE VOZ Y DATOS

• INTERCOMUNICADORES DIGITALES

• AURICULARES PERSONALES (ANR)

• MONITORES DE RADIO 

• COMUNICADORES EXTERNOS (SISTEMA PA)

HALL

2
E.32.B

METRAVIB DEFENCE
A METRAVIB DEFENCE FORNECE AOS 
AGENTES DE DEFESA E SEGURANÇA CIVIL 
SISTEMAS ACÚSTICOS QUE DETECTAM 
E IDENTIFICAM COM PRECISÃO A 
LOCALIZAÇÃO EM TEMPO REAL DE 
TIROS, EXPLOSÕES E DRONES USANDO 
AS ONDAS SONORAS. OS SISTEMAS PILAR 
SÃO COMPROVADOS EM COMBATE EM 
MAIS DE 45 PAÍSES.

METRAVIB DEFENCE, A SUBSIDIARY OF 
ACOEM GROUP CREATED IN 2019, PROVIDES 
DEFENSE AND CIVIL SECURITY ACTORS 
WITH ACOUSTIC SYSTEMS THAT DETECT 
AND ACCURATELY IDENTIFY THE LOCATION 
IN REAL TIME OF GUNSHOTS, EXPLOSIONS 
AND DRONES USING THE SOUND WAVES. 
THE PILAR SYSTEMS ARE COMBAT PROVEN 
IN MORE THAN 45.

METRAVIB DEFENCE PROPORCIONA A LOS 
ACTORES DE LA DEFENSA Y LA SEGURIDAD 
CIVIL SISTEMAS ACÚSTICOS QUE DETECTAN 
E IDENTIFICAN CON PRECISIÓN LA 
UBICACIÓN EN TIEMPO REAL DE DISPAROS, 
EXPLOSIONES Y DRONES UTILIZANDO LAS 
ONDAS SONORAS. LOS SISTEMAS PILAR 
ESTÁN PROBADOS EN COMBATE EN MÁS 
DE 45 PAÍSES.

HALL

2
B.77

MIGUEL CABALLERO 
A MIGUEL CABALLERO É RECONHECIDA 
MUNDIALMENTE PELA INOVAÇÃO 
E EXCELÊNCIA NA FABRICAÇÃO 
DE EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO 
BALÍSTICA CERTIFICADOS. COM 
MAIS DE 30 ANOS DE EXPERIÊNCIA, 
DESENVOLVEMOS COLETES, ROUPAS E 
ACESSÓRIOS PARA OS SETORES CIVIL, 
POLICIAL E MILITAR. CUMPRIMOS NOSSA 
MISSÃO DE SALVAR VIDAS.

MIGUEL CABALLERO IS GLOBALLY 
RECOGNIZED FOR ITS INNOVATION 
AND EXCELLENCE IN CERTIFIED 
BALLISTIC PROTECTION EQUIPMENT 
MANUFACTURING. WITH OVER 30 YEARS OF 
EXPERIENCE, WE DESIGN VESTS, CLOTHING 
AND SECURITY ACCESSORIES FOR THE 
CIVIL, POLICE AND MILITARY SECTORS. WE 
FULFILL OUR MISSION OF SAVING LIVES

MIGUEL CABALLERO ES UNA EMPRESA 
GLOBALMENTE RECONOCIDA POR 
SU INNOVACIÓN Y EXCELENCIA EN LA 
FABRICACIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
BALÍSTICA CERTIFICADOS. CON MÁS DE 
30 AÑOS DE EXPERIENCIA, DISEÑAMOS 
CHALECOS, ROPA Y ACCESORIOS DE 
SEGURIDAD PARA LOS SECTORES CIVIL, 
POLICIAL Y MILITAR. SALVAMOS VIDAS!
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HALL

4
M.22

MIILUX
MIILUX PROTECTION OFERECE AÇOS 
BLINDADOS DE CLASSE MUNDIAL, 
GARANTINDO SEGURANÇA PARA 
USOS EM DEFESA E SEGURANÇA — 
DESDE VEÍCULOS BLINDADOS ATÉ 
COMPONENTES PERSONALIZADOS. 
DISPONÍVEL NOS GRAUS 
380/400/400T/450/500/600, COMBINA 
ROBUSTEZ COM PROPRIEDADES 
SUPERIORES DE OFICINA. ORIGINÁRIA 
DA FINLÂNDIA.

MIILUX PROTECTION OFFERS WORLD-
CLASS ARMOURING STEELS, ENSURING 
SAFETY FOR DEFENSE AND SECURITY 
USES—FROM ARMOURED VEHICLES TO 
CUSTOMIZED COMPONENTS. AVAILABLE 
IN GRADES 380/400/400T/450/500/600, IT 
COMBINES TOUGHNESS WITH SUPERIOR 
WORKSHOP PROPERTIES. FROM FINLAND 
WITH A GLOBAL DELIVERY NETWORK.

MIILUX PROTECTION OFRECE ACEROS 
BLINDADOS DE CLASE MUNDIAL, 
ASEGURANDO PROTECCIÓN PARA USOS EN 
DEFENSA Y SEGURIDAD, DESDE VEHÍCULOS 
BLINDADOS HASTA COMPONENTES 
PERSONALIZADOS. DISPONIBLE EN 
GRADOS 380/400/400T/450/500/600, 
COMBINA ROBUSTEZ CON PROPIEDADES 
SUPERIORES DE TALLER.

HALL

2
F.60

MILKOR 
A PRESENÇA GLOBAL DA MILKOR 
REFLETE NOSSO COMPROMISSO 
COM TECNOLOGIAS INOVADORAS E 
SOLUÇÕES DE DEFESA AVANÇADAS, 
IMPULSIONADAS POR ESPECIALISTAS, 
P&D INTERNO E FEEDBACK EM TEMPO 
REAL.

MILKOR’S GLOBAL PRESENCE, SUPPORTED 
BY MULTIPLE OFFICES, REFLECTS 
OUR COMMITMENT TO PIONEERING 
TECHNOLOGIES THAT ELEVATE 

INDUSTRY STANDARDS. BACKED BY 
EXPERT TEAMS, IN-HOUSE RESEARCH 
AND DEVELOPMENT, AND REAL-TIME 
FEEDBACK FROM END-USERS, WE DELIVER 
COMPREHENSIVE DEFENCE SOLUTIONS.

LA PRESENCIA GLOBAL DE MILKOR 
REFLEJA NUESTRO COMPROMISO 
CON TECNOLOGÍAS INNOVADORAS Y 
SOLUCIONES DE DEFENSA AVANZADAS, 
IMPULSADAS POR EXPERTOS Y 
DESARROLLO INTERNO.

HALL

3
H.40

MKE 
COM RAÍZES QUE REMONTAM AO SÉCULO 
XV, A MKE É A PRINCIPAL EMPRESA DE 
DEFESA DA TURQUIA. DESDE 1950, ELA 
FORNECE ÀS FORÇAS ARMADAS TURCAS 
E EXPORTA PARA MAIS DE 40 PAÍSES COM 
TECNOLOGIA AVANÇADA E INSTALAÇÕES 
MODERNAS.

WITH ROOTS DATING BACK TO THE 15TH 
CENTURY, MKE IS TURKEY’S LEADING 
DEFENSE COMPANY. SINCE 1950, IT HAS 
SUPPLIED THE TURKISH ARMED FORCES 
AND EXPORTS TO 40+ COUNTRIES WITH 
ADVANCED TECHNOLOGY AND MODERN 
FACILITIES.

CON RAÍCES QUE SE REMONTAN AL SIGLO 
XV, MKE ES LA PRINCIPAL EMPRESA DE 
DEFENSA DE TURQUÍA. DESDE 1950, 
ABASTECE A LAS FUERZAS ARMADAS 
TURCAS Y EXPORTA A MÁS DE 40 PAÍSES 
CON TECNOLOGÍA AVANZADA Y MODERNAS 
INSTALACIONES.

HALL

2
B.41

MKU LIMITED 
A MKU É UMA EMPRESA GLOBAL DE 
DEFESA E SEGURANÇA INTERNA COM A 
MISSÃO DE CAPACITAR HERÓIS. SOMOS 
UM FABRICANTE LÍDER DE SOLUÇÕES 
PARA SOLDADOS INTELIGENTES 
E SOLUÇÕES DE PLATAFORMAS 
INTELIGENTES QUE PROPORCIONAM 
CONFIANÇA ÀS FORÇAS MILITARES, 
PARAMILITARES, DE SEGURANÇA 
INTERNA, POLÍCIA E FORÇAS....

MKU IS A GLOBAL DEFENSE AND HOMELAND 
SECURITY COMPANY ON A MISSION TO 
EMPOWER HEROES. WE ARE A LEADING 
MANUFACTURER OF SMART SOLDIER 
SOLUTIONS AND SMART PLATFORM 
SOLUTIONS THAT DELIVER CONFIDENCE TO 
THE MILITARY, PARAMILITARY, HOMELAND 
SECURITY, POLICE, AND SPECIAL FORCES IN 
CHALLENGING SITUATIONS.

MKU ES UNA EMPRESA GLOBAL DE DEFENSA 
Y SEGURIDAD NACIONAL EN UNA MISIÓN 
DE EMPODERAR A LOS HÉROES. SOMOS UN 
FABRICANTE LÍDER DE SOLUCIONES PARA 
SOLDADOS INTELIGENTES Y SOLUCIONES 
DE PLATAFORMAS INTELIGENTES QUE 
BRINDAN CONFIANZA A LAS FUERZAS 
MILITARES, PARAMILITARES, DE SEGURIDAD 
NACIONAL, POLICÍA
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HALL

3
H.20

MOD 
IN 1989, THE DEFENSE INDUSTRIES OF THE MI-
NISTRY OF DEFENSE OF THE ISLAMIC REPU-
BLIC OF IRAN ENTERED THE INTERNATIONAL 
MARKET OF SELLING MILITARY EQUIPMENT 
AND WITH 34 YEARS OF GOOD REPUTATION, 
IS ACTIVE IN INTERNATIONAL TENDERS, CON-
CLUDING INTERNATIONAL CONTRACTS, TRA-
DING ALL KINDS OF MILITARY/ CIVIL.

HALL

4
P.32

MOTOROLA 
MOTOROLA SOLUTIONS APRESENTA NA 
LAAD, UM ECOSSISTEMA DE TECNOLO-
GIAS DE MISSÃO CRÍTICA PARA DEFESA 
E SEGURANÇA PÚBLICA COM SOLUÇÕES 
EM COMUNICAÇÃO, VÍDEO E COMANDO 
& CONTROLE COM INTELIGÊNCIA ARTI-
FICIAL PARA VISÃO ABRANGENTE, PRE-
DITIVA E INTEGRADA EM MISSÕES MAIS 
SEGURAS (SAFER MISSIONS).
MOTOROLA SOLUTIONS PRESENTS AT 
LAAD, AN ECOSYSTEM OF MISSION-CRITI-
CAL TECHNOLOGIES FOR DEFENSE AND 
PUBLIC SAFETY WITH SOLUTIONS IN COM-
MUNICATION, VIDEO AND COMMAND & 
CONTROL WITH ARTIFICIAL INTELLIGENCE 
FOR A COMPREHENSIVE, PREDICTIVE AND 
INTEGRATED VISION OF SAFER MISSIONS 
(SAFER MISSIONS).
MOTOROLA SOLUTIONS PRESENTA EN LAAD, 
UN ECOSISTEMA DE TECNOLOGÍAS DE MISI-
ÓN CRÍTICA PARA DEFENSA Y SEGURIDAD 
PÚBLICA CON SOLUCIONES EN COMUNICA-
CIÓN, VIDEO Y COMANDO CONTROL CON 
INTELIGENCIA ARTIFICIAL PARA UNA VISIÓN 
INTEGRAL, PREDICTIVA E INTEGRADA DE MI-
SIONES MÁS SEGURAS (SAFER MISSIONS).

HALL

3
L.21

MSM SERVICES
WE ARE PART OF THE INTERNATIONAL HOL-
DING CZECHOSLOVAK GROUP A.S. (CSG). 
CSG IS AN INDUSTRIAL-TECHNOLOGICAL 
HOLDING THAT FOLLOWS THE TRADITION 
OF CZECH, SLOVAK AND FOREIGN COMPA-
NIES. IT IS DEDICATED TO DEFENCE AND 
CIVIL INDUSTRIAL PRODUCTION AND THE 
COMMERCIAL SECTOR.

HALL

4
V.63

MULTILASER
OS DRONES E PRODUTOS DJI OFERECEM 
SOLUÇÃO PARA DIVERSOS TIPOS DE 
MISSÃO, COMO MAPEAMENTO, RESGATE, 
OBSERVAÇÃO, INFILTRAÇÃO, COMANDO, 
CONTROLE, OBSERVAÇÃO DO TEATRO 
DE OPERAÇÕES, ETC.

GRUPO MULTI É DISTRIBUIDOR E 
REVENDEDOR OFICIAL DOS DRONES E 
EQUIPAMENTOS DJI NO BRASIL.

DJI DRONES AND PRODUCTS OFFER 
SOLUTIONS FOR VARIOUS TYPES OF 
MISSIONS, SUCH AS MAPPING, RESCUE, 
SURVEILLANCE, INFILTRATION, COMMAND, 
CONTROL, AND OBSERVATION OF THE 
THEATER OF OPERATIONS, AMONG OTHERS.

GRUPO MULTI IS AN OFFICIAL DISTRIBUTOR 
AND RESELLER OF DJI DRONES AND 
EQUIPMENT IN BRAZIL.

LOS DRONES Y PRODUCTOS DJI OFRECEN 
SOLUCIONES PARA DIVERSOS TIPOS 
DE MISIONES, COMO MAPEO, RESCATE, 
VIGILANCIA, INFILTRACIÓN, COMANDO, 
CONTROL Y OBSERVACIÓN DEL TEATRO DE 
OPERACIONES, ENTRE OTROS.

GRUPO MULTI ES DISTRIBUIDOR Y 
REVENDEDOR OFICIAL DE DRONES Y 
EQUIPOS DJI EN BRASIL.

HALL

2
D.40

NAVAL GROUP 
EMPREITEIRO INDUSTRIAL, PROJETISTA 
E INTEGRADOR DO CONJUNTO DE 
NAVIOS MILITARES E SISTEMAS DE 
COMBATE, O NAVAL GROUP É UM ATOR 
INTERNACIONAL DO SETOR NAVAL 
DE DEFESA, PARCEIRO DE ESTADOS 
NO CONTROLE DA SUA SOBERANIA 
MARÍTIMA.

AS AN INDUSTRIAL PRIME CONTRACTOR, 
DESIGNER AND INTEGRATOR FOR WHOLE 
WARSHIPS AND COMBAT SYSTEMS, 
NAVAL GROUP IS AN INTERNATIONAL 
NAVAL DEFENCE PLAYER AND A 
PARTNER FOR COUNTRIES SEEKING TO 
MAINTAIN CONTROL OF THEIR MARITIME 
SOVEREIGNTY.

PROTAGONISTA INTERNACIONAL EN 
LA DEFENSA DE LOS MARES, SOCIO DE 
LOS ESTADOS EN EL CONTROL DE SU 
SOBERANÍA MARÍTIMA, NAVAL GROUP ES 
UN CONTRATISTA INDUSTRIAL PRINCIPAL, 
DISEÑADOR E INTEGRADOR GENERAL 
DE BUQUES DE GUERRA Y SISTEMAS DE 
COMBATE.
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HALL

4
S.72

NERO INDUSTRIES
A NERO INDUSTRY, LÍDER EM 
SUBSISTEMAS DE DEFESA, FABRICA 
ABRIGOS, REBOQUES, SUPRESSÃO 
DE INCÊNDIO, FILTRAGEM CBRN, 
LANÇADORES DE FUMAÇA, ALERTA A 
LASER, ESTAÇÕES METEOROLÓGICAS, 
GERADORES E DRONES.

NERO INDUSTRY, A LEADING DEFENSE 
SUBSYSTEM MANUFACTURER, SPECIALIZES 
IN SHELTERS, TRAILERS, FIRE SUPPRESSION 
SYSTEMS, CBRN FILTRATION SYSTEMS, 
SMOKE LAUNCHER SYSTEMS, LASER 
WARNING SYSTEMS, WEATHER STATIONS, 
POWER GENERATORS, DRONES, AND 400+ 
OTHER PRODUCTS.

NERO INDUSTRY, UN FABRICANTE LÍDER 
DE SUBSISTEMAS DE DEFENSA, SE 
ESPECIALIZA EN REFUGIOS, REMOLQUES, 
SISTEMAS DE SUPRESIÓN DE INCENDIOS, 
SISTEMAS DE FILTRACIÓN CBRN, SISTEMAS 
DE LANZADORES DE HUMO, SISTEMAS 
DE ADVERTENCIA LÁSER, ESTACIONES 
METEOROLÓGICAS, GENERADORES DE 
ENERGÍA, DRONES Y MÁS DE 400.

HALL

4
V.51

NEW EXPO ORGANIZAÇÃO 
LOGÍSTICA
A NEW EXPO É SEU PARCEIRO ESTRATÉ-
GICO EM LOGÍSTICA PARA GOVERNO, SE-
GURANÇA E DEFESA (GSD) NO BRASIL. 

OFERECEMOS SOLUÇÕES COMPLETAS, 
DESDE O DESEMBARAÇO ADUANEIRO ATÉ 
TRANSPORTES COMPLEXOS, GARANTIN-
DO EFICIÊNCIA, CONFORMIDADE E OTIMI-
ZAÇÃO DE CUSTOS. 

VAMOS SIMPLIFICAR SUA LOGÍSTICA!

NEW EXPO IS YOUR STRATEGIC PARTNER 
FOR GOVERNMENT, SECURITY, AND 
DEFENSE (GSD) LOGISTICS IN BRAZIL. 

WE OFFER END-TO-END SOLUTIONS, 
FROM CUSTOMS CLEARANCE TO COMPLEX 
TRANSPORTATION, ENSURING EFFICIENCY, 
COMPLIANCE, AND COST OPTIMIZATION 
FOR YOUR OPERATIONS. 

LET’S SIMPLIFY YOUR LOGISTICS JOURNEY!

NEW EXPO ES SU ALIADO ESTRATÉGICO EN 
LOGÍSTICA PARA GOBIERNO, SEGURIDAD Y 
DEFENSA (GSD) EN BRASIL. 

OFRECEMOS SOLUCIONES INTEGRALES, 
DESDE EL DESPACHO ADUANERO HASTA 
EL TRANSPORTE DE CARGAS COMPLEJAS, 
GARANTIZANDO EFICIENCIA, CUMPLIMIEN-
TO Y OPTIMIZACIÓN DE COSTOS.

SIMPLIFIQUEMOS SU LOGÍSTICA!

HALL

4
Q.33

NITECORE 
NITECORE SPECIALIZES IN PRODUCT LINES 
VARYING FROM TACTICAL FLASHLIGHTS 
TO OUTDOOR LIGHTING EQUIPMENT 
AND POWER SOLUTIONS SPECIALLY 
DESIGNED FOR LAW ENFORCEMENT AND 
MILITARY DEPARTMENTS, INDUSTRIAL 
CORPORATIONS AND OUTDOOR 
ENTHUSIASTS WORLDWIDE.

HALL

3
L.20

NOBEL PRECISION LTDA
A NOBEL PRECISION, ANTIGA RUAG 
BRASIL, EXPANDIU SUAS OPERAÇÕES 
APÓS SER ADQUIRIDA PELO GRUPO 
BERETTA EM 2022. AGORA, ATENDEMOS 
TODA A AMÉRICA LATINA COM 
QUALIDADE E AMPLA GAMA DE 
MUNIÇÕES. VENHA NOS VISITAR EM 
NOSSO STAND!

NOBEL PRECISION, FORMERLY RUAG 
BRASIL, HAS EXPANDED ITS OPERATIONS 
AFTER BEING ACQUIRED BY THE BERETTA 
GROUP IN 2022. WE NOW SERVE THE 
WHOLE OF LATIN AMERICA WITH QUALITY 
AND A WIDE RANGE OF AMMUNITION. 
COME AND VISIT US AT OUR STAND!

NOBEL PRECISION, ANTERIORMENTE RUAG 
BRASIL, HA AMPLIADO SUS OPERACIONES 
DESPUÉS DE SER ADQUIRIDA POR EL 
GRUPO BERETTA EN 2022. AHORA SERVIMOS 
A TODA AMÉRICA LATINA CON CALIDAD 
Y UNA AMPLIA GAMA DE MUNICIONES. 
VENGA A VISITARNOS EN NUESTRO STAND!
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HALL

2
D.70

NORINCO 
COMO O LÍDER GLOBAL EM SISTEMAS 
DE ARMAS TERRESTRES, A NORINCO 
FORNECE SOLUÇÕES INDIVIDUALIZADAS 
PARA VÁRIOS CLIENTES. A NORINCO ESTÁ 
COMPROMETIDA E ESFORÇA-SE PELA 
SATISFAÇÃO DO CLIENTE.

AS A GLOBAL LEADER IN LAND 
WEAPON SYSTEM, NORINCO PROVIDES 
INDIVIDUALIZED SOLUTIONS FOR 
VARIOUS CUSTOMERS. NORINCO OFFERS 
INTEGRATED & ORGANIC DEFENSE 
SYSTEM SOLUTIONS AND RELIABLE 
LOGISTIC SUPPORT TO OUR CUSTOMERS 
WORLDWIDE. NORINCO IS COMMITTED 
TO AND STRIVES FOR CUSTOMER 
SATISFACTION.

AS A GLOBAL LEADER IN LAND WEAPON 
SYSTEM, NORINCO PROVIDES INDIVIDUA-
LIZED SOLUTIONS FOR VARIOUS CUSTO-
MERS. NORINCO OFRECE SOLUCIONES DE 
SISTEMAS DE DEFENSA INTEGRADOS Y OR-
GÁNICOS Y UN SOPORTE LOGÍSTICO CON-
FIABLE A NUESTROS CLIENTES EN TODO EL 
MUNDO.

HALL

4
M.55

NORTHSTAR
NORTHSTAR, CAGE CODE 0XK38 AN 
AS9100D CERTIFIED, AND FORMED UNDER 
THE LAWS OF CALIFORNIA – USA. WWW.
NORTHSTAR-E.COM, PHONE (909) 921-0109, 
SPECIALIZES IN DESIGN, MANUFACTURING, 
QUALIFICATION, TESTING, AND SUPPORT 
OF AERIAL REFUELING SYSTEMS AND 
AIRCRAFT EXTERNAL FUEL TANKS.

HALL

2
A.61

NRTC 
A NATIONAL RADIO & TELECOMMUNI-
CATION CORPORATION (NRTC) É UM FA-
BRICANTE LÍDER DE EQUIPAMENTOS DE 
TELECOMUNICAÇÕES E ELETRÔNICOS, 
RECONHECIDO POR FORNECER SOLU-
ÇÕES INOVADORAS E PERSONALIZADAS 
EM TODO O MUNDO.

NATIONAL RADIO & TELECOMMUNICATION 
CORPORATION (NRTC) IS A PREMIER 
TELECOMMUNICATION AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT MANUFACTURER, RENOWNED 
FOR DELIVERING INNOVATIVE, TAILORED 
SOLUTIONS WORLDWIDE.

LA NATIONAL RADIO & TELECOMMUNI-
CATION CORPORATION (NRTC) ES UN 
FABRICANTE LÍDER DE EQUIPOS DE TE-
LECOMUNICACIONES Y ELECTRÓNICOS, RE-
CONOCIDO POR OFRECER SOLUCIONES IN-
NOVADORAS Y PERSONALIZADAS EN TODO 
EL MUNDO.

HALL

2
D.30

NUCTECH 
A NUCTECH É UMA PRESTIGIADA 
EMPRESA DE ALTA TECNOLOGIA, LÍDER 
MUNDIAL, ESPECIALIZADA NA PESQUISA 
E DESENVOLVIMENTO DE TECNOLOGIA 
DE INSPEÇÃO NÃO INTRUSIVA VOLTADA À 
SEGURANÇA TAIS COMO: INSPEÇÃO POR 
RAIO-X (VOLUMES, CORPORAL, VEÍCULOS 
E CONTÊINERES), DETECTOR TRAÇOS 
EXPLOSIVOS E DROGAS, LÍQUIDOS.

NUCTECH IS A PRESTIGIOUS HIGH-TECH 
COMPANY, A WORLD LEADER, SPECIALIZED 
IN THE RESEARCH AND DEVELOPMENT OF 
NON-INTRUSIVE INSPECTION TECHNOLOGY 
FOCUSED ON SECURITY, SUCH AS: X-RAY 
INSPECTION (VOLUMES, BODY, VEHICLES 
AND CONTAINERS), EXPLOSIVE AND DRUG 
TRACE DETECTORS, LIQUIDS.

NUCTECH ES UNA PRESTIGIOSA EMPRESA 
DE ALTA TECNOLOGÍA, LÍDER MUNDIAL, 
ESPECIALIZADA EN LA INVESTIGACIÓN 
Y DESARROLLO DE TECNOLOGÍA DE 
INSPECCIÓN NO INTRUSIVA ENFOCADA A 
LA SEGURIDAD: INSPECCIÓN DE RAYOS X 
(VOLÚMENES, CARROCERÍA, VEHÍCULOS Y 
CONTENEDORES), DETECTORES DE TRAZAS 
DE EXPLOSIVOS Y DROGAS.
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HALL

3
G.30

NUROL MAKINA 
A NUROL MAKINA É UMA DAS PRINCIPAIS 
EMPRESAS DO MUNDO ENVOLVIDAS 
NO DESIGN, DESENVOLVIMENTO E 
PRODUÇÃO DE VEÍCULOS BLINDADOS 
TÁTICOS SOBRE RODAS. OS VEÍCULOS 
PROJETADOS E FABRICADOS PELA 
NUROL MAKINA ESTÃO EM OPERAÇÃO 
COM SUCESSO EM MAIS DE 20 PAÍSES AO 
REDOR DO MUNDO.

NUROL MAKINA IS ONE OF THE WORLD’S 
LEADING COMPANIES ENGAGED IN THE 
DESIGN, DEVELOPMENT AND PRODUCTION 
OF TACTICAL WHEELED ARMORED 
VEHICLES. THE VEHICLES DESIGNED AND 
MANUFACTURED BY NUROL MAKINA ARE 
SUCCESSFULLY SERVING IN MORE THAN 20 
COUNTRIES AROUND THE WORLD.

NUROL MAKINA ES UNA DE LAS PRINCIPALES 
EMPRESAS DEL MUNDO DEDICADAS AL 
DISEÑO, DESARROLLO Y PRODUCCIÓN DE 
VEHÍCULOS BLINDADOS TÁCTICOS SOBRE 
RUEDAS. LOS VEHÍCULOS DISEÑADOS Y 
FABRICADOS POR NUROL MAKINA ESTÁN 
EN SERVICIO CON ÉXITO EN MÁS DE 20 
PAÍSES ALREDEDOR DEL MUNDO.

HALL

3
K.30

OCELLOTT 
A OCELLOTT DESENVOLVE E FABRICA 
SISTEMAS AVANÇADOS PARA OS 
SETORES AEROESPACIAL, DEFESA E T&M. 
NOSSAS SOLUÇÕES INCLUEM DISPLAYS 
TÁTICOS, CONVERSORES DE POTÊNCIA E 
BATERIAS MILITARES E AERONÁUTICAS, 
IMPULSIONANDO A INOVAÇÃO PARA 
ELETRIFICAR E CONECTAR O MUNDO.

OCELLOTT DEVELOPS AND MANUFACTURES 
ADVANCED SYSTEMS FOR THE AEROSPACE, 
DEFENSE, AND T&M SECTORS. OUR 
SOLUTIONS INCLUDE TACTICAL DISPLAYS, 
POWER CONVERTERS, AND MILITARY 
AND AERONAUTICAL BATTERIES, DRIVING 
INNOVATION TO ELECTRIFY AND CONNECT 
THE WORLD.

OCELLOTT DESARROLLA Y FABRICA 
SISTEMAS AVANZADOS PARA LOS SECTORES 
AEROESPACIAL, DEFENSA Y T&M. NUESTRAS 
SOLUCIONES INCLUYEN PANTALLAS 
TÁCTICAS, CONVERTIDORES DE POTENCIA 
Y BATERÍAS MILITARES Y AERONÁUTICAS, 
IMPULSANDO LA INNOVACIÓN PARA 
ELECTRIFICAR Y CONECTAR EL MUNDO.

HALL

3
L.11

OMNIPOL 
A OMNIPOL É UM GRUPO INDUSTRIAL 
TCHECO QUE OFERECE AERONAVES L 410 
NG, SISTEMAS DE VIGILÂNCIA PASSIVA 
VERA-NG E PLESS E EQUIPAMENTOS DE 
COMUNICAÇÃO MILITAR E AVIÔNICOS. O 
GRUPO OMNIPOL É COPROPRIETÁRIO 
DA AERO VODOCHODY AEROSPACE, 
FABRICANTE DA AERONAVE DE 
TREINAMENTO A JATO L-39 SKYFOX.

OMNIPOL IS A CZECH INDUSTRIAL GROUP 
OFFERING L 410 NG AIRCRAFT COMMUTER 
AIRCRAFT, PASSIVE SURVEILLANCE 
SYSTEMS VERA-NG AND PLESS AND 
MILITARY COMMUNICATION EQUIPMENT 
AND AVIONICS. THE OMNIPOL GROUP 
IS CO-OWNER OF AERO VODOCHODY 
AEROSPACE, THE MANUFACTURER OF L-39 
SKYFOX JET TRAINER AIRCRAFT.

OMNIPOL ES UN GRUPO INDUSTRIAL 
CHECO QUE OFRECE AVIONES DE 
PASAJEROS L 410 NG, SISTEMAS DE 
VIGILANCIA PASIVA VERA-NG Y PLESS Y 
EQUIPOS DE COMUNICACIONES MILITARES 
Y AVIÓNICA. EL GRUPO OMNIPOL ES 
COPROPIETARIO DE AERO VODOCHODY 
AEROSPACE, FABRICANTE DEL AVIÓN DE 
ENTRENAMIENTO A REACCIÓN L-39 SKYFOX.

HALL

2
C.82

OPSMEN 
EARMOR IS A LEADING BRAND IN HEARING 
PROTECTION AND COMMUNICATION 
SOLUTIONS FOR MILITARY, LAW 
ENFORCEMENT, AND SHOOTING SPORTS. 
KNOWN FOR HIGH-QUALITY ELECTRONIC 
EARMUFFS AND TACTICAL HEADSETS, 
EARMOR COMBINES ADVANCED 
NOISE REDUCTION AND SITUATIONAL 
AWARENESS FEATURES, OFFERING 
RELIABLE PROTECTION.
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HALL

3
G.10

OPTICOELECTRON GROUP JSCO
OPTICOELECTRON GROUP JSCO É 
ESPECIALIZADA EM DISPOSITIVOS 
E SISTEMAS OPTOMECÂNICOS, 
OPTOELETRÔNICOS E A LASER PARA 
DEFESA E SEGURANÇA, CONSTRUÇÃO 
DE DISPOSITIVOS, CONSTRUÇÃO DE 
MÁQUINAS. A EMPRESA TEM MAIS DE 
55 ANOS DE HISTÓRIA E TRADIÇÕES, E É 
CONSIDERADA LÍDER NA PRODUÇÃO DE 
DISPOSITIVOS ÓPTICOS.

OPTICOELECTRON GROUP JSCO IS 
SPECIALIZED IN OPTOMECHANICAL, 
OPTOELECTRONIC AND LASER DEVICES 
AND SYSTEMS FOR DEFENSE AND SECURITY, 
DEVICE-BUILDING, MACHINE-BUILDING. 
THE COMPANY HAS MORE THAN 55 YEARS 
OF HISTORY AND TRADITIONS, AND IT IS 
CONSIDERED AS A LEADER OF OPTICAL 
DEVICES PRODUCTION.

OPTICOELECTRON GROUP JSCO ESTÁ 
ESPECIALIZADA EN DISPOSITIVOS 
Y SISTEMAS OPTOMECÁNICOS, 
OPTOELECTRÓNICOS Y LÁSER PARA 
DEFENSA Y SEGURIDAD, CONSTRUCCIÓN DE 
DISPOSITIVOS Y MAQUINARIA. LA EMPRESA 
CUENTA CON MÁS DE 55 AÑOS DE HISTORIA 
Y TRADICIÓN Y ESTÁ CONSIDERADA COMO 
LÍDER EN LA PRODUCCIÓN DE DISPOSIT

HALL

4
V.51

ORBITAL ENGENHARIA S.A
ORBITAL ENGENHARIA É UMA EED QUE 
INTEGRA TECNOLOGIAS DE SATÉLITES, 
MICROGRAVIDADE, NAVEGAÇÃO E 
HIPERSÔNICA, ALÉM DE PARCERIAS 
ESTRATÉGICAS COM A ELTA/IAI 
(PROTEÇÃO E RESPOSTA), WHITEFOX 
(ANTI-DRONE) E FFG (EXTENSÃO DE 
VIDA DE BLINDADOS), PROMOVENDO 
INOVAÇÃO, AUTONOMIA E ECONOMIA ÀS 
FORÇAS ARMADAS.

ORBITAL ENGENHARIA IS A STRATEGIC 
DEFENSE COMPANY (EED) INTEGRATING 
SATELLITE, MICROGRAVITY, NAVIGATION, 
AND HYPERSONIC TECHNOLOGIES. 
WITH ELTA/IAI, WHITEFOX, AND FFG 
PARTNERSHIPS, IT PROMOTES INNOVATION, 
AUTONOMY, AND COST SAVINGS FOR THE 
ARMED FORCES.

ORBITAL ENGENHARIA ES UNA EED QUE 
INTEGRA TECNOLOGÍAS DE SATÉLITES, 
MICROGRAVEDAD, NAVEGACIÓN E 
HIPERSÓNICA. CON ALIANZAS CON ELTA/IAI, 
WHITEFOX Y FFG, PROMUEVE INNOVACIÓN, 
AUTONOMÍA Y AHORRO PARA LAS FUERZAS 
ARMADAS.

HALL

4
Q.50

OTOKAR
A OTOKAR PROJETA E FABRICA DIVERSAS 
PLATAFORMAS DE DEFESA, INCLUINDO 
VEÍCULOS BLINDADOS TÁTICOS 4X4, 
6X6, 8X8, VEÍCULOS BLINDADOS SOBRE 
ESTEIRAS, VEÍCULOS NÃO TRIPULADOS 
SOBRE ESTEIRAS E SISTEMAS DE 
TORRES, UTILIZANDO SEUS DIREITOS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL INDÍGENA.

OTOKAR DESIGNS AND MANUFACTURES 
A WIDE RANGE LAND OF DEFENCE 
PLATFORMS INCLUDING 4X4, 6X6, 8X8 
TACTICAL WHEELED ARMORED VEHICLES, 
TRACKED ARMORED VEHICLES, UNMANNED 
TRACKED ARMORED VEHICLES AND 
TURRET SYSTEMS WITH ITS INDIGENIOUS 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS.

OTOKAR DISEÑA Y FABRICA UNA AMPLIA 
GAMA DE PLATAFORMAS DE DEFENSA, 
INCLUIDOS VEHÍCULOS BLINDADOS 
TÁCTICOS 4X4, 6X6, 8X8, VEHÍCULOS 
BLINDADOS SOBRE ORUGAS, VEHÍCULOS 
NO TRIPULADOS SOBRE ORUGAS Y 
SISTEMAS DE TORRES, UTILIZANDO SUS 
DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL 
INDÍGENA.

HALL

2
E.32.D

P&C INTERNATIONAL
O GRUPO P&C REPRESENTA 
OFICIALMENTE OS PAVILHÕES FRANCÊS 
E AMERICANO NAS PRINCIPAIS FEIRAS 
GLOBAIS DE DEFESA E SEGURANÇA, 
GERENCIANDO ESPAÇOS E ESTANDES 
COM UM SERVIÇO EXCEPCIONAL, 
ATUANDO COMO PRINCIPAL PONTO DE 
CONTATO DOS EXPOSITORES.

P&C GROUP IS THE OFFICIAL 
REPRESENTATIVE FOR FRENCH AND 
US PAVILIONS IN MOST OF DEFENSE & 
SECURITY GLOBAL TRADE SHOWS. FROM 
MANAGING THE PAVILION SPACE TO STAND 
DESIGN AND BUILD, SHOW ORGANIZERS 
TRUST US TO PROVIDE UNPARALLELED 
SERVICE AND ACT AS EXHIBITORS’ PRIMARY 
POINT OF CONTACT.

EL GRUPO P&C REPRESENTA 
OFICIALMENTE LOS PABELLONES FRANCÉS 
Y ESTADOUNIDENSE EN FERIAS GLOBALES 
DE DEFENSA Y SEGURIDAD, GESTIONANDO 
ESPACIOS Y STANDS CON UN SERVICIO 
EXCEPCIONAL Y SIENDO EL PRINCIPAL 
CONTACTO PARA LOS EXPOSITORES.
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HALL

4
M.24

PANAIR
SISTEMAS E MATERIAIS PARA O 
SETOR DE AEROESPACIAL E DEFESA 
(COMPONENTES E MATÉRIAS PRIMAS), 
EQUIPAMENTOS PARA MANUFATURA, 
EQUIPAMENTOS E SERVIÇOS DE ENSAIOS 
E MATERIAIS, EQUIPAMENTOS E SERVIÇOS 
PARA REPAROS. FORTE ATUAÇÃO NAS 
ETAPAS DE DESENVOLVIMENTO E 
INDUSTRIALIZAÇÃO. NACIONALIZAÇÃO 
DE ITENS.

AEROSPACE & DEFENSE SYSTEMS, A&D 
MATERIALS (BOTH COMPONENTS AND RAW 
MATERIALS), MANUFACTURING EQUIPMENT, 
TEST SERVICES AND EQUIPMENT, PARTS 
AND SERVICES FOR REPAIRS AND 
MAINTENANCE. ACTS IN DEVELOPMENT 
AND SERIAL MANUFACTURING PHASES, 
MANAGES DELIVERIES OF ARTIFACTS. ITEM 
NATIONALIZATION.

SISTEMAS Y MATERIALES PARA LOS 
SECTORES AEROESPACIAL Y DEFENSA 
(COMPONENTES Y MATERIAS PRIMAS), 
EQUIPOS DE FABRICACIÓN, EQUIPOS 
Y SERVICIOS DE PRUEBAS, EQUIPOS Y 
SERVICIOS DE REPARACIÓN. FUERTE 
DESEMPEÑO EN LAS ETAPAS DE 
DESARROLLO E INDUSTRIALIZACIÓN. 
NACIONALIZACIÓN DE ARTÍCULOS.

HALL

2
F.21

PARABELLUM 
A PARABELLUM-VENTO ATENDE O 
MERCADO DE DEFESA E SEGURANÇA 
HÁ MAIS DE 10 ANOS ATRAVÉS DO 
DESENVOLVIMENTO DE COTURNOS 
E UNIFORMES OPERACIONAIS, 
ADAPTADOS ÀS NECESSIDADES DOS 
PROFISSIONAIS BRASILEIROS, COM 
NÍVEIS DE QUALIDADE EQUIVALENTES 
ÀS MELHORES MARCAS DO MERCADO 
MUNDIAL. PELA PAZ, PARA A GUERRA!

PARABELLUM-VENTO HAS BEEN SERVING 
THE DEFENSE AND SECURITY MARKET 
FOR OVER 10 YEARS THROUGH THE 
DEVELOPMENT OF COMBAT BOOTS AND 
OPERATIONAL UNIFORMS, TAILORED TO 
THE NEEDS OF BRAZILIAN PROFESSIONALS, 
WITH QUALITY LEVELS EQUIVALENT TO THE 
BEST BRANDS IN THE WORLD. SEEK PEACE, 
BE PREPARED FOR WAR!

PARABELLUM-VENTO HA ESTADO 
SIRVIENDO AL MERCADO DE DEFENSA Y 
SEGURIDAD POR MÁS DE 10 AÑOS A TRAVÉS 
DEL DESARROLLO DE BOTAS DE COMBATE 
Y UNIFORMES OPERATIVOS, ADAPTADOS A 
LAS NECESIDADES DE LOS PROFESIONALES 
BRASILEÑOS Y CALIDAD EQUIVALENTE A 
LAS MEJORES MARCAS DEL MUNDO. POR 
LA PAZ, PARA LA GUERRA!

HALL

3
L.21

PBS GROUP
A PBS VELKA BITES É UMA EMPRESA 
INOVADORA DE ENGENHARIA, FOCADA 
NA INDÚSTRIA AEROESPACIAL. 
DESENVOLVE E FABRICA MOTORES 
TURBOJATO, TURBOÉLICE, TURBOEIXO, 
UNIDADES AUXILIARES DE POTÊNCIA 
(APU) E SISTEMAS DE CONTROLE 
AMBIENTAL (ECS). A PBS VELKA BITES 
FAZ PARTE DO PBS GROUP A.S.

PBS VELKA BITES IS AN INNOVATIVE 
ENGINEERING COMPANY FOCUSING ITS 
ACTIVITIES FOREMOST IN AEROSPACE 
INDUSTRY. PBS DEVELOPS AND 
MANUFACTURES TURBOJET, TURBOPROP 
AND TURBOSHAFT ENGINES, AUXILIARY 
POWER UNITS (APU) AND ENVIRONMENTAL 
CONTROL SYSTEMS (ECS). PBS VELKA BITES 
IS A MEMBER OF PBS GROUP A.S.

PBS VELKA BITES ES UNA EMPRESA DE 
INGENIERÍA INNOVADORA ORIENTADA A LA 
INDUSTRIA AEROESPACIAL. DESARROLLA 
Y FABRICA MOTORES TURBORREACTOR, 
TURBOHÉLICE, TURBOEJE, UNIDADES DE 
POTENCIA AUXILIAR (APU) Y SISTEMAS DE 
CONTROL AMBIENTAL (ECS). ES PARTE DE 
PBS GROUP A.S.

HALL

4
Q.38

PEARSON ENGINEERING 
A PEARSON ENGINEERING FORNECE 
EQUIPAMENTOS DE MOBILIDADE E 
CONTRA-MOBILIDADE PARA FORÇAS 
ARMADAS EM TODO O MUNDO. NOSSOS 
SISTEMAS MODULARES PARA VEÍCULOS 
BLINDADOS SÃO DESENVOLVIDOS PARA 
SUPERAR OBSTÁCULOS NATURAIS E 
ARTIFICIAIS, COMO MINAS ANTITANQUE, 
MINAS DISPERSÁVEIS E CURSOS D’ÁGUA.

PEARSON ENGINEERING PROVIDES 
MOBILITY AND COUNTER-MOBILITY 
EQUIPMENT TO ARMED FORCES AROUND 
THE WORLD. OUR INTERCHANGEABLE 
ATTACHMENTS FOR ARMOURED VEHICLES 
ARE DESIGNED TO OVERCOME DELIBERATE 
AND NATURALLY EMPLACED OBSTACLES 
SUCH AS ANTI-TANK MINES, SCATTERABLE 
MINES AND RIVERS.

PEARSON ENGINEERING PROPORCIONA 
EQUIPOS DE MOVILIDAD Y CONTRA-
MOVILIDAD A LAS FUERZAS ARMADAS 
ALREDEDOR DEL MUNDO. NUESTROS 
ACCESORIOS INTERCAMBIABLES PARA 
VEHÍCULOS BLINDADOS ESTÁN DISEÑADOS 
PARA SUPERAR OBSTÁCULOS COLOCADOS 
DE FORMA DELIBERADA Y NATURAL, COMO 
EXPLOSIVOS Y RÍOS.
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HALL

4
M.40

PENLINK
A PENLINK É LÍDER GLOBAL EM 
SOLUÇÕES DE INTELIGÊNCIA DIGITAL. 
NOSSAS TECNOLOGIAS AVANÇADAS 
SIMPLIFICAM DADOS COMPLEXOS, 
CAPACITANDO A SEGURANÇA PÚBLICA E 
AS ORGANIZAÇÕES A TOMAR DECISÕES 
INFORMADAS DE FORMA RÁPIDA E 
EFICAZ.

PENLINK IS A GLOBAL LEADER IN DIGITAL 
INTELLIGENCE SOLUTIONS. OUR ADVANCED 
TECHNOLOGIES SIMPLIFY COMPLEX 
DATA, EMPOWERING PUBLIC SAFETY AND 
ORGANIZATIONS TO MAKE INFORMED 
DECISIONS QUICKLY AND EFFECTIVELY.

PENLINK ES LÍDER MUNDIAL EN 
SOLUCIONES DE INTELIGENCIA DIGITAL. 
NUESTRAS TECNOLOGÍAS AVANZADAS 
SIMPLIFICAN DATOS COMPLEJOS Y 
PERMITEN QUE LAS ORGANIZACIONES Y 
LOS ORGANISMOS DE SEGURIDAD PÚBLICA 
TOMEN DECISIONES INFORMADAS DE 
MANERA RÁPIDA Y EFICAZ.

HALL

4
V.61

PFM MEDICAL 
A PFM PROTECT É UMA EMPRESA 
VOLTADA PARA SOLUÇÕES DE 
SEGURANÇA E DEFESA, QUE OFERECE 
UM DOS MAIS ALTOS NÍVEIS DE 
PROTEÇÕES EM COLETES BALÍSTICOS, 
ATENDENDO AO NÍVEL DE PROTEÇÃO III 
+(PLUS), TENDO COMO CARACTERÍSTICA 
PRINCIPAL O BAIXO TRAUMA, SEM DANOS 
COLATERAIS, CONFORME CERTIFICAÇÃO 
EM LABORATÓRIO

PFM PROTECT IS A COMPANY FOCUSED 
ON SECURITY AND DEFENSE SOLUTIONS, 
OFFERING ONE OF THE HIGHEST LEVELS 
OF PROTECTION IN BALLISTIC VESTS, 
MEETING PROTECTION LEVEL III+ (PLUS), 
WITH THE MAIN CHARACTERISTIC OF 
LOW TRAUMA, WITHOUT COLLATERAL 
DAMAGE, ACCORDING TO LABORATORY 
CERTIFICATION.

PFM PROTECT ES UNA EMPRESA ENFOCADA 
EN SOLUCIONES DE SEGURIDAD Y 
DEFENSA, QUE OFRECE UNO DE LOS 
NIVELES MÁS ALTOS DE PROTECCIÓN EN 
CHALECOS BALÍSTICOS, CUMPLIENDO CON 
EL NIVEL DE PROTECCIÓN III+ (PLUS), CON 
LA PRINCIPAL CARACTERÍSTICA DE BAJO 
TRAUMA, SIN DAÑOS COLATERALES, SEGÚN 
LA CERTIFICACIÓN.

HALL

4
Q.10

PG SINALIZAÇÃO E EQUIPAMENTOS 
DE SEGURANÇA LTDA
FABRICANTE DE SINALIZADORES E 
SIRENES PARA VEÍCULOS ESPECIAIS. 
COM MAIS DE 15 ANOS DE EXISTÊNCIA, 
ATUAMOS NO MERCADO BRASILEIRO E 
SUL AMERICANO NOS MAIS DIVERSOS 
TIPOS DE PROJETOS VOLTADOS PARA 
VEÍCULOS ESPECIAIS, OSTENSIVOS, 
DE EMERGÊNCIA E DE SERVIÇOS COM 
PRODUTOS DE ALTA QUALIDADE E 
TECNOLOGIA.

MANUFACTURER OF SIGNALS AND SIRENS 
FOR SPECIAL VEHICLES. WITH MORE THAN 
15 YEARS OF EXISTENCE, WE OPERATE IN THE 
BRAZILIAN AND SOUTH AMERICAN MARKET 
IN THE MOST DIVERSE TYPES OF PROJECTS 
AIMED AT SPECIAL, OSTENTATIOUS, EMER-
GENCY AND SERVICE VEHICLES WITH HIGH 
QUALITY PRODUCTS AND TECHNOLOGY.

FABRICANTE DE SEÑALES Y SIRENAS PARA 
VEHÍCULOS ESPECIALES. CON MÁS DE 15 
AÑOS DE EXISTENCIA, ACTUAMOS EN EL 
MERCADO BRASILEÑO Y SUDAMERICANO 
EN LOS MÁS DIVERSOS TIPOS DE PROYECTOS 
DESTINADOS A VEHÍCULOS ESPECIALES, 
OSTENTOSOS, DE EMERGENCIA Y DE 
SERVICIO CON PRODUCTOS Y TECNOLOGÍA 
DE ALTA CALIDAD.

HALL

3
L.53

PLATH 
A PLATH GMBH & CO. KG É UM 
FORNECEDOR INTERNACIONALMENTE 
ATIVO DE SISTEMAS INTEGRADOS PARA 
PREVENÇÃO DE CRISES COM BASE EM 
DADOS, COM SEDE EM HAMBURGO. 
NOSSO PORTFÓLIO INOVADOR ABRANGE 
TODO O CICLO DE RECONHECIMENTO 
E TEM SE MOSTRADO EFICAZ EM 
OPERAÇÕES ESTRATÉGICAS E TÁTICAS 
EM TODO O MUNDO.

PLATH GMBH & CO. KG IS AN 
INTERNATIONALLY ACTIVE PROVIDER OF 
INTEGRATED SYSTEMS FOR DATA-DRIVEN 
CRISIS PREVENTION BASED IN HAMBURG. 
OUR INNOVATIVE PORTFOLIO COVERS THE 
ENTIRE RECONNAISSANCE CYCLE AND 
HAS PROVEN ITSELF IN STRATEGIC AND 
TACTICAL OPERATIONS WORLDWIDE.

PLATH GMBH & CO. KG ES UN PROVEEDOR 
INTERNACIONAL DE SISTEMAS INTEGRADOS 
PARA LA PREVENCIÓN DE CRISIS BASADA 
EN DATOS CON SEDE EN HAMBURGO. 
NUESTRA INNOVADORA CARTERA ABARCA 
TODO EL CICLO DE RECONOCIMIENTO 
Y HA DEMOSTRADO SU EFICACIA EN 
OPERACIONES ESTRATÉGICAS Y TÁCTICAS 
EN TODO EL MUNDO.



R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5

WWW.LAADEXPO.COM.BR

PERFIL DOS EXPOSITORES 
/ EXHIBITORS PROFILE

102 LAAD DEFENCE & SECURITY 2025

HALL

3
G.63

PROFORCE 
PROFORCE LIMITED IS NIGERIA’S FIRST IN-
DIGENOUS DEFENCE SOLUTION PROVIDER 
SPECIALIZED IN THE MANUFACTURING OF 
ARMOURED PERSONNEL CARRIERS (APCS), 
MINE RESISTANT AMBUSH PROTECTED 
VEHICLES (MRAPS), BALLISTIC HELMETS 
& VESTS, ARMOURED CIVILIAN VEHICLES, 
DRONES, SPACE SYSTEMS AND INTELLI-
GENCE SOLUTIONS.

HALL

3
H.62

PROMEAL 
PROMEAL RAÇÕES OPERACIONAIS 

PARA FORÇAS ARMADAS, OPERAÇÕES 
ESPECIAIS E INTERVENÇÕES EM 
EMERGÊNCIAS 

DESDE 2016 SOMOS ESPECIALIZADOS 
NA CRIAÇÃO E MONTAGEM DE RAÇÕES 
OPERACIONAIS E KITS ALIMENTARES PARA 
SITUAÇÕES MILITARES, DE EMERGÊNCIA 
E SOBREVIVÊNCIA . DESENVOLVEMOS 
SOLUÇÕES PERSONALIZADAS.

PROMEAL OPERATIONAL RATIONS

FOR ARMED FORCES, SPECIAL OPERATIONS, 
AND EMERGENCY INTERVENTIONS

SINCE 2016, WE HAVE SPECIALIZED 
IN THE CREATION AND ASSEMBLY OF 
OPERATIONAL RATIONS AND FOOD KITS 
FOR MILITARY, EMERGENCY, AND SURVIVAL 
SITUATIONS. WE DEVELOP CUSTOMIZED 
SOLUTIONS.

PROMEAL RACIONES OPERACIONALES

PARA FUERZAS ARMADAS, OPERACIONES 
ESPECIALES E INTERVENCIONES EN 
EMERGENCIAS

DESDE 2016, NOS ESPECIALIZAMOS EN 
LA CREACIÓN Y MONTAJE DE RACIONES 
OPERACIONALES Y KITS ALIMENTARIOS 
PARA SITUACIONES MILITARES, DE 
EMERGENCIA Y SUPERVIVENCIA.

HALL

2
A.20

PROSAVE TECNOLOGIAS DE 
DEFESA 
FUNDADA EM 2016, A PROSAVE É 
ESPECIALISTA EM EQUIPAMENTOS 
DE SEGURANÇA E DEFESA. SOMOS 
DISTRIBUIDORES OFICIAIS NO BRASIL 
DA FABRICANTE DE ARMAS BENELLI 
ARMI SPA E PARCEIRO ESTRATÉGICO 
DE MARCAS NACIONAIS COMO CBC, 
INVICTUS, PIERPLAS, PULSE, RJC E 
TAURUS.

FOUNDED IN 2016, PROSAVE SPECIALIZES IN 
SECURITY AND DEFENSE EQUIPMENT. WE 
ARE THE OFFICIAL DISTRIBUTORS IN BRAZIL 
FOR THE WEAPONS MANUFACTURER 
BENELLI ARMI SPA AND STRATEGIC 
PARTNERS OF NATIONAL BRANDS SUCH AS 
CBC, INVICTUS, PIERPLAS, PULSE, RJC, AND 
TAURUS.

FUNDADA EN 2016, PROSAVE SE 
ESPECIALIZA EN EQUIPOS DE SEGURIDAD 
Y DEFENSA. SOMOS DISTRIBUIDORES 
OFICIALES EN BRASIL DEL FABRICANTE 
DE ARMAS BENELLI ARMI SPA Y SOCIOS 
ESTRATÉGICOS DE MARCAS NACIONALES 
COMO CBC, INVICTUS, PIERPLAS, PULSE, 
RJC Y TAURUS.

HALL

2
E.30

PROTECOP 
PROTECOP É UM GRUPO FRANCÊS COM 
MAIS DE 40 ANOS DE EXPERIÊNCIA, 
PROJETANDO, FABRICANDO E 
COMERCIALIZA EQUIPAMENTOS DE 
PROTEÇÃO INDIVIDUAL, COMO COLETES 
BALÍSTICOS, PLACAS, PORTA-PLACAS E 
EQUIPAMENTOS PARA CONTROLE DE 
MULTIDÃO E PROTEÇÃO BALÍSTICA.

PROTECOP IS A FRENCH GROUP WITH 
MORE THAN 40 YEARS OF EXPERIENCE 
IN DESIGNING, MANUFACTURING, 
AND COMMERCIALIZING PERSONAL 
PROTECTIVE EQUIPMENT, SUCH AS BODY 
ARMOR, PLATES, PLATE CARRIERS, AND 
RIOT EQUIPMENT FOR LAW ENFORCEMENT 
AND BALLISTIC PROTECTION.

PROTECOP ES UN GRUPO FRANCÉS CON MÁS 
DE 40 AÑOS DE EXPERIENCIA EN EL DISEÑO, 
FABRICACIÓN Y COMERCIALIZACIÓN DE 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL, 
COMO CHALECOS ANTIBALAS, PLACAS, 
PORTAPLACAS Y EQUIPOS ANTIDISTURBIOS 
PARA LAS FUERZAS DEL ORDEN Y LA 
PROTECCIÓN BALÍSTICA.
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HALL

2
B.31

PROTECTA 
O GRUPO PROTECTA NASCEU DO 
SENTIMENTO DE OFERECER ALTA 
TECNOLOGIA PARA PROTEÇÃO DE VIDAS! 
RECONHECIDA COMO EED (EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFESA) A QUALIDADE 
DOS PRODUTOS PROTECTA SÃO 
DESTAQUE NO MERCADO DE DEFESA E 
SEGURANÇA PÚBLICA E TRANSMITIDA 
AO MERCADO CIVIL COM A MESMA 
QUALIDADE E GARANTIA.

THE PROTECTA GROUP WAS BORN 
FROM THE FEELING OF OFFERING 
HIGH TECHNOLOGY TO PROTECT LIVES! 
RECOGNIZED AS EED (STRATEGIC DEFENSE 
COMPANY), THE QUALITY OF PROTECTA 
PRODUCTS STANDS OUT IN THE DEFENSE 
AND PUBLIC SECURITY MARKET AND 
TRANSMITTED TO THE CIVIL MARKET WITH 
THE SAME QUALITY AND GUARANTEE.

EL GRUPO PROTECTA NACIÓ DEL 
SENTIMIENTO DE OFRECER ALTA 
TECNOLOGÍA PARA PROTEGER VIDAS! 
RECONOCIDA COMO EED (EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFENSA), LA CALIDAD DE 
LOS PRODUCTOS PROTECTA DESTACA EN 
EL MERCADO DE DEFENSA Y SEGURIDAD 
PÚBLICA Y SE TRANSMITE AL MERCADO 
CIVIL CON LA MISMA CALIDAD Y GARANTÍA.

HALL

2
B.50

QUARTZO ENGENHARIA 
EMPRESA BRASILEIRA ESPECIALIZADA 
NA PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS E VENDA DE PRODUTOS E 
EQUIPAMENTOS INOVADORES, DE ALTO 
VALOR AGREGADO E QUALIDADE, PARA 
OS MERCADOS DE DEFESA NACIONAL E 
DE SEGURANÇA PÚBLICA E PRIVADA DO 
BRASIL. REFERÊNCIA PELO SEU GRANDE 
PORTFÓLIO, EXPERIÊNCIA E SUCESSO 
ALCANÇADO.

BRAZILIAN COMPANY SPECIALIZED IN 
PROVIDING TECHNICAL SERVICES AND 
REPRESENTING INNOVATIVE EQUIPMENT 
& PRODUCTS, WITH HIGH ADDED VALUE 
AND QUALITY, FOR THE NATIONAL 
DEFENSE AND PUBLIC & PRIVATE SECURITY 
MARKETS IN BRAZIL AND SOUTH AMERICA. 
A REFERENCE FOR ITS BROAD PORTFOLIO, 
EXPERIENCE AND SUCCESS.

EMPRESA BRASILEÑA ESPECIALIZADA EN 
BRINDAR SERVICIOS TÉCNICOS Y VENDER 
EQUIPOS Y PRODUCTOS INNOVADORES, 
DE ALTO VALOR AGREGADO Y CALIDAD, A 
LOS MERCADOS DE DEFENSA NACIONAL Y 
SEGURIDAD PÚBLICA Y PRIVADA EN BRASIL 
Y AMÉRICA DEL SUR. REFERENCIA POR SU 
AMPLIO PORTAFOLIO, EXPERIENCIA Y ÉXITO 
ALCANZADO.

HALL

4
S.12

RADECO
A RADĒCO ATUA HÁ 65 ANOS 
NOS MERCADOS DE ENERGIA, 
SEGURANÇA, PESQUISA E MILITAR. 
REPRESENTA A BOSTON DYNAMICS 
NO BRASIL E FORNECE ROBÔS 
SPOT PERSONALIZADOS. TAMBÉM 
REPRESENTA MIRION, PROENGIN E 
NPO. INFO@RADECOINC.COM WWW.
RADECOINC.COM

RADĒCO HAS BEEN OPERATING FOR 
65 YEARS IN THE ENERGY, SECURITY, 
RESEARCH, AND MILITARY MARKETS. 
IT REPRESENTS BOSTON DYNAMICS IN 
BRAZIL AND PROVIDES CUSTOMIZED SPOT 
ROBOTS. IT ALSO REPRESENTS MIRION, 
PROENGIN, AND NPO.

RADĒCO OPERA DESDE HACE 65 AÑOS 
EN LOS MERCADOS DE ENERGÍA, 
SEGURIDAD, INVESTIGACIÓN Y MILITAR. 
REPRESENTA A BOSTON DYNAMICS EN 
BRASIL Y SUMINISTRA ROBOTS SPOT 
PERSONALIZADOS. TAMBIÉN REPRESENTA 
A MIRION, PROENGIN Y NPO

HALL

3
L.21

RAY SERVICE, A.S.
RAY SERVICE WITH ITS HEADQUARTERS 
IN STARÉ MĚSTO, CZECH REPUBLIC 
IS AN INTERNATIONAL INNOVATIVE 
MANUFACTURER OF CABLE HARNESSES, 
ELECTROMECHANICAL ASSEMBLIES, 
ELECTRONIC EQUIPMENT AND CABLE 
COMPONENTS AS WELL AS DISTRIBUTOR 
AND INTEGRATOR OF SUCH PRODUCTS 
AND SYSTEMS.
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HALL

4
O.20

RAYTEC 
A RAYTEC É REFERÊNCIA EM TRANSFOR-
MAÇÃO DE VEÍCULOS, COM DUAS UNI-
DADES FABRIS NA BAHIA E DUAS EM SP. 
COM O CENTRO DE ENGENHARIA, PES-
QUISA E TREINAMENTO (CEPT) E A ZION 
SIGNAL, DESENVOLVE SOLUÇÕES INTE-
GRAIS PARA SINALIZAÇÃO AUTOMOTIVA, 
AMBULÂNCIAS, VIATURAS POLICIAIS E 
VEÍCULOS ESCOLARES E ACESSÍVEIS.

RAYTEC IS A LEADER IN VEHICLE TRANS-
FORMATION, OPERATING TWO MANUFAC-
TURING UNITS IN BAHIA AND TWO IN SÃO 
PAULO. WITH ITS ENGINEERING, RESEARCH 
& TRAINING CENTER (CEPT) AND ZION SIG-
NAL, IT DELIVERS COMPLETE SOLUTIONS 
FOR AUTOMOTIVE SIGNALING, AMBULAN-
CES, POLICE AND ACCESSIBLE VEHICLES.

RAYTEC ES UN REFERENTE EN TRANSFOR-
MACIÓN DE VEHÍCULOS, CON DOS PLAN-
TAS EN BAHIA Y DOS EN SP. A TRAVÉS DEL 
CENTRO DE INGENIERÍA, INVESTIGACIÓN Y 
CAPACITACIÓN (CEPT) Y ZION SIGNAL, DE-
SARROLLA SOLUCIONES INTEGRALES PARA 
SEÑALIZACIÓN AUTOMOTRIZ, AMBULAN-
CIAS, PATRULLAS POLICIALES Y VEHÍCULOS 
ACCESIBLES.

HALL

3
I.32

RECOTECH AB
RECOTECH É ESPECIALISTA NA 
PRODUÇÃO, REPARO E PROCESSAMENTO 
DE COMPONENTES PARA TURBINAS A 
GÁS E VAPOR, ATENDENDO INDÚSTRIAS 
DE ENERGIA, PROCESSAMENTO E 
TRANSP FERROVIÁRIO. COM FOCO EM 
DURABILIDADE E FUNCIONALIDADE, 
DOMINA TÉCNICAS COMO SOLDAGEM, 
USINAGEM, TRATAMENTOS TÉRMICOS E 
PULVERIZAÇÃO TÉRMICA

RECOTECH SPECIALIZES IN PRODUCING, 
REPAIRING, AND PROCESSING 
COMPONENTS FOR GAS AND STEAM 
TURBINES, SERVING THE POWER, 
PROCESSING, AND RAIL INDUSTRIES. 
FOCUSED ON DURABILITY AND 
FUNCTIONALITY, IT EXCELS IN TECHNIQUES 
LIKE WELDING, MACHINING, HEAT 
TREATMENT, VACUUM BRAZING, AND 
THERMAL SPRAYING

RECOTECH SE ESPECIALIZA EN LA 
PRODUCCIÓN, REPARACIÓN DE 
COMPONENTES PARA TURBINAS DE GAS Y 
VAPOR, ATENDIENDO A LAS INDUSTRIAS DE 
ENERGÍA, PROCESAMIENTO Y FERROVIARIA. 
ENFOCADA EN DURABILIDAD Y 
FUNCIONALIDAD, DOMINA TÉCNICAS COMO 
SOLDADURA, MECANIZADO, TRATAMIENTO 
TÉRMICO Y PULVERIZACIÓN TÉRMICA

HALL

4
P.41

RED TECH 
A RED TECH SECURITY FIRMOU ACORDOS 
ESTRATÉGICOS PARA TRANSFERÊNCIA 
TECNOLÓGICA E LICENCIAMENTO DE 
PATENTES COM GRANDES FABRICANTES, 
VISANDO A FABRICAÇÃO DE DRONES 
E ANTI-DRONES NO BRASIL COM SUA 
MARCA ELANUS. VAMOS APRESENTAR 
TECNOLOGIAS FOCADAS EM DEFESA E 
SEGURANÇA PÚBLICA.

RED TECH SECURITY HAS SIGNED STRA-
TEGIC AGREEMENTS FOR TECHNOLOGY 
TRANSFER AND PATENT LICENSING WITH 
MAJOR MANUFACTURERS, TRANSFERRING 
THE MANUFACTURING OF DRONES AND 
ANTI-DRONE DEVICES TO BRAZIL UNDER 
ITS ELANUS BRAND. WE WILL PRESENT TE-
CHNOLOGIES FOCUSED ON DEFENSE AND 
PUBLIC SECURITY.

A RED TECH SECURITY HA FIRMADO ACUER-
DOS ESTRATÉGICOS PARA TRANSFERENCIA 
DE TECNOLOGÍA Y LICENCIAMIENTO DE 
PATENTES CON GRANDES FABRICANTES, 
CON EL OBJETIVO DE FABRICAR DRONES Y 
ANTI-DRONES EN BRASIL BAJO SU MARCA 
ELANUS. PRESENTAREMOS TECNOLOGÍAS 
ENFOCADAS EN DEFENSA Y SEGURIDAD 
PÚBLICA.

HALL

3
H.50

REPKON 
REPKON IS A PROVIDER OF TURN-KEY 
COMPLETE PRODUCTION PLANTS FOR 
THE METAL FORMING SECTOR AS WELL 
AS A DESIGNER, MANUFACTURER AND 
SUPPLIER OF KEY METAL FORMING 
MACHINES FOR THE GLOBAL MARKET, 
WITH A WELL ESTABLISHED REPUTATION 
FOR OUTSTANDING PERFORMANCE.
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HALL

3
G.73

RESGATECNICA
A RESGATÉCNICA É REFERÊNCIA 
EM EQUIPAMENTOS DE RESGATE E 
EPIS. NOSSA MISSÃO É OFERECER 
SOLUÇÕES DE ALTO DESEMPENHO 
PARA BOMBEIROS E PROFISSIONAIS DA 
SEGURANÇA PÚBLICA, ASSEGURANDO 
MÁXIMA PROTEÇÃO E CONFIANÇA EM 
CADA OPERAÇÃO.

RESGATÉCNICA IS A REFERENCE IN RESCUE 
EQUIPMENT AND PPE. OUR MISSION IS TO 
PROVIDE HIGH-PERFORMANCE SOLUTIONS 
FOR FIREFIGHTERS AND PUBLIC SAFETY 
PROFESSIONALS, ENSURING MAXIMUM 
PROTECTION AND CONFIDENCE IN EVERY 
OPERATION.

RESGATÉCNICA ES UN REFERENTE EN 
EQUIPOS DE RESCATE Y EPIS. NUESTRA 
MISIÓN ES OFRECER SOLUCIONES DE 
ALTO RENDIMIENTO A BOMBEROS Y 
PROFESIONALES DE LA SEGURIDAD 
PÚBLICA, ASEGURANDO MÁXIMA 
PROTECCIÓN Y CONFIANZA EN CADA 
OPERACIÓN.

HALL

3
J.92

REVISTA SEGURANÇA & DEFESA
SEGURANÇA & DEFESA, PUBLICADA 
TRIMESTRALMENTE HÁ 40 ANOS, É A 
LÍDER SUL-AMERICANA EM DEFESA. 
DEDICADA AOS PROFISSIONAIS DO 
SETOR, É ÚNICA REVISTA DO SEGMENTO 
VENDIDA EM BANCAS E, ALÉM DISSO, É 
ENVIADA COMO CORTESIA A NOMES E 
ENDEREÇOS-CHAVE NAS COMUNIDADES 
DE DEFESA E DE SEGURANÇA DO 
CONTINENTE.

SEGURANÇA & DEFESA (“SECURITY & 
DEFENSE”) HAS BEEN, FOR 40 YEARS, 
THE RECOGNIZED LEADER AMONG 
SOUTH AMERICAN DEFENSE MAGAZINES. 
DEDICATED TO PROFESSIONALS, IT 
IS THE ONLY TRADE MAGAZINE SOLD 
ON NEWSSTANDS AND, BESIDES, IT IS 
SENT FREE OF CHARGE TO KEY NAMES/
ADDRESSES IN THE SECURITY/DEFENSE 
SECTORS.

SEGURANÇA & DEFESA, PUBLICADA 
DESDE HACE 40 AÑOS, ES LA LÍDER 
SUDAMERICANA EN DEFENSA. DEDICADA 
A LOS PROFESIONALES DEL SECTOR, ES LA 
ÚNICA REVISTA DEL SEGMENTO VENDIDA 
EN QUIOSCOS Y SE ENVÍA COMO CORTESÍA 
A NOMBRES Y DIRECCIONES CLAVE EN LAS 
COMUNIDADES DE DEFENSA Y SEGURIDAD 
DEL CONTINENTE.

HALL

4
N.20

REVO DO BRASIL 
COM PRODUÇÃO 100% INTERNALIZADA, 
A REVO É LÍDER NA TRANSFORMAÇÃO/
ADAPTAÇÃO DE VEÍCULOS ESPECIAIS 
PARA DIFERENTES FINALIDADES DE USO, 
TAIS COMO AMBULÂNCIAS, VIATURAS 
PARA USO POLICIAL, FROTAS DE 
TRANSPORTE, VEÍCULOS PARA COMBATE 
A INCÊNDIOS, LAZER PERSONALIZADO, 
MOTOCICLETAS ESPECIAIS E 
BLINDAGENS.

WITH 100% INTERNALIZED PRODUCTION, 
REVO IS A LEADER IN THE TRANSFORMATION/
ADAPTATION OF SPECIAL VEHICLES 
FOR DIFFERENT PURPOSES, SUCH 
AS AMBULANCES, POLICE VEHICLES, 
TRANSPORT FLEETS, FIRE-FIGHTING 
VEHICLES, CUSTOMIZED LEISURE, SPECIAL 
MOTORCYCLES AND ARMORED VEHICLES.

CON UNA PRODUCCIÓN 100% 
INTERNALIZADA, REVO ES LÍDER EN LA 
TRANSFORMACIÓN/ADAPTACIÓN DE 
VEHÍCULOS ESPECIALES PARA DIFERENTES 
FINALIDADES, COMO AMBULANCIAS, 
VEHÍCULOS POLICIALES, FLOTAS DE 
TRANSPORTE, VEHÍCULOS CONTRA 
INCENDIOS, OCIO PERSONALIZADO, MOTOS 
ESPECIALES Y VEHÍCULOS BLINDADOS.

HALL

3
J.90

RIBFER
A RIBFER, COM 35 ANOS DE EXPERIÊNCIA, 
OFERECE SOLUÇÕES INTEGRADAS PARA 
AERONÁUTICA E DEFESA, INCLUINDO 
NACIONALIZAÇÃO DE COMPONENTES, 
FABRICAÇÃO VERTICALIZADA DE 
PEÇAS, EQUIPAMENTOS E CONJUNTOS. 
CERTIFICADA ISO 9001 E AS9100 E 
MARINHA, A RIBFER OFERECE A 
SOLUÇÃO PRECISA AO SEU NEGÓCIO.

RIBFER, WITH 35 YEARS OF EXPERIENCE, 
PROVIDES INTEGRATED SOLUTIONS FOR 
AERONAUTICS AND DEFENSE, INCLUDING 
COMPONENT NATIONALIZATION, VERTICAL 
MANUFACTURING OF PARTS, EQUIPMENT, 
AND ASSEMBLIES. CERTIFIED ISO 9001, 
AS9100, AND BY THE BRAZILIAN NAVY, 
RIBFER DELIVERS PRECISE SOLUTIONS FOR 
YOUR BUSINESS.

RIBFER, CON 35 AÑOS DE EXPERIENCIA, 
OFRECE SOLUCIONES INTEGRADAS PARA 
AERONÁUTICA Y DEFENSA, INCLUYENDO 
NACIONALIZACIÓN DE COMPONENTES, 
FABRICACIÓN VERTICAL DE PIEZAS, 
EQUIPOS Y CONJUNTOS. CERTIFICADA ISO 
9001, AS9100 Y POR LA MARINA DE BRASIL, 
RIBFER BRINDA SOLUCIONES PRECISAS 
PARA SU NEGOCIO.
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HALL

2
D.60

ROHDE & SCHWARZ 
A ROHDE & SCHWARZ É UMA PARCEIRA 
CONFIÁVEL PARA CLIENTES DO 
SEGMENTO DE DEFESA, SEGURANÇA 
E INFRAESTRUTURA CRÍTICA. NOSSOS 
PARCEIROS APROVEITAM TODO O 
POTENCIAL DOS SINAIS, DESDE O 
TESTE E GERAÇÃO DE SINAIS ATÉ A 
DETECÇÃO, ANÁLISE DE LOCALIZAÇÃO, 
INTERCEPTAÇÃO, COMUNICAÇÕES 
SEGURAS E PROTEÇÃO.

ROHDE & SCHWARZ IS A RELIABLE PARTNER 
FOR CUSTOMERS FROM THE DEFENSE, 
SECURITY AND CRITICAL INFRASTRUCTURE 
SEGMENT. OUR PARTNERS HARNESS THE 
FULL POTENTIAL OF SIGNALS, FROM SIGNAL 
TESTING AND GENERATION TO DETECTION, 
LOCALIZATION ANALYSIS, INTERCEPTION, 
AND FROM SECURE COMMUNICATIONS TO 
PROTECTION.

ROHDE & SCHWARZ ES UN SOCIO FIABLE 
PARA CLIENTES DEL SEGMENTO DE DE-
FENSA, SEGURIDAD E INFRAESTRUCTURAS 
CRÍTICAS. NUESTROS SOCIOS APROVECHAR 
TODO ASPECTO DE ANALICES DE SEÑALES, 
TANTO COMO GENERACIÓN, DETECCIÓN, 
LOCALIZACIÓN, LA INTERCEPTACIÓN, Y 
PROTECCIÓN.

HALL

3
L.51

ROLLS-ROYCE SOLUTIONS GMBH 
OS SISTEMAS DA MTU ALIMENTAM 
OS MAIORES IATES, OS MAIS FORTES 
REBOCADORES E OS MAIORES VEÍCULOS 
TERRESTRES E FORNECEM ENERGIA 
PARA AS APLICAÇÕES DE MISSÃO 
CRÍTICA MAIS IMPORTANTES DO MUNDO. 
ATRAVÉS DE SOLUÇÕES AVANÇADAS, 
COMO AS MICRO-REDES, INTEGRAMOS 
ENERGIAS RENOVÁVEIS E GERIMOS AS 
NECESSIDADES E

MTU SYSTEMS POWER THE LARGEST YA-
CHTS, THE STRONGEST TUGBOATS AND THE 
BIGGEST LAND VEHICLES AND PROVIDE 
ENERGY FOR THE WORLD’S MOST IMPOR-
TANT MISSION-CRITICAL APPLICATIONS. 
THROUGH ADVANCED SOLUTIONS SUCH AS 
MICROGRIDS, WE INTEGRATE RENEWABLE 
ENERGIES AND MANAGE THE POWER NEE-
DS OF OUR CUSTOMERS.

LOS SISTEMAS MTU ALIMENTAN LOS 
MAYORES YATES, LOS REMOLCADORES MÁS 
POTENTES Y LOS VEHÍCULOS TERRESTRES 
MÁS GRANDES, Y PROPORCIONAN 
ENERGÍA A LAS APLICACIONES DE MISIÓN 
CRÍTICA MÁS IMPORTANTES DEL MUNDO. 
MEDIANTE SOLUCIONES AVANZADAS 
COMO LAS MICRORREDES, INTEGRAMOS 
ENERGÍAS RENOVABLES Y GESTIONAMOS

HALL

2
A.62

ROSE PLASTIC 
A ROSE PLASTIC É LÍDER EM MALETAS DE 
PLÁSTICO DE ALTA QUALIDADE, IDEAIS 
PARA SERVIÇOS DE SEGURANÇA. COM 
RESISTÊNCIA EXTREMA A IMPACTOS, 
POEIRA E ÁGUA, SUAS MALETAS 
PROTEGEM EQUIPAMENTOS SENSÍVEIS 
EM CONDIÇÕES EXIGENTES. COM ANOS 
DE EXPERIÊNCIA, A ROSE PLASTIC É A 
ESCOLHA CONFIÁVEL.

ROSE PLASTIC IS A LEADER IN HIGH-
QUALITY PLASTIC CASES, IDEAL FOR 
SECURITY SERVICES. WITH EXTREME 
RESISTANCE TO IMPACT, DUST, AND WATER, 
ITS CASES PROTECT SENSITIVE EQUIPMENT 
IN DEMANDING CONDITIONS. WITH 
DECADES OF EXPERIENCE, ROSE PLASTIC IS 
THE TRUSTED CHOICE.

ROSE PLASTIC ES LÍDER EN MALETAS DE 
PLÁSTICO DE ALTA CALIDAD, IDEALES PARA 
SERVICIOS MILITARES. CON RESISTENCIA 
EXTREMA A IMPACTOS, POLVO Y AGUA, SUS 
MALETAS PROTEGEN EQUIPOS SENSIBLES 
EN CONDICIONES EXIGENTES. CON 
DÉCADAS DE EXPERIENCIA, ROSE PLASTIC 
ES LA OPCIÓN CONFIABLE.

HALL

3
G.62

ROSOBORONEXPORT 
A ROSOBORONEXPORT, S.A. É A 
ÚNICA EMPRESA PÚBLICA NA RÚSSIA 
AUTORIZADA A EXPORTAR TODA A 
GAMA DE PRODUTOS, TECNOLOGIAS 
E SERVIÇOS MILITARES E DE DUPLA 
UTILIZAÇÃO.

FAZ PARTE DA CORPORAÇÃO ESTATAL 
ROSTEC.

ROSOBORONEXPORT IS RUSSIA’S SOLE 
STATE AGENCY FOR EXPORT OF THE 
FULL RANGE OF DEFENSE-RELATED AND 
DUAL-USE PRODUCTS, SERVICES AND 
TECHNOLOGIES.

IT IS PART OF ROSTEC STATE CORPORATION.

ROSOBORONEXPORT ES LA ÚNICA 
AGENCIA ESTATAL DE RUSIA AUTORIZADA A 
EXPORTAR TODA LA GAMA DE PRODUCTOS, 
SERVICIOS Y TECNOLOGÍAS DE CARÁCTER 
MILITAR Y DE DOBLE USO.

FORMA PARTE DE LA CORPORACIÓN 
ESTATAL ROSTEС.
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HALL

3
H.33

RTX 
COM MAIS DE 185.000 FUNCIONÁRIOS 
GLOBAIS, A RTX EXPANDE OS LIMITES 
DA TECNOLOGIA E DA CIÊNCIA PARA 
REDEFINIR COMO CONECTAMOS E 
PROTEGEMOS NOSSO MUNDO. 

WITH MORE THAN 185,000 GLOBAL 
EMPLOYEES, RTX PUSHES THE LIMITS OF 
TECHNOLOGY AND SCIENCE TO REDEFINE 
HOW WE CONNECT AND PROTECT OUR 
WORLD. WE ARE ADVANCING AVIATION, 
ENGINEERING INTEGRATED DEFENSE 
SYSTEMS, AND DEVELOPING NEXT-
GEN TECHNOLOGY SOLUTIONS AND 
MANUFACTURING TO HELP GLOBAL 
CUSTOMERS.

HALL

3
J.33

S3 AERODEFENSE 
A S3 AERODEFENSE É UMA FORNECEDORA 
PREMIADA DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO 
PARA AERONAVES MILITARES, SERVIÇOS 
DE REPARO DE COMPONENTES E 
SOLUÇÕES DE CADEIA DE SUPRIMENTOS 
PARA OPERADORES MILITARES EM TODO 
O MUNDO. A PRESENÇA GLOBAL DA S3 
SE ESTENDE A MAIS DE 55 PAÍSES EM SEIS 
CONTINENTES.

S3 AERODEFENSE IS AN AWARD-WINNING 
PROVIDER OF MILITARY AIRCRAFT 
SPARES, COMPONENT REPAIR SERVICES, 
AND SUPPLY CHAIN SOLUTIONS TO 
GLOBAL MILITARY OPERATORS. S3’S 
GLOBAL PRESENCE EXTENDS TO OVER 55 
COUNTRIES

S3 AERODEFENSE ES UN PROVEEDOR 
GALARDONADO DE REPUESTOS PARA 
AERONAVES MILITARES, SERVICIOS 
DE REPARACIÓN DE COMPONENTES Y 
SOLUCIONES DE CADENA DE SUMINISTRO 
PARA OPERADORES MILITARES EN TODO 
EL MUNDO. LA PRESENCIA GLOBAL DE S3 
SE EXTIENDE A MÁS DE 55 PAÍSES EN SEIS 
CONTINENTES.

HALL

3
I.20

SAAB 
A SAAB É UMA EMPRESA LÍDER EM 
DEFESA E SEGURANÇA COM UMA 
MISSÃO PERMANENTE: AJUDAR AS 
NAÇÕES A PROTEGER SUAS PESSOAS E 
SUAS SOCIEDADES. COM O TALENTO DE 
SEUS 22.000 COLABORADORES, A SAAB 
ESTÁ CONSTANTEMENTE EXPANDINDO 
OS LIMITES DA TECNOLOGIA PARA CRIAR 
UM MUNDO MAIS SEGURO, SUSTENTÁVEL 
E IGUALITÁRI

SAAB IS A LEADING DEFENCE AND 
SECURITY COMPANY WITH AN ENDURING 
MISSION, TO HELP NATIONS KEEP THEIR 
PEOPLE AND SOCIETY SAFE. EMPOWERED 
BY ITS 22,000 TALENTED PEOPLE, SAAB 
CONSTANTLY PUSHES THE BOUNDARIES OF 
TECHNOLOGY TO CREATE A SAFER, MORE 
SUSTAINABLE AND MORE EQUITABLE 
WORLD.

SAAB ES UNA EMPRESA LÍDER EN DEFENSA 
Y SEGURIDAD CON LA MISIÓN DE AYUDAR A 
LAS NACIONES A MANTENER LA SEGURIDAD 
DE SUS CIUDADANOS Y DE LA SOCIEDAD.  
CON 22.000 TALENTOSOS EMPLEADOS, 
SAAB AMPLÍA CONSTANTEMENTE LOS 
LÍMITES DE LA TECNOLOGÍA PARA CREAR 
UN MUNDO MÁS SEGURO, SOSTENIBLE Y 
EQUITATIVO.

HALL

2
D.20

SAFRAN ELECTRONICS
A SAFRAN ELECTRONICS & DEFENSE É 
UMA EMPRESA DE ALTA TECNOLOGIA 
DO GRUPO SAFRAN QUE OCUPA 
POSIÇÕES DE LIDERANÇA MUNDIAIS EM 
OPTRÔNICA, AVIÔNICA, SISTEMAS DE 
NAVEGAÇÃO, ELETRÔNICA E SOFTWARES 
CRÍTICO PARA OS MERCADOS CIVIL E 
MILITAR.

SAFRAN ELECTRONICS & DEFENSE IS A 
HIGH-TECH COMPANY OF THE SAFRAN 
GROUP THAT HOLDS WORLD-LEADING 
POSITIONS IN OPTRONICS, AVIONICS, 
NAVIGATION SYSTEMS, ELECTRONICS, AND 
CRITICAL SOFTWARE FOR THE CIVILIAN 
AND MILITARY MARKETS.

SAFRAN ELECTRONICS & DEFENSE ES 
UNA EMPRESA DE ALTA TECNOLOGÍA DEL 
GRUPO SAFRAN QUE OCUPA POSICIONES 
DE LIDERAZGO MUNDIAL EN OPTRÓNICA, 
AVIÓNICA, SISTEMA DE NAVEGACIÓN, 
ELECTRÓNICA Y SOFTWARE CRÍTICO PARA 
LOS MERCADOS CIVIL Y MILITAR.
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HALL

3
G.61

SAILRAY 
SAILRAY OPTICAL TECHNOLOGY CO., LTD.
SAILRAY OPTICAL TECHNOLOGY CO., LTD.
SAILRAY OPTICAL TECHNOLOGY CO., LTD.

HALL

4
P.62

SANTOR
SANTOR, UM FABRICANTE E DISTRIBUI-
DOR CANADENSE, É ESPECIALIZADO EM 
SISTEMAS DE PRIVACIDADE DE VOZ. O 
HARP PROTEGE CONVERSAS SENSÍVEIS 
AO INTERROMPER MICROFONES E TOR-
NAR AS GRAVAÇÕES INUTILIZÁVEIS. O 
VAULT OFERECE PROTEÇÃO DE VOZ EM 
VÁRIAS CAMADAS PARA GARANTIR CO-
MUNICAÇÕES SEGURAS.

SANTOR, A CANADIAN MANUFACTURER 
AND DISTRIBUTOR, SPECIALIZES IN SPEECH 
PRIVACY SYSTEMS. THE HARP® PROTECTS 
SENSITIVE CONVERSATIONS BY DISRUPTING 
MICROPHONES AND MAKING RECORDINGS 
UNUSABLE. THE VAULT OFFERS MULTI-
LAYERED VOICE PROTECTION FOR SECURE 
COMMUNICATIONS.

SANTOR, UN FABRICANTE Y DISTRIBUIDOR 
CANADIENSE, SE ESPECIALIZA EN SISTEMAS 
DE PRIVACIDAD DE VOZ. EL HARP® PROTEGE 
CONVERSACIONES SENSIBLES AL INTERRUM-
PIR MICRÓFONOS Y HACER QUE LAS GRABA-
CIONES SEAN INUTILIZABLES. EL VAULT OFRE-
CE PROTECCIÓN DE VOZ MULTICAPA PARA 
GARANTIZAR COMUNICACIONES SEGURAS

HALL

2
E.40

SARKAR TACTICAL 
A SARKAR TACTICAL É ESPECIALIZADA EM 
PROJETO, FABRICAÇÃO E FORNECIMEN-
TO DE EQUIPAMENTOS EOD, CAPACETES 
BALÍSTICOS, BLINDAGEM CORPORAL, CO-
MUNICAÇÕES TÁTICAS E PRODUTOS DE 
TECNOLOGIA TÁTICA.  NOSSAS SOLUÇÕES 
ESTÃO EM SERVIÇO EM MAIS DE 20 FOR-
ÇAS ARMADAS, INCLUINDO BRASIL, EUA, 
ESPANHA, POLICIAS E ONU.

SARKAR TACTICAL SPECIALISES IN DESIGN, 
MANUFACTURE AND SUPPLY OF EOD EQUIP-
MENT, BALLISTIC HELMETS, BODY ARMOUR, 
TACTICAL COMMUNICATIONS AND TACTICAL 
TECHNOLOGY PRODUCTS.  OUR SOLUTIONS 
ARE IN SERVICE WITH MORE THAN 20 AR-
MED FORCES INCLUDING BRAZIL, US, SPAIN, 
US AND UK POLICES AND UN.

SARKAR TACTICAL ESTÁ ESPECIALIZADA EN 
EL DISEÑO, FABRICACIÓN Y SUMINISTRO DE 
EQUIPOS EOD, CASCOS BALÍSTICOS, CHALE-
COS ANTIBALAS, COMUNICACIONES TÁCTI-
CAS Y PRODUCTOS DE TECNOLOGÍA TÁCTICA.  
NUESTRAS SOLUCIONES ESTÁN EN SERVI-
CIO CON MÁS DE 20 FUERZAS ARMADAS, IN-
CLUYENDO BRASIL, EE.UU., ESPAÑA, EE.UU.

HALL

4
P.51

SARSILMAZ 
SARSILMAZ PRODUZ PISTOLAS, REVÓL-
VERES, ESPINGARDAS, SUBMETRALHA-
DORAS E FUZIS DE ASSALTO PARA MAIS 
DE 80 PAÍSES. LÍDER DO SETOR NA TUR-
QUIA, É UM FORNECEDOR CHAVE PARA 
AS FORÇAS ARMADAS E A POLÍCIA TUR-
CA. POSSUI CAPACIDADES DE PRODU-
ÇÃO AVANÇADAS E INVESTIMENTO CON-
TÍNUO EM P&D.

SARSILMAZ PRODUCES HIGH-QUALITY PIS-
TOLS, REVOLVERS, SHOTGUNS, SUBMACHI-
NE GUNS, ASSAULT RIFLES AND MACHINE 
GUNS FOR OVER 80 COUNTRIES. AS THE 
SECTOR LEADER IN TÜRKIYE, IT IS A MAJOR 
SUPPLIER TO THE TURKISH ARMED FORCES 
AND POLICE, WITH ADVANCED PRODUC-
TION CAPABILITIES AND ONGOING INVEST-
MENT IN R&D.

SARSILMAZ FABRICA PISTOLAS, REVÓLVE-
RES, ESCOPETAS, SUBFUSILES Y FUSILES DE 
ASALTO PARA MÁS DE 80 PAÍSES. LÍDER DEL 
SECTOR EN TURQUÍA, ES UN PROVEEDOR 
CLAVE PARA LAS FUERZAS ARMADAS Y LA 
POLICÍA TURCAS. CUENTA CON CAPACIDA-
DES AVANZADAS DE PRODUCCIÓN Y UNA 
CONTINUA INVERSIÓN EN I+D+I.

HALL

2
E.72 | 
E.60

SCHIEBEL AIRCRAFT GMBH
FUNDADO EM 1951, O GRUPO SCHIEBEL, 
SEDIADO EM VIENA, CONCENTRA-SE 
NO DESENVOLVIMENTO E PRODUÇÃO 
DO SISTEMA AÉREO NÃO TRIPULADO 
(UAS) VTOL CAMCOPTER® S-100, UM 
SISTEMA VERSÁTIL E AUTÓNOMO QUE 
FOI COMPROVADO EM TERRA E NO MAR. 
A SCHIEBEL TEM ESCRITÓRIOS NOS EUA, 
NA AUSTRÁLIA E NOS EMIRADOS ÁRABES 
UNID

FOUNDED IN 1951, THE VIENNA-BASED 
SCHIEBEL GROUP FOCUSES ON THE 
DEVELOPMENT AND PRODUCTION OF THE 
VTOL CAMCOPTER® S-100 UNMANNED AIR 
SYSTEM (UAS), A VERSATILE, AUTONOMOUS 
SYSTEM THAT HAS BEEN PROVEN OVER 
LAND AND SEA. SCHIEBEL HOLDS OFFICES 
IN THE U.S., AUSTRALIA AND THE UAE.

FUNDADO EN 1951, EL GRUPO SCHIEBEL, 
CON SEDE EN VIENA, SE CENTRA EN EL 
DESARROLLO Y LA PRODUCCIÓN DEL 
SISTEMA AÉREO NO TRIPULADO (UAS) VTOL 
CAMCOPTER® S-100, UN SISTEMA VERSÁTIL 
Y AUTÓNOMO QUE HA DEMOSTRADO SU 
EFICACIA EN TIERRA Y MAR. SCHIEBEL 
TIENE OFICINAS EN ESTADOS UNIDOS, 
AUSTRALIA Y UAE.
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HALL

4
A.60

SCYTALYS S.A. 
SCYTALYS SA IS A LEADING DEFENSE 
SOFTWARE DEVELOPMENT AND 
INTEGRATION COMPANY, FOUNDED IN 
1993 IN GREECE, SPECIALIZING IN DESIGN, 
DEVELOPMENT, INSTALLATION, AND 
TESTING. UTILIZES HIGH-END AND FIELD-
PROVEN TECHNOLOGIES IN THE DESIGN 
AND DEVELOPMENT OF ADVANCED 
PRODUCT SOLUTIONS.

HALL

3
G.24

SD BRASIL
A SD BRASIL OFERECE SOLUÇÕES 
DE CONECTIVIDADE SATELITAL, COM 
SEGURANÇA DE PONTA A PONTA, EM 
NÍVEL MILITAR E GOVERNAMENTAL. 
PROPORCIONANDO CAPACIDADE DE 
CONEXÃO EM QUALQUER LUGAR, PARA 
USO ESTÁTICO OU EM MOVIMENTO, 
COM DIVERSAS SOLUÇÕES NÁUTICAS, 
TERRESTRES E AERONÁUTICAS.

SD BRASIL OFFERS SATELLITE CONNECTIVITY 
SOLUTIONS WITH END-TO-END SECURITY, 
AT A MILITARY AND GOVERNMENTAL LEVEL. 
PROVIDING CONNECTIVITY CAPABILITY 
ANYWHERE, FOR BOTH STATIC OR MOBILE 
USE, WITH VARIOUS NAUTICAL, LAND, AND 
AERONAUTICAL SOLUTIONS.

SD BRASIL OFRECE SOLUCIONES DE 
CONECTIVIDAD SATELITAL, CON SEGURIDAD 
DE EXTREMO A EXTREMO, A NIVEL MILITAR 
Y GUBERNAMENTAL. PROPORCIONANDO 
CAPACIDAD DE CONEXIÓN EN CUALQUIER 
LUGAR, PARA USO ESTÁTICO O EN 
MOVIMIENTO, CON DIVERSAS SOLUCIONES 
NÁUTICAS, TERRESTRES Y AERONÁUTICAS.

HALL

4
V.30

SEA
A SEA OFERECE TECNOLOGIAS 
AVANÇADAS PARA MAXIMIZAR A 
CAPACIDADE DAS MISSÕES DE DEFESA. 
SUAS SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO 
DE NAVIOS, FROTAS E VIGILÂNCIA 
SUBAQUÁTICA ESTÃO EM OPERAÇÃO 
MUNDIALMENTE, GARANTINDO 
RESPOSTA RÁPIDA A AMEAÇAS, EFICÁCIA 
DO SISTEMA E INTEROPERABILIDADE.

SEA DELIVERS AND SUPPORTS ADVANCED 
TECHNOLOGY THAT MAXIMISES DEFENCE 
MISSION CAPABILITY. OUR SHIP AND 
FLEET PROTECTION AND UNDERSEA 
SURVEILLANCE SOLUTIONS ARE IN-
SERVICE WORLDWIDE, AND PROVIDE A 
RAPID RESPONSE TO THREAT, WHILST 
ENSURING SYSTEM EFFECTIVENESS AND 
INTEROPERATION.

LA SEA OFRECE TECNOLOGÍAS AVANZADAS 
PARA MAXIMIZAR LA CAPACIDAD DE LAS 
MISIONES DE DEFENSA. SUS SOLUCIONES 
DE PROTECCIÓN DE BARCOS, FLOTAS 
Y VIGILANCIA SUBMARINA ESTÁN EN 
FUNCIONAMIENTO A NIVEL MUNDIAL, 
GARANTIZANDO UNA RESPUESTA RÁPIDA 
A LAS AMENAZAS, EFICACIA DEL SISTEMA E 
INTEROPERABILIDAD.

HALL

4
T.31

SENAI 
A FIRJAN IMPULSIONA A INDÚSTRIA E A 
SOCIEDADE NO RIO DE JANEIRO COM SO-
LUÇÕES EM INOVAÇÃO, EDUCAÇÃO, SAÚ-
DE, SEGURANÇA E SUSTENTABILIDADE. 
TEMOS EXPERTISE EM BIOSSEGURANÇA, 
SIMULAÇÃO, NANOMATERIAIS E INTELI-
GÊNCIA COMPUTACIONAL, AMPLIANDO 
A INOVAÇÃO E A COMPETITIVIDADE DE 
EMPRESAS E ORGANIZAÇÕES.

FIRJAN DRIVES INDUSTRY AND SOCIETY IN 
RIO DE JANEIRO WITH SOLUTIONS IN INNO-
VATION, EDUCATION, HEALTH, SAFETY, AND 
SUSTAINABILITY. WE HAVE EXPERTISE IN 
BIOSAFETY, SIMULATION, NANOMATERIALS, 
AND COMPUTATIONAL INTELLIGENCE, 
BOOSTING INNOVATION AND COMPETITI-
VENESS FOR COMPANIES AND ORGANIZA-
TIONS.

FIRJAN IMPULSA LA INDUSTRIA Y LA SOCIE-
DAD EN RÍO DE JANEIRO CON SOLUCIO-
NES EN INNOVACIÓN, EDUCACIÓN, SALUD, 
SEGURIDAD Y SOSTENIBILIDAD. TENEMOS 
EXPERIENCIA EN BIOSEGURIDAD, SIMULA-
CIÓN, NANOMATERIALES E INTELIGENCIA 
COMPUTACIONAL, FORTALECIENDO LA IN-
NOVACIÓN Y LA COMPETITIVIDAD EMPRE-
SARIAL.
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HALL

3
I.92

SHANGHAI BRILLIANT 
BRILLIANT-TEX HAS FOCUSED ON 
TECHNICAL PROTECTION FABRIC FOR MORE 
THAN 15 YEARS.OUR MAIN PRODUCTS ARE 
USED IN THE MILITARY, POLICE, WORKWEAR, 
OUTDOOR AND MEDICAL INDUSTRIES. OUR 
FABRIC ARE MAINLY MADE OF SYNTHETIC 
NYLON AND POLYESTER FIBER WITH A 
SERIES OF FUNCTIONAL PROCESSING.

HALL

4
F31.G

SHENZHEN GREAT BRIGHTENING 
ELECTRONICS INDUSTRIES 
COMPANY LIMITED
A SHENZHEN GREAT BRIGHTENING 
ELECTRONICS INDUSTRIAL CO., LTD. SE 
CONCENTRA NA FABRICAÇÃO DE PLATA-
FORMAS DE VOO DE DRONES, CONTRO-
LADORES DE VOO, ESC, NAVEGADORES, 
ESTAÇÕES DE CONTROLE DE SOLO, LINK 
DE VÍDEO, PODS, EQUIPAMENTOS ANTI-
DRONES, APLICAÇÕES DE IA DE DRONES 
E MATERIAIS COMPOSTOS.

SHENZHEN GREAT BRIGHTENING 
ELECTRONICS INDUSTRIAL CO., LTD. 
FOCUSES ON MANUFACTURING DRONE 
FLIGHT PLATFORMS, FLIGHT CONTROLLER, 
ESC, NAVIGATOR, GROUND CONTROL 
STATIONS, VIDEO LINK AND DATA LINK, 
ELECTRO-OPTICAL PODS，ANTI-DRONE 
EQUIPMENT, DRONE AI APPLICATIONS AND 
COMPOSITE MATERIALS AND SO ON.

SHENZHEN GREAT BRIGHTENING 
ELECTRONICS INDUSTRIAL CO., LTD. 
SE CENTRA EN LA FABRICACIÓN DE 
PLATAFORMAS DE VUELO PARA DRONES, 
CONTROLADORES DE VUELO, ESC, 
NAVEGADORES, ESTACIONES DE CONTROL 
TERRESTRE, ENLACES DE VIDEO, CÁPSULAS, 
DISPOSITIVOS ANTIDRONES, APLICACIONES 
DE IA Y MATERIALES COMPUESTOS.

HALL

2
B.80

SHENZHEN KIRISUN
COM MAIS DE 23 ANOS DE EXPERIÊNCIA 
EM COMUNICAÇÕES SEM FIO, A 
KIRISUN É LÍDER GLOBAL NA ENTREGA 
DE SOLUÇÕES INOVADORAS E 
ABRANGENTES EM RÁDIO MÓVEL 
DIGITAL (DMR), PUSH-TO-TALK SOBRE 
CELULAR (PTTOC) E SISTEMAS DE RÁDIO 
INTEGRADOS, COM SERVIÇOS EM MAIS 
DE 100 PAÍSES.

WITH 23+ YEARS OF EXPERTISE IN WIRELESS 
COMMUNICATIONS, KIRISUN IS A GLOBAL 
LEADER IN DELIVERING CUTTING-EDGE AND 
COMPREHENSIVE RANGE OF SOLUTIONS 
IN DIGITAL MOBILE RADIO (DMR), PUSH-
TO-TALK OVER CELLULAR (PTTOC), AND 
INTEGRATED RADIO SYSTEMS, SPANNING 
ITS SERVICE OVER 100 COUNTRIES.

CON MÁS DE 23 AÑOS DE EXPERIENCIA EN 
COMUNICACIONES INALÁMBRICAS, KIRISUN 
ES UN LÍDER GLOBAL EN LA ENTREGA DE 
SOLUCIONES INNOVADORAS Y COMPLETAS 
EN RADIO MÓVIL DIGITAL (DMR), PUSH-TO-
TALK SOBRE CELULAR (PTTOC) Y SISTEMAS 
DE RADIO INTEGRADOS, CON PRESENCIA 
EN MÁS DE 100 PAÍSES.

HALL

2
F.31 I

SHENZHEN SHI YUTONG 
TECHNOLOGY CO. LTD

SHENZHEN SHIYUTONG TECHNOLOGY CO., 
LTD. IS A HIGH-TECH ENTERPRISE FOCUSING 
ON THE DEVELOPMENT, PRODUCTION, 
SALES AND SERVICE OF NIGHT VISION 
SCOPES AND THERMAL IMAGING SCOPES, 
MONOCULARS WITH WORLD FAMOUS 
BRAND FALCON. WE HAVE THE WORLD’S 
BEST VALUE THERMAL IMAGING SCOPES.
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HALL

2
F.31 H

SHENZHEN YOWOO ELECTRONIC 
TECHNOLOGY CO., LTD.
SHENZHEN YOWOO FOI FUNDADA 
EM 2012, QUE TEM MAIS DE 30.000，, 
INCLUINDO ESCRITÓRIOS E FÁBRICAS. 
TEMOS NOS CONCENTRADO NA 
FABRICAÇÃO, PESQUISA E VENDAS DE 
BATERIAS DE LÍTIO DE ALTA TECNOLOGIA. 
FOCO E PROFISSIONAL SÃO O NOSSO 
OBJECTIVO. NÓS REGISTRAMOS 
ALGUMAS MARCAS INTERNACIONAIS, 
HRB, YOUME, YOWOO..

SHENZHEN YOWOO WAS FOUNDED IN 
2012, WHICH HAS MORE THAN 30,000
，, INCLUDING OFFICES AND FACTORIES. 
WE HAVE BEEN FOCUSING ON THE 
MANUFACTURING, RESEARCHING AND 
SALES OF HIGH-TECH LITHIUM BATTERIES. 
FOCUS AND PROFESSIONAL ARE OUR 
AIM. WE HAVE REGISTERED SOME 
INTERNATIONAL BRANDS, HRB, YOUME, 
YOWOO...

SHENZHEN YOUYU FUE FUNDADA EN 
2012 Y CUBRE UN ÁREA DE MÁS DE 30.000 
METROS CUADRADOS. INCLUYENDO 
OFICINAS Y FÁBRICAS. SIEMPRE NOS 
HEMOS CENTRADO EN LA FABRICACIÓN, 
INVESTIGACIÓN Y VENTA DE BATERÍAS 
DE LITIO DE ALTA TECNOLOGÍA. LA 
CONCENTRACIÓN Y LA PROFESIONALIDAD 
SON NUESTROS OBJETIVOS.

HALL

4
P.70

SHIELD AI 
VISITE O ESTANDE Nº P70 PARA 
DESCOBRIR COMO O V-BAT VTOL UAS 
ABORDA DESAFIOS COMPLEXOS DE 
SEGURANÇA NA AMÉRICA LATINA.  
COM RECURSOS AVANÇADOS DE 
IA DIFERENCIAL, O V-BAT OTIMIZA 
OPERAÇÕES AÉREAS NÃO TRIPULADAS 
PARA DEFESA TÁTICA E ESTRATÉGICA EM 
AMBIENTES TERRESTRES E MARÍTIMOS.

VISIT BOOTH #P70 TO DISCOVER HOW 
THE V-BAT VTOL UAS ADDRESSES 
LATIN AMERICA’S COMPLEX SECURITY 
CHALLENGES. WITH ADVANCED AI 
CAPABILITIES, V-BAT ENHANCES 
UNMANNED AERIAL OPERATIONS FOR 
BOTH TACTICAL AND STRATEGIC DEFENSE 
IN LAND AND MARITIME SETTINGS.

VISITE EL STAND #P70 PARA DESCUBRIR 
CÓMO EL V-BAT VTOL UAS ABORDA LOS 
DESAFÍOS COMPLEJOS DE SEGURIDAD 
EN LATINOAMÉRICA. CON CAPACIDADES 
DIFERENCIALES AVANZADAS DE IA, V-BAT 
OPTIMIZA LAS OPERACIONES AÉREAS NO 
TRIPULADAS PARA LA DEFENSA TÁCTICA Y 
ESTRATÉGICA EN ENTORNOS TERRESTRES Y 
MARÍTIMOS.

HALL

4
O.64

SHOTOVER
OS CARDANS GIROSCÓPICOS 
ESTABILIZADOS E OS SISTEMAS 
DE MAPEAMENTO DE REALIDADE 
AUMENTADA DA SHOTOVER SYSTEMS 
SÃO UTILIZADOS EM SEGURANÇA 
PÚBLICA, DEFESA, EMERGÊNCIAS, 
BUSCA E RESGATE, CINEMATOGRAFIA, 
MÍDIA INFORMATIVA E NA INDÚSTRIA DE 
PETRÓLEO E GÁS, ENTRE OUTROS.

SHOTOVER SYSTEMS GYRO STABILIZED 
GIMBALS AND AUGMENTED REALITY 
MAPPING SYSTEMS ARE USED BY 
LAW ENFORCEMENT, EMERGENCY 
MANAGEMENT SERVICES, DRUG 
INTERDICTION, SEARCH AND RESCUE, 
MILITARY, BORDER PATROL, FIRE 
MANAGEMENT, CINEMATOGRAPHERS, TV 
NEWS AND TRAFFIC REPORTING, AND OIL 
AND GAS, AND MORE.

LOS CARDANES GIROSCÓPICOS 
ESTABILIZADOS Y LOS SISTEMAS DE MAPEO 
DE REALIDAD AUMENTADA DE SHOTOVER 
SYSTEMS SE UTILIZAN EN SEGURIDAD 
PÚBLICA, DEFENSA, EMERGENCIAS, 
BÚSQUEDA Y RESCATE, CINEMATOGRAFÍA, 
MEDIOS INFORMATIVOS, Y LA INDUSTRIA 
DEL PETRÓLEO Y GAS, ENTRE OTROS.

HALL

2
C.40

SIATT
A SIATT É UMA EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFESA (EED) BRASILEIRA, COM 
PARTICIPAÇÃO ACIONÁRIA DO GRUPO 
EDGE, QUE DESENVOLVE E FABRICA 
SISTEMAS DE DEFESA E SEGURANÇA, COM 
FOCO EM ARMAMENTOS INTELIGENTES. 
SEUS PRINCIPAIS PRODUTOS SÃO: 
MÍSSEIS ANTINAVIO, MÍSSIL ANTITANQUE 
E ESTAÇÃO DE VIGILÂNCIA COSTEIRA.

SIATT IS A BRAZILIAN STRATEGIC DEFENSE 
COMPANY (EED), WITH SHAREHOLDING 
FROM THE EDGE GROUP, WHICH 
DEVELOPS AND MANUFACTURES DEFENSE 
AND SECURITY SYSTEMS, WITH A FOCUS ON 
SMART WEAPONS. THE MAIN PRODUCTS 
ARE ANTISHIP MISSILES, ANTITANK MISSILE 
AND COASTAL SURVEILLANCE STATION.

SIATT ES UNA EMPRESA BRASILEÑA 
DE DEFENSA ESTRATÉGICA (EED), CON 
PARTICIPACIÓN ACCIONARIA DEL GRUPO 
EDGE, QUE DESARROLLA Y FABRICA 
SISTEMAS DE DEFENSA Y SEGURIDAD, 
CON FOCO EN ARMAS INTELIGENTES SUS 
PRINCIPALES PRODUCTOS SON: MISILES 
ANTIBUQUE, MISILES ANTITANQUE Y 
ESTACIÓN DE VIGILANCIA COSTERA.
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HALL

3
G.20

SICHUAN JINJIA
SICHUAN JINJIA SPECIAL EQUIPMENT 
TECHNOLOGY IS LOCATED IN CHENGDU, A 
RENOWNED CITY IN SOUTHWEST CHINA. 
THE COMPANY IS A HIGH-TECH ENTERPRISE 
SPECIALIZING IN THE RESEARCH, 
DEVELOPMENT, AND MANUFACTURING 
OF TRACKED AND WHEELED SPECIAL 
EQUIPMENT.

HALL

4
P.64

SILVUS TECHNOLOGIES
OS RÁDIOS DE MALHA TÁTICOS STREAM-
CASTER DA SILVUS TECHNOLOGIES COM 
NOSSA TECNOLOGIA MN-MIMO FORNE-
CEM COMUNICAÇÕES DE DADOS E VOZ 
SEGURAS DE BANDA LARGA COM ALCAN-
CE, RENDIMENTO E ESCALABILIDADE INI-
GUALÁVEIS. DOMINÂNCIA DO ESPECTRO 
GARANTE RESILIÊNCIA MESMO NOS AM-
BIENTES OPERACIONAIS MAIS DIFÍCEIS.

SILVUS TECHNOLOGIES’ ADVANCED 
STREAMCASTER TACTICAL DATA MESH 
RADIOS WITH OUR CUTTING-EDGE MN-
MIMO WAVEFORM PROVIDE WIDEBAND, 
SECURE DATA AND VOICE COMMS WITH 
UNMATCHED RANGE, THROUGHPUT, AND 
SCALABILITY. OUR SPECTRUM DOMINANCE 
FEATURES ENSURE RESILIENCY EVEN IN 
THE TOUGHEST EW ENVIRONMENTS.

LAS RADIOS DE MALLA TÁCTICAS 
STREAMCASTER DE SILVUS TECHNOLOGIES 
CON TECNOLOGÍA MN-MIMO BRINDAN 
COMUNICACIONES SEGURAS DE DATOS 
Y VOZ DE BANDA ANCHA CON ALCANCE, 
RENDIMIENTO Y ESCALABILIDAD 
INIGUALABLES. DOMINIO DEL ESPECTRO 
GARANTIZA RESILIENCIA INCLUSO EN LAS 
ZONAS OPERATIVAS MÁS DESAFIANTES.

HALL

4
T.60

SINERJI YÜKSEK TEKNOLOJI 
A SINERJI YÜKSEK TEKNOLOJI A.Ş. 
INICIOU SUAS ATIVIDADES NA DEFESA EM 
2014 E EXPANDIU EM 2019, INVESTINDO 
NA PRIMEIRA ZONA INDUSTRIAL 
ORGANIZADA ESPECIALIZADA EM 
ARMAS DA TURQUIA. A EMPRESA 
FABRICA CORPOS DE MUNIÇÕES DE 
VÁRIOS CALIBRES, ALÉM DE FUSÍVEIS E 
ACESSÓRIOS.

SINERJI YÜKSEK TEKNOLOJI A.Ş. STARTED 
ITS JOURNEY IN THE DEFENSE INDUSTRY IN 
2014 AND EXPANDED IN 2019 BY INVESTING 
IN TURKEY’S FIRST WEAPON SPECIALIZED 
ORGANIZED INDUSTRIAL ZONE. THE 
COMPANY MANUFACTURES AMMUNITION 
BODIES OF VARIOUS CALIBERS, ALONG 
WITH FUSES AND ACCESSORIES.

SINERJI YÜKSEK TEKNOLOJI A.Ş. COMENZÓ 
SU TRAYECTORIA EN LA INDUSTRIA DE 
DEFENSA EN 2014 Y SE EXPANDIÓ EN 
2019 AL INVERTIR EN LA PRIMERA ZONA 
INDUSTRIAL ORGANIZADA ESPECIALIZADA 
EN ARMAS DE TURQUÍA. LA EMPRESA 
FABRICA CUERPOS DE MUNICIONES DE 
VARIOS CALIBRES, JUNTO CON FUSIBLES Y 
ACCESORIOS.

HALL

2
F.73

SINOSUN
WIRELESS BROADBAND/NARROWBAND 
MESH(CENTERLESS, MP2MP, DYNAMIC 
ROUTING/MULTI-HOP RELAY, NETWORK & 
SERIAL & VOICE)

HD VIDEO & DATA LINK/ INDUSTRIAL 
WIRELESS NETWORK (INDUSTRAIL ROUTER/
MODEM )

FHSS WIRELESS DATA TRANSMISSION 
( C O N V E N T I O N A L / F R E Q U E N C Y 
HOPPING, TRANSPARENT TRANSPARENT 
TRANSMISSION, SERIAL)
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HALL

3
L.70

SK GROUP
O SK GROUP É UM GRUPO PRIVADO 
ESPECIALIZADO NA PRODUÇÃO E 
DESENVOLVIMENTO DE SOLUÇÕES 
NA ÁREA DE DEFESA E SEGURANÇA, 
INFRAESTRUTURAS MARÍTIMAS E 
DESENVOLVIMENTO IMOBILIÁRIO.

THE SK GROUP, WITH OVER 90 YEARS 
OF EXPERIENCE AND EXCELLENCE,  IS 
A PRIVATELY HELD TECHNOLOGY AND 
INNOVATION HOLDING COMPANY 
SPECIALIZING IN GLOBAL FRONTLINE 
DEFENSE, AND PARA-MILITARY SOLUTIONS, 
MARINE INFRASTRUCTURES AND 
PROPERTY DEVELOPMENT.

EL GRUPO SK ES UN HOLDING PRIVADO 
CON UNA HISTORIA DE INVESTIGACIÓN, 
DESARROLLO Y FABRICACIÓN QUE 
ABARCA MÁS DE 80 AÑOS EN EL ÁMBITO 
DE LA DEFENSA, OFRECE SISTEMAS DE 
ARMAS LIGERAS PROBADAS EN COMBATE, 
SOLUCIONES ELECTRO-ÓPTICAS Y LÁSER, 
SISTEMAS DE IMÁGENES, SOLUCIONES 
NAVALES Y MÁS

HALL

3
G.71

SKYFEND
SKYFEND TECHNOLOGY IS A GLOBAL 
LEADING PROVIDER OF C-UAS 
SOLUTIONS，WHICH IS COMMITTED TO 
TECHNOLOGICAL INNOVATION IN THE FIELD 
OF ELECTRONIC COUNTERMEASURES. 
WE POSSESS TOP-NOTCH, PROPRIETARY 
CORE TECHNOLOGIES AND A COMPETITIVE 
ADVANTAGE IN TERMS OF INDUSTRY-
LEADING TALENT.

HALL

4
T.80

SLOVAK PAVILION 
O MINISTÉRIO DA DEFESA DA REPÚBLICA 
ESLOVACA É RESPONSÁVEL PELA 
POLÍTICA DE DEFESA E FORÇAS ARMADAS 
DO PAÍS. ELE GERENCIA PESSOAL 
MILITAR, EQUIPAMENTO E OPERAÇÕES, 
CONTRIBUINDO PARA A SEGURANÇA 
NACIONAL E COLETIVA DENTRO DA OTAN 
E DA UE.

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLO-
VAK REPUBLIC IS RESPONSIBLE FOR THE 
COUNTRY´S DEFENCE POLICY AND ARMED 
FORCES. IT MANAGES MILITARY PERSON-
NEL, EQUIPMENT, AND OPERATIONS, CON-
TRIBUTING TO NATIONAL AND COLLECTIVE 
SECURITY WITHIN NATO AND THE EU.

EL MINISTERIO DE DEFENSA DE LA 
REPÚBLICA ESLOVACA ES RESPONSABLE 
DE LA POLÍTICA DE DEFENSA Y DE LAS 
FUERZAS ARMADAS DEL PAÍS. GESTIONA 
EL PERSONAL MILITAR, EL EQUIPO Y LAS 
OPERACIONES, CONTRIBUYENDO ASÍ A LA 
SEGURIDAD NACIONAL Y COLECTIVA EN EL 
MARCO DE LA OTAN Y LA UE.

HALL

4
U.60

SMART POWER
O GRUPO SMART POWER INOVA EM 
SEGURANÇA E DEFESA, COM DESTAQUE 
PARA A SAFETY WALL, REFERÊNCIA 
EM ESTANDES DE TIRO INDOOR E 
OUTDOOR. NO ESTANDE, SERÁ POSSÍVEL 
CONHECER O CATA – CÉLULA AVANÇADA 
DE TREINAMENTO AUTÔNOMO, QUE 
OFERECE UM AMBIENTE SEGURO E 
EFICIENTE PARA TREINAMENTOS.

THE SMART POWER GROUP INNOVATES 
IN SECURITY AND DEFENSE, WITH 
EMPHASIS ON THE SAFETY WALL, A 
REFERENCE IN INDOOR AND OUTDOOR 
SHOOTING RANGES. AT THE BOOTH, IT 
WILL BE POSSIBLE TO SEE THE CATA – 
ADVANCED AUTONOMOUS TRAINING CELL, 
WHICH OFFERS A SAFE AND EFFICIENT 
ENVIRONMENT FOR TRAINING.

EL GRUPO SMART POWER INNOVA EN 
SEGURIDAD Y DEFENSA, DESTACANDO 
EL SAFETY WALL, UNA REFERENCIA EN 
GALERÍAS DE TIRO INDOOR Y OUTDOOR. 
EN EL STAND, SERÁ POSIBLE CONOCER 
EL CATA – CÉLULA AVANZADA DE 
ENTRENAMIENTO AUTÓNOMO, QUE 
OFRECE UN AMBIENTE SEGURO Y EFICIENTE 
PARA ENTRENAMIENTOS.
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HALL

4
O.60

SMITH & WESSON 
SMITH & WESSON BRANDS, INC. (NASDAQ 
GLOBAL SELECT: SWBI) IS A U.S. BASED 
LEADER IN FIREARM MANUFACTURING AND 
DESIGN, DELIVERING A BROAD PORTFOLIO 
OF QUALITY HANDGUN, LONG GUN, AND 
SUPPRESSOR PRODUCTS TO THE GLOBAL 
CONSUMER AND PROFESSIONAL MARKETS.

HALL

2
F.30

SMPP 
A SMPP ATUA EM DIVERSAS ÁREAS 
DA DEFESA, SENDO ELAS: PROTEÇÃO 
PESSOAL - COLETES BALÍSTICOS, 
CAPACETES, PLACAS DE PROTEÇÃO 
BALÍSTICA, ESCUDOS E ETC BLINDAGEM 
DE VEÍCULOS TERRESTRES, AÉREOS E 
MARÍTIMOS. MUNIÇÕES PARA TANQUES E 
ARTILHARIA PESADA. CERÂMICA - PLACAS 
DE CARBONETO DE BORO PARA B

”SMPP HAS MAJOR PRESENCE IN DIVERSE 
AREAS OF DEFENCE AS FOLLOWS: PERSONNEL 
PROTECTION (BALLISTIC VESTS, HELMETS, 
ARMOR PLATES, SHIELDS ETC) VEHICLE/BOAT/
AIRCRAFT ARMOR ADVANCED CERAMIC 
BORON CARBIDE PLATES (FOR ARMOR) TANK 
AND ARTILLERY AMMUNITIONS”

”SMPP TIENE MAYOR PRESENCIA EN DIVERSAS 
AREAS DE DEFENSA COMO SIGUIENTE: 
PERSONNEL PROTECTION (BALLISTIC VESTS, 
HELMETS, ARMOR PLATES, SHIELDS ETC) ? 
BLINDAJE DE VEHÍCULO / BARCO / AERONAVE 
CERÁMICA AVANZADA PLACAS DE CARBURO 
DE BORO (PARA ARMADURA) MUNICIONES 
PARA TANQUES Y ARTILLERÍA”

HALL

4
V.33

SMYTEC LTD
A SMYTEC FORNECE TECNOLOGIA DE 
PONTA PARA BUSCA E RECUPERAÇÃO DE 
EVIDÊNCIAS FORENSES. NOSSO INOVADOR 
BLINDSITE SCENE OFERECE UMA 
FERRAMENTA DE BUSCA E RECUPERAÇÃO 
DE EVIDÊNCIAS SEM CONTATO, SEM 
QUAISQUER PÓS OU PRODUTOS QUÍMICOS, 
INCLUINDO MARCAS DE DEDOS, SANGUE, 
SÊMEN E VESTÍGIOS DE DNA.

SMYTEC PROVIDES CUTTING EDGE 
TECHNOLOGY FOR FORENSIC EVIDENCE 
SEARCH AND RECOVERY. OUR GROUND-
BREAKING BLINDSITE SCENE OFFERS 
NON-CONTACT EVIDENCE SEARCH AND 
RECOVERY TOOL, WITHOUT ANY POWDERS 
OR CHEMICALS, INCLUDING FINGERMARKS, 
BLOOD, SEMEN AND TRACE DNA.

SMYTEC PROPORCIONA TECNOLOGÍA 
DE PUNTA PARA LA BÚSQUEDA Y 
RECUPERACIÓN DE EVIDENCIA FORENSE. 
NUESTRA INNOVADORA BLINDSITE SCENE 
OFRECE UNA HERRAMIENTA DE BÚSQUEDA Y 
RECUPERACIÓN DE PRUEBAS SIN CONTACTO, 
SIN POLVOS NI PRODUCTOS QUÍMICOS, 
INCLUIDAS MARCAS DE DEDOS, SANGRE, 
SEMEN Y RASTROS DE ADN.

HALL

2
F.51

SOLCERA
A SOLCERA É ESPECIALIZADA EM 
CERÂMICAS AVANÇADAS PARA DEFESA E 
SEGURANÇA. SEUS PRODUTOS INCLUEM 
O CERA4RESIST® PARA BLINDAGEM, 
O CERA4PROTECT® PARA PROTEÇÃO 
TRANSPARENTE E CERA4VIEW® 
PARA  ÓPTICA E DOMOS DE MÍSSEIS. 
ALTA CAPACIDADE NA FABRICAÇÃO 
DE ALUMINA, CARBETO DE SILÍCIO E 
CARBETO DE BORO.

SOLCERA SPECIALIZES IN ADVANCED 
CERAMICS FOR DEFENSE AND SECURITY. 
ITS PRODUCTS INCLUDE CERA4RESIST® 
FOR ARMOR, CERA4PROTECT® FOR 
TRANSPARENT PROTECTION AND 
CERA4VIEW® FOR OPTICS AND MISSILE 
DOMES. HIGH CAPACITY IN THE 
MANUFACTURING OF ALUMINA, SILICON 
CARBIDE AND BORON CARBIDE.

SOLCERA SE ESPECIALIZA EN CERÁMICA 
AVANZADA PARA DEFENSA Y SEGURIDAD. 
SUS PRODUCTOS INCLUYEN CERA4RESIST® 
PARA BLINDAJE, CERA4PROTECT® 
PARA PROTECCIÓN TRANSPARENTE Y 
CERA4VIEW® PARA ÓPTICAS Y DOMOS 
DE MISILES. ALTA CAPACIDAD EN LA 
FABRICACIÓN DE ALÚMINA, CARBURO DE 
SILICIO Y CARBURO DE BORO.
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HALL

4
Q.40

SOS SUL 
O GRUPO SOSSUL É ESPECIALIZADO 
EM ARTIGOS TÁTICOS E DE RESGATE, 
REPRESENTANDO MARCAS RENOMADAS 
COMO 5.11, WEBER E OUTRAS LÍDERES 
MUNDIAIS. OFERECEMOS ATENDIMENTO 
ESPECIALIZADO E COMERCIALIZAMOS 
PRODUTOS DE QUALIDADE ATRAVÉS 
DE NOSSO SITE, LOJA EM CURITIBA E 
TENDERS, ATENDENDO A TODO O BRASIL.

THE SOSSUL GROUP SPECIALIZES IN 
TACTICAL AND RESCUE EQUIPMENT, 
REPRESENTING RENOWNED BRANDS 
SUCH AS 5.11, WEBER, AND OTHER GLOBAL 
LEADERS. WE OFFER SPECIALIZED SERVICE 
AND SELL HIGH-QUALITY PRODUCTS 
THROUGH OUR WEBSITE, STORE IN 
CURITIBA, AND TENDERS, SERVING ALL OF 
BRAZIL.

EL GRUPO SOSSUL SE ESPECIALIZA EN 
ARTÍCULOS TÁCTICOS Y DE RESCATE, 
REPRESENTANDO MARCAS DE RENOMBRE 
COMO 5.11, WEBER Y OTROS LÍDERES 
MUNDIALES. OFRECEMOS UN SERVICIO 
ESPECIALIZADO Y VENDEMOS PRODUCTOS 
DE CALIDAD A TRAVÉS DE NUESTRO SITIO 
WEB, TIENDA EN CURITIBA Y LICITACIONES, 
ATENDIENDO TODO BRASIL

HALL

4
M.67

SOUNDTHINKING
SOUNDTHINKING É UMA EMPRESA 
DE TECNOLOGIA DE SEGURANÇA 
PÚBLICA QUE COMBINA SOLUÇÕES 
TRANSFORMADORAS E SERVIÇOS DE 
CONSULTORIA ESTRATÉGICA PARA A 
APLICAÇÃO DA LEI E LIDERANÇA CÍVICA. 
MAIS DE 250 CLIENTES CONFIAM EM 
NÓS PARA GERAR RESULTADOS DE 
SEGURANÇA PÚBLICA MAIS EFICIENTES, 
EFICAZES E EQUITATIVOS

SOUNDTHINKING IS A PUBLIC SAFETY 
TECHNOLOGY COMPANY THAT COMBINES 
TRANSFORMATIVE SOLUTIONS AND 
STRATEGIC ADVISORY SERVICES FOR LAW 
ENFORCEMENT AND CIVIC LEADERSHIP. 
WE ARE TRUSTED BY MORE THAN 250 
CUSTOMERS TO DRIVE MORE EFFICIENT, 
EFFECTIVE, AND EQUITABLE PUBLIC SAFETY 
OUTCOMES.

SOUNDTHINKING ES UNA EMPRESA 
DE TECNOLOGÍA DE SEGURIDAD 
PÚBLICA QUE COMBINA SOLUCIONES 
TRANSFORMADORAS Y SERVICIOS DE 
ASESORAMIENTO ESTRATÉGICO PARA LAS 
FUERZAS DEL ORDEN Y EL LIDERAZGO 
CÍVICO. MÁS DE 250 CLIENTES CONFÍAN EN 
NOSOTROS PARA IMPULSAR RESULTADOS 
DE SEGURIDAD PÚBLICA MÁS EFICIENTES.

HALL

2
C.32

SPEAR TACTICAL SOLUTIONS 
BRASIL 
A SPEAR TACTICAL SOLUTIONS É UMA EM-
PRESA INTERNACIONAL QUE DESENVOL-
VE E IMPLEMENTA SOLUÇÕES ABRAN-
GENTES PARA AS FORÇAS ARMADAS E 
AGÊNCIAS GOVERNAMENTAIS, COM ES-
PECIALIZAÇÃO EM DEFESA, SEGURANÇA 
PÚBLICA E OPERAÇÕES ESPECIAIS.

SPEAR TACTICAL SOLUTIONS IS A COMPANY 
WITH HEADQUARTERS IN EUROPE AND 
SOUTH AMERICA.

THE COMPANY DEVELOPS AND IMPLE-
MENTS COMPREHENSIVE SOLUTIONS FOR 
MILITARY, GOVERNMENTAL AGENCIES, AND 
LAW ENFORCEMENT CLIENTS WORLDWI-
DE, SPECIALIZING IN DEFENSE, HOMELAND 
SECURITY, AND SPECIAL OPERATIONS.

SPEAR TACTICAL SOLUTIONS ES UNA EM-
PRESA INTERNACIONAL QUE DESARROLLA 
E IMPLEMENTA SOLUCIONES INTEGRALES 
PARA LAS FUERZAS ARMADAS Y AGENCIAS 
GUBERNAMENTALES, CON ESPECIALIZACI-
ÓN EN DEFENSA, SEGURIDAD PÚBLICA Y 
OPERACIONES ESPECIALES.

HALL

3
L.21

SPEEL PRAHA S.R.O.
SINCE THE BEGINNING, WE HAVE 
OFFERED OUR CUSTOMERS STATE-OF-
THE ART PRODUCTS THAT ALLOW FOR 
DATA ACQUISITION, DISPLAYING, AND 
RECORDING ON BOARD OF VARIOUS 
TYPES OF AIRCRAFT AND HELICOPTERS. 
WE HAVE ALSO CREATED A WIDE RANGE 
OF SOFTWARE TOOLS FOR ANALYSIS AND 
VISUALIZATION OF RECORDED DATA.
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HALL

4
M.56

SPOTTER GLOBAL
A SPOTTER GLOBAL (SPOTTERRF) 
FORNECE O SISTEMA DE RADAR DE 
VIGILÂNCIA COMPACTO MAIS AVANÇADO 
DO MUNDO PARA PROTEGER A 
SEGURANÇA DO PERÍMETRO, ATIVOS 
CRÍTICOS E VIDAS. FABRICADO NOS 
EUA E PROJETADO PARA CONDIÇÕES 
EXTREMAS, NOSSA TECNOLOGIA É 
O RADAR MAIS COMPACTO, LEVE, 
EFICIENTE E ECONÔMICO

SPOTTER GLOBAL (SPOTTERRF) PROVIDES 
THE WORLD’S MOST ADVANCED COMPACT 
SURVEILLANCE RADAR SYSTEM TO 
PROTECT PERIMETER SECURITY, CRITICAL 
ASSETS AND LIVES. MADE IN THE USA 
AND ENGINEERED FOR EXTREME 
CONDITIONS,OUR TECHNOLOGY IS THE 
MOST COMPACT, LIGHTWEIGHT, ENERGY 
EFFICIENT, AND COST-EFFECTIVE RADAR

SPOTTER GLOBAL (SPOTTERRF) OFRECE 
UN SISTEMA DE RADARES DE VIGILANCIA 
COMPACTO MÁS AVANZADO DEL MUNDO 
PARA PROTEGER SEGURIDAD PERIMETRAL, 
ACTIVOS CRÍTICOS Y VIDAS. FABRICADO 
EN USA Y DISEÑADO PARA CONDICIONES 
EXTREMAS NUESTRA TECNOLOGÍA 
PRODUCE EL RADAR MÁS COMPACTO, 
LIVIANO, EFICIENTE Y RENTABLE.

HALL

4
Q.32

SSAB SWEDISH STEEL
A SIDERÚRGICA SSAB, LÍDER MUNDIAL 
NA PRODUÇÃO DE AÇOS ESPECIAIS 
COM MAIS DE 50 ANOS DE LIDERANÇA 
TECNOLÓGICA, PRODUZ O QUE HÁ DE 
MAIS MODERNO EM LIGAS TEMPERADAS 
E REVENIDAS. O AÇO ARMOX®, FOCO DE 
DIVULGAÇÃO NA LAAD 2025, NASCEU E 
CRESCEU COM UM ÚNICO OBJETIVO – 
PROTEGER VIDAS HUMANAS.

SSAB STEEL COMPANY, A WORLD LEADER 
IN SPECIAL STEELS PRODUCTION WITH 
OVER 50 YEARS OF TECHNOLOGICAL 
LEADERSHIP, PRODUCES THE LATEST 
IN QUENCHED AND TEMPERED ALLOYS. 
ARMOX® STEEL, A FOCUS OF DISCLOSURE 
AT LAAD 2025, WAS BORN AND GROWN 
WITH A SINGLE GOAL – TO PROTECT HUMAN 
LIVES.

LA SIDERÚRGICA SSAB, LÍDER MUNDIAL 
EN LA PRODUCCIÓN DE ACEROS 
ESPECIALES CON MÁS DE 50 AÑOS DE 
LIDERAZGO TECNOLÓGICO, PRODUCE 
LO ÚLTIMO EN ALEACIONES TEMPLADAS 
Y REVENIDAS. EL ACERO ARMOX®, UN 
TEMA DE DIVULGACIÓN EN LAAD 2025, 
NACIÓ Y CRECIÓ CON UN ÚNICO OBJETIVO: 
PROTEGER VIDAS HUMANAS.

HALL

3
L.20

STEINER OPTIK
THE WORLDWIDE REFERENCE FOR 
MILITARY BINOCULARS, STEINER DESIGNS 
SOME OF THE BEST MILITARY SIGHTS AND 
SCOPES, AND EXPANDED INTO ELECTRO - 
OPTICS (NIGHT VISION, IR ILLUMINATORS, 
ETC) THROUGH STEINER EOPTICS.

HALL

2
E.72 | 
E.60

STEYR ARMS GMBH
A STEYR ARMS É UMA EMPRESA 
AUSTRÍACA LÍDER NA FABRICAÇÃO DE 
ARMAS PARA O EXÉRCITO, POLÍCIA E 
FORÇAS DE SEGURANÇA.

STEYR ARMS IS A WORLD RENOWN 
PRODUCER OF SMALL ARMS FOR MILITARY 
AND LAW ENFORCEMENT USE. 

A STEYR ARMS ES UNA EMPRESA AUSTRIACA 
LÍDER EN LA FABRICACIÓN DE ARMAS PARA 
EL EJÉRCITO, LA POLICÍA Y LAS FUERZAS DE 
SEGURIDAD.

HALL

4
P.61

STM 
STM OPERATES IN A WIDE VARIETY OF 
AREAS, RANGING FROM NAVAL PLATFORMS 
TO TACTICAL MINI-UAV SYSTEMS AND 
FROM CYBER SECURITY TO SATELLITE 
TECHNOLOGIES. ASIDE FROM ITS ROLE 
IN MANY NATIONAL PROJECTS BEING 
CONDUCTED BY THE TURKISH DEFENCE 
SECTOR.

HALL

4
Q.52

STOCKTOTAL 
SOMOS A STOCKTOTAL TELECOMUNI-
CAÇÕES. ESPECIALISTAS EM SOLUÇÕES 
DE RADIOCOMUNICAÇÃO DESDE 1995. 
ATUAMOS COM VENDA/LOCAÇÃO DE 
EQUIPAMENTOS, ASSISTÊNCIA TÉCNICA 
E SERVIÇOS ESPECIALIZADOS. COM TEC-
NOLOGIA DE PONTA, SOMOS HOJE UMA 
DAS PRINCIPAIS EMPRESAS DE RADIO-
COMUNICAÇÃO DO BRASIL.

WE ARE STOCKTOTAL TELECOMMUNICA-
TIONS. SPECIALISTS IN RADIOCOMMUNI-
CATION SOLUTIONS SINCE 1995. WE WORK 
WITH EQUIPMENT SALES/LOCATION, TECH-
NICAL ASSISTANCE AND SPECIALIZED SER-
VICES. WITH CUTTING-EDGE TECHNOLOGY, 
WE ARE TODAY ONE OF THE MAIN RADIO 
COMMUNICATIONS COMPANIES IN BRAZIL.

SOMOS STOCKTOTAL TELECOMUNICACIO-
NES. ESPECIALISTAS EN SOLUCIONES DE 
RADIOCOMUNICACIONES DESDE 1995. TRA-
BAJAMOS CON VENTA/ALQUILER DE EQUI-
POS, ASISTENCIA TÉCNICA Y SERVICIOS 
ESPECIALIZADOS. CON TECNOLOGÍA DE 
PUNTA, HOY SOMOS UNA DE LAS PRINCIPA-
LES EMPRESAS DE RADIOCOMUNICACIO-
NES DE BRASIL.
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HALL

3
L.20

STOEGER SILAH SANAYI A.Ş
STOEGER OFFERS SPECIALIZED SOLUTIONS 
TO MEET THE DEMANDING NEEDS OF 
TODAY’S MILITARY, POLICE AND VARIOUS 
LAW ENFORCEMENT FORCES WORLDWIDE. 

PART OF BERETTA GROUP, STOEGER 
MANUFACTURES PISTOLS AND TACTICAL 
SHOTGUNS, RECOGNIZED FOR THE 
EXCEPTIONAL DURABILITY, PERFORMANCE 
AND AFFORDABILITY.

HALL

3
L.21

STV GROUP A.S.

STV GROUP IN ONE OF THE LARGEST 
DEFENCE IN¬DUSTRY MANUFACTURERS 
IN CENTRAL EUROPE (CZECH REPUBLIC). 
IT PRODUCES SMALL-, MEDIUM-, AND 
LARGE-CALIBRE AMMUNITION, ENGINEER 
AMMUNITION AND EXPLOSIVES. 
THE COMPANY ALSO PROVIDES 
COMPREHENSIVE LIFE-CYCLE SERVICE FOR 
ARMOURED MILITARY VEHICLES.

HALL

3
I.32

SYSTECON
A SYSTECON É LÍDER NO FORNECIMENTO 
DE SOFTWARE PARA ANÁLISE 
ORIENTADA DA GESTÃO DE CICLO DE 
VIDA DE SISTEMAS. NOSSO SOFTWARE 
OPUS® SUITE É UTILIZADO POR FORÇAS 
DE DEFESA E FORNECEDORES PARA 
TOMAR DECISÕES VISANDO PRONTIDÃO 
DA FROTA, EFICÁCIA DA MISSÃO E 
EFICIÊNCIA DE CUSTOS EM TODO O 
CICLO DE VIDA

SYSTECON IS THE LEADING PROVIDER 
OF SOFTWARE FOR ANALYSIS DRIVEN 
LCM OF SYSTEMS. OUR SOFTWARE OPUS 
SUITE IS USED IN DEFENSE PROGRAMS 
ACROSS THE GLOBE, BY DEFENSE FORCES 
& SUPPLIERS, FOR INFORMED DECISIONS 
TO ENSURE FLEET READINESS, MISSION 
EFFECTIVENESS AND COST EFFECTIVENESS 
THROUGH THE LIFECYCLE

SYSTECON LIDERA EN SUMINISTRO DE 
SOFTWARE DE ANÁLISIS PARA LA GESTIÓN 
DEL CICLO DE VIDA DE SISTEMAS. NUESTRO 
SOFTWARE OPUS® SUITE ES UTILIZADO POR 
FUERZAS DE DEFENSA Y PROVEEDORES 
PARA GARANTIZAR LA DISPONIBILIDAD DE 
LA FLOTA, EFECTIVIDAD DE LA MISIÓN Y 
EFICIENCIA DE COSTOS EN TODO EL CICLO 
DE VIDA

HALL

4
R.50

TAIS SHIPYARDS 
A TAIS FOI ESTABELECIDA PELOS 
PROPRIETÁRIOS DOS PRINCIPAIS 
ESTALEIROS DA TURQUIA COM O 
OBJETIVO DE OFERECER SOLUÇÕES 
ESPECIALIZADAS E INOVADORAS NA 
CONSTRUÇÃO NAVAL PARA CLIENTES 
EXIGENTES EM TODO O MUNDO

TAIS ESTABLISHED BY THE OWNERS OF 
THE LEADING SHIPYARDS OF TURKEY 
WITH THE OBJECTIVE TO OFFER EXPERT 
AND INNOVATIVE SOLUTIONS IN NAVAL 
SHIPBUILDING FOR DEMANDING 
CUSTOMERS ALL OVER THE WORLD.

TAIS FUE ESTABLECIDA POR LOS 
PROPIETARIOS DE LOS ASTILLEROS 
LÍDERES DE TURQUÍA CON EL OBJETIVO 
DE OFRECER SOLUCIONES EXPERTAS E 
INNOVADORAS EN CONSTRUCCIÓN NAVAL 
PARA CLIENTES EXIGENTES EN TODO EL 
MUNDO

HALL

4
Q.40

TAIT 
COM MAIS DE 50 ANOS DE EXPERIÊNCIA, 
A TAIT É REFERÊNCIA EM COMUNICAÇÕES 
CRÍTICAS, OFERECENDO SOLUÇÕES 
INOVADORAS EM P25, DMR, BANDA 
LARGA E APLICATIVOS AVANÇADOS.

WITH OVER 50 YEARS OF EXPERIENCE, 
TAIT IS A BENCHMARK IN CRITICAL 
COMMUNICATIONS, PROVIDING 
INNOVATIVE SOLUTIONS IN P25, 
DMR, BROADBAND, AND ADVANCED 
APPLICATIONS.

CON MÁS DE 50 AÑOS DE EXPERIENCIA, TAIT 
ES UN REFERENTE EN COMUNICACIONES 
CRÍTICAS, OFRECIENDO SOLUCIONES 
INNOVADORAS EN P25, DMR, BANDA 
ANCHA Y APLICACIONES AVANZADAS.
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HALL

2
B.75

TAMTEX 
A TAMTEX É UMA EMPRESA 
ESPECIALIZADA NA FABRICAÇÃO DE 
COLETES À PROVA DE BALAS E MANTAS DE 
BLINDAGEM AUTOMOTIVA, UTILIZANDO 
TECNOLOGIA DE PONTA EM ARAMIDA. 
COM UM PROCESSO PRODUTIVO 
TOTALMENTE VERTICALIZADO, 
GARANTIMOS O MAIS ALTO PADRÃO DE 
QUALIDADE, DESDE A MATÉRIA-PRIMA 
ATÉ O PRODUTO FI

TAMTEX SPECIALIZES IN MANUFACTURING 
BULLETPROOF VESTS AND AUTOMOTIVE 
ARMOR BLANKETS, USING CUTTING-EDGE 
ARAMID TECHNOLOGY. WITH A FULLY 
VERTICALIZED PRODUCTION PROCESS, 
WE ENSURE THE HIGHEST QUALITY 
STANDARDS, FROM RAW MATERIALS TO THE 
FINAL PRODUCT. WE PROUDLY PRESENT 
OUR NEW BULLETPROOF VEST, CERT

TAMTEX ESTÁ ESPECIALIZADA EN LA 
FABRICACIÓN DE CHALECOS ANTIBALAS 
Y MANTAS DE BLINDAJE, UTILIZANDO 
TECNOLOGÍA DE ÚLTIMA GENERACIÓN 
EN ARAMIDA. CON UN PROCESO DE 
PRODUCCIÓN COMPLETAMENTE 
VERTICALIZADO, GARANTIZAMOS LOS MÁS 
ALTOS ESTÁNDARES DE CALIDAD, DESDE 
LA MATERIA PRIMA HASTA EL PRODUC

HALL

3
L.92

TATRA 
TATRA É UM FABRICANTE TCHECO 
DE CAMINHÕES MÉDIOS E PESADOS 
PARA TRÁFEGO MISTO EM ESTRADAS 
E TERRENOS DIFÍCEIS, USADOS POR 
MILITARES, BOMBEIROS, SOCORRISTAS E 
CIVIS. A TATRA TAMBÉM COOPERA COM 
PARCEIROS EM VEÍCULOS MILITARES 
ESPECIAIS PARA FORÇAS DA OTAN E NÃO 
OTAN.

TATRA IS A CZECH PRODUCER OF MEDIUM 
AND HEAVY TRUCKS FOR MIXED TRAFFIC ON 
ROADS AND IN HEAVY TERRAIN INTENDED 
FOR ARMED FORCES, FIREFIGHTERS, 
RESCUERS AND THE CIVILIAN USERS AT 
MANY MARKETS. TATRA ALSO COOPERATES 
WITH VARIOUS PARTNERS ON SPECIAL 
MILITARY VEHICLES FOR NATO AND NON 
NATO FORCES.

TATRA ES UN FABRICANTE CHECO DE 
CAMIONES MEDIANOS Y PESADOS 
PARA TRÁFICO MIXTO EN CARRETERAS 
Y TERRENOS DIFÍCILES, USADOS POR 
MILITARES, BOMBEROS, RESCATISTAS 
Y CIVILES. TATRA TAMBIÉN COOPERA 
CON SOCIOS EN VEHÍCULOS MILITARES 
ESPECIALES PARA FUERZAS DE LA OTAN Y 
NO OTAN.

HALL

3
L.21

TATRA EXPORT ? LOCALIZAÇÃO? 
TATRA É UM FABRICANTE TCHECO 
DE CAMINHÕES MÉDIOS E PESADOS 
PARA TRÁFEGO MISTO EM ESTRADAS 
E TERRENOS DIFÍCEIS, USADOS POR 
MILITARES, BOMBEIROS, SOCORRISTAS E 
CIVIS. A TATRA TAMBÉM COOPERA COM 
PARCEIROS EM VEÍCULOS MILITARES 
ESPECIAIS PARA FORÇAS DA OTAN E NÃO 
OTAN.

TATRA IS A CZECH PRODUCER OF MEDIUM 
AND HEAVY TRUCKS FOR MIXED TRAFFIC ON 
ROADS AND IN HEAVY TERRAIN INTENDED 
FOR ARMED FORCES, FIREFIGHTERS, 
RESCUERS AND THE CIVILIAN USERS AT 
MANY MARKETS. TATRA ALSO COOPERATES 
WITH VARIOUS PARTNERS ON SPECIAL 
MILITARY VEHICLES FOR NATO AND NON 
NATO FORCES.

TATRA ES UN FABRICANTE CHECO DE 
CAMIONES MEDIANOS Y PESADOS 
PARA TRÁFICO MIXTO EN CARRETERAS 
Y TERRENOS DIFÍCILES, USADOS POR 
MILITARES, BOMBEROS, RESCATISTAS 
Y CIVILES. TATRA TAMBIÉN COOPERA 
CON SOCIOS EN VEHÍCULOS MILITARES 
ESPECIALES PARA FUERZAS DE LA OTAN Y 
NO OTAN.

HALL

2
B.30

TAURUS
A TAURUS É UMA EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFESA COM 85 ANOS DE HISTÓRIA, 
LÍDER MUNDIAL EM VENDAS DE 
ARMAS LEVES. SEDIADA NO BRASIL, 
COM UNIDADES NOS EUA E NA ÍNDIA, 
OFERECE UM PORTFÓLIO COMPLETO DE 
REVÓLVERES, PISTOLAS, ARMAS TÁTICAS 
E LONGAS, ATENDENDO A DIVERSOS 
SEGMENTOS EM MAIS DE 100 PAÍSES.

TAURUS IS A STRATEGIC DEFENSE COMPANY 
IN BRAZIL, WITH 85 YEARS OF HISTORY AND 
A GLOBAL LEADER IN SMALL ARMS SALES. 
HEADQUARTERED IN RIO GRANDE DO 
SUL, BRAZIL, WITH PRODUCTION UNITS IN 
USA AND INDIA, OFFERING A COMPLETE 
PORTFOLIO OF FIREARMS, SERVING 
DIFFERENT MARKETS IN MORE THAN 100 
COUNTRIES.

TAURUS ES UNA EMPRESA ESTRATÉGICA 
DE DEFENSA CON 85 AÑOS DE HISTORIA 
Y LÍDER MUNDIAL EN VENTAS DE ARMAS 
CORTAS. CON SEDE EN BRASIL Y UNIDADES 
DE PRODUCCIÓN EN ESTADOS UNIDOS E 
INDIA, OFRECE UN PORTAFOLIO COMPLETO 
DE ARMAS, ATENDIENDO A DIFERENTES 
SEGMENTOS EN MÁS DE 100 PAÍSES.
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HALL

4
Q.37

TCTEC TELECOM 
A TCTEC TELECOM OFERECE SOLUÇÕES 
COMPLETAS EM IOT E M2M, COM 
TECNOLOGIAS VIA SATÉLITE, GSM E LORA, 
ATENDENDO DIVERSOS MERCADOS.

PARA DEFESA E SEGURANÇA, DISPONIBI-
LIZAMOS TELEFONES SATELITAIS, BGANS 
E UMA AMPLA GAMA DE EQUIPAMENTOS 
QUE GARANTEM COMUNICAÇÃO CONFI-
ÁVEL MESMO NAS ÁREAS MAIS REMOTAS.

TCTEC TELECOM PROVIDES COMPREHEN-
SIVE IOT AND M2M SOLUTIONS, UTILIZING 
SATELLITE, GSM, AND LORA TECHNOLOGIES 
TO SERVE A WIDE RANGE OF MARKETS.

FOR DEFENSE AND SECURITY, WE OFFER 
SATELLITE PHONES, BGANS, AND A BROAD 
ARRAY OF EQUIPMENT THAT ENSURES 
RELIABLE COMMUNICATION EVEN IN THE 
MOST REMOTE AREAS.

TCTEC TELECOM OFRECE SOLUCIONES 
INTEGRALES EN IOT Y M2M, CON 
TECNOLOGÍAS VÍA SATÉLITE, GSM Y LORA, 
ATENDIENDO DIVERSOS MERCADOS. 
PARA DEFENSA Y SEGURIDAD, PONEMOS 
A DISPOSICIÓN TELÉFONOS SATELITALES, 
BGAN Y UNA AMPLIA GAMA DE EQUIPOS 
QUE GARANTIZAN UNA COMUNICACIÓN 
CONFIABLE INCLUSO EN LAS ÁREAS MÁS

HALL

4
M.68

TEAL DRONES 
RED CAT É UMA EMPRESA DE 
TECNOLOGIA DE DRONES QUE INTEGRA 
HARDWARE E SOFTWARE ROBÓTICO 
PARA OPERAÇÕES MILITARES E 
GOVERNAMENTAIS. SUAS SUBSIDIÁRIAS, 
TEAL DRONES E FLIGHTWAVE 
AEROSPACE, DESENVOLVERAM UMA 
FAMÍLIA DE PEQUENOS SISTEMAS ISR 
E PRECISION STRIKE PARA MISSÕES DE 
RECONHECIMENTO.

RED CAT IS A DRONE TECHNOLOGY COM-
PANY INTEGRATING ROBOTIC HARDWARE 
AND SOFTWARE FOR MILITARY AND GO-
VERNMENT OPERATIONS. ITS SUBSIDIARIES, 
TEAL DRONES AND FLIGHTWAVE AEROSPA-
CE, HAVE DEVELOPED A FAMILY OF SMALL 
ISR AND PRECISION STRIKE SYSTEMS FOR 
SHORT AND MEDIUM RANGE RECONNAIS-
SANCE MISSIONS.

RED CAT ES UNA EMPRESA DE TECNOLO-
GÍA DE DRONES QUE INTEGRA HARDWARE 
Y SOFTWARE ROBÓTICOS PARA OPERACIO-
NES MILITARES Y GUBERNAMENTALES. SUS 
FILIALES, TEAL DRONES Y FLIGHTWAVE AE-
ROSPACE, HAN DESARROLLADO UNA FAMI-
LIA DE PEQUEÑOS SISTEMAS ISR Y DE ATA-
QUE DE PRECISIÓN.

HALL

3
L.65 | 
L.83

TECHBIZ 
TECHBIZ FORENSE DIGITAL - A MAIOR 
INTEGRADORA DE TECNOLOGIA PARA 
PERÍCIA E INVESTIGAÇÃO DIGITAL DA 
AMÉRICA LATINA. VISTE NOSSO SITE: 
HTTPS: //TECHBIZ.COM.BR/TECHBIZ-
FORENSE-DIGITAL

TECHBIZ FORENSE DIGITAL - THE LEADING 
TECHNOLOGY INTEGRATOR FOR DIGITAL 
FORENSICS AND INVESTIGATION IN LATIN 
AMERICA. WEBSITE: HTTPS://TECHBIZ.COM.
BR/TECHBIZ-FORENSE-DIGITAL

TECHBIZ FORENSE DIGITAL - LA 
INTEGRADORA LÍDER EN TECNOLOGÍA 
PARA ANÁLISIS FORENSE E INVESTIGACIÓN 
DIGITAL DE AMÉRICA LATINA. VISTIA 
NUESTRO SITO WEB: HTTPS://TECHBIZ.COM.
BR/TECHBIZ-FORENSE-DIGITAL

HALL

3
J.93

TECNOAGRO
SOMOS UMA EMPRESA DE COMÉRCIO 
EXTERIOR E REPRESENTAÇÃO COM 
ATUAÇÃO DESDE 2002 NO MERCADO 
DE EQUIPAMENTOS E ACESSÓRIOS 
PARA HELICÓPTEROS, CARGA EXTERNA, 
RESGATE E SALVAMENTO. FORNECEMOS 
TAMBÉM EQUIPAMENTOS PARA 
COMBATE A INCÊNDIOS EM SOLO E 
AÉREO, LOGÍSTICA E ARMAZENAMENTO 
DE ÁGUA E COMBUSTÍVEIS.

WE ARE A FOREIGN TRADE AND 
REPRESENTATION COMPANY OPERATING 
SINCE 2002 IN THE MARKET OF EQUIPMENT 
AND ACCESSORIES FOR HELICOPTERS, 
EXTERNAL CARGO, RESCUE AND SALVAGE. 
WE ALSO PROVIDE EQUIPMENT FOR 
GROUND AND AIR FIREFIGHTING, WATER 
AND FUEL LOGISTICS AND STORAGE, 
AMONG OTHERS.

SOMOS UNA EMPRESA DE 
REPRESENTACIÓN Y COMERCIO EXTERIOR 
QUE OPERA DESDE EL AÑO 2002 EN EL 
MERCADO DE EQUIPOS Y ACCESORIOS 
PARA HELICÓPTEROS, CARGA EXTERIOR, 
RESCATE Y SALVAMENTO. TAMBIÉN 
PROPORCIONAMOS EQUIPOS PARA LA 
EXTINCIÓN DE INCENDIOS EN TIERRA Y EN 
EL AIRE, LOGÍSTICA Y ALMACENAMIENTO 
DE AGUA
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HALL

4
M.30

TELTRONIC 
LÍDER GLOBAL EM COMUNICAÇÕES 
CRÍTICAS, A TELTRONIC CONTA COM 
MAIS DE 50 ANOS DE EXPERIÊNCIA 
E SEDE NA EUROPA, OFERECENDO 
SOLUÇÕES TETRA, LTE, 5G E MCX 
ROBUSTAS, CONFIÁVEIS E ADAPTADAS 
ÀS NECESSIDADES DOS CLIENTES.

A GLOBAL LEADER IN CRITICAL 
COMMUNICATIONS, TELTRONIC HAS OVER 
50 YEARS OF EXPERIENCE AND IS BASED 
IN EUROPE, PROVIDING ROBUST, RELIABLE, 
AND ADAPTABLE TETRA, LTE, 5G, AND 
MCX SOLUTIONS TAILORED TO CUSTOMER 
NEEDS.

LÍDER GLOBAL EN COMUNICACIONES 
CRÍTICAS, TELTRONIC CUENTA CON MÁS 
DE 50 AÑOS DE EXPERIENCIA Y TIENE 
SU SEDE EN EUROPA, OFRECIENDO 
SOLUCIONES TETRA, LTE, 5G Y MCX 
ROBUSTAS, CONFIABLES Y ADAPTADAS A 
LAS NECESIDADES DE LOS CLIENTES.

HALL

4
P.82

TEXTRON AVIATION 
WHEN CUSTOMERS NEED AIRBORNE 
SOLUTIONS FOR THEIR CRITICAL MISSIONS, 
THEY TURN TO TEXTRON AVIATION – HOME 
BEECHCRAFT AND CESSNA. WE OFFER THE 
BROADEST LINEUP OF SPECIAL MISSION 
PLATFORMS, WITH ITS ENTIRE PRODUCT 
RANGE AVAILABLE IN NUMEROUS 
CONFIGURATIONS, BACKED BY A GLOBAL 
SERVICE NETWORK.

OS QUE PRECISAM DE SOLUÇÕES AÉREAS 
PARA MISSÕES CRÍTICAS, PREFEREM A 
TEXTRON AVIATION, CUJAS AERONAVES 
BEECHCRAFT E CESSNA, SÃO A ESCOLHA 
CERTA. 

CONTAMOS COM A MAIOR LINHA DE 
PRODUTOS PARA MISSÕES ESPECIAIS 
DO MERCADO, DISPONÍVEL EM VÁRIAS 
CONFIGURAÇÕES E APOIADA POR UMA 
REDE GLOBAL DE MANUTENÇÃO.

HALL

3
J.80

THALES 
A THALES É LÍDER GLOBAL EM 
TECNOLOGIAS AVANÇADAS EM 
TRÊS ÁREAS: DEFESA E SEGURANÇA, 
AERONÁUTICA E ESPAÇO, E 
CIBERSEGURANÇA E IDENTIDADE 
DIGITAL. ELA DESENVOLVE PRODUTOS 
E SOLUÇÕES QUE AJUDAM A TORNAR O 
MUNDO MAIS SEGURO, MAIS VERDE E 
MAIS INCLUSIVO.

THALES IS A GLOBAL LEADER IN 
ADVANCED TECHNOLOGIES SPECIALIZED 
IN THREE BUSINESS DOMAINS: DEFENCE 
& SECURITY, AERONAUTICS & SPACE, AND 
CYBERSECURITY & DIGITAL IDENTITY. IT 
DEVELOPS PRODUCTS AND SOLUTIONS 
THAT HELP MAKE THE WORLD SAFER, 
GREENER AND MORE INCLUSIVE.

THALES ES LÍDER MUNDIAL EN TECNOLOGÍAS 
AVANZADAS EN TRES ÁMBITOS: DEFENSA Y 
SEGURIDAD, AERONÁUTICA Y ESPACIO, Y 
CIBERSEGURIDAD E IDENTIDAD DIGITAL. 
DESARROLLA PRODUCTOS Y SOLUCIONES 
QUE CONTRIBUYEN A QUE EL MUNDO 
SEA MÁS SEGURO, MÁS VERDE Y MÁS 
INCLUSIVO.

HALL

2
A.60

THEON SENSORS S.A. 
THEON SENSORS IS A GLOBAL MARKET 
LEADER IN NIGHT VISION, THERMAL 
IMAGING AND ELECTRO-OPTICAL ISR 
SYSTEMS FOR MILITARY AND SECURITY 
APPLICATIONS. THEON’S COMMERCIAL 
PRESENCE EXTENDS TO 71 COUNTRIES, OF 
WHICH 26 BELONG TO NATO, WITH 180.000 
SYSTEMS MANUFACTURED AND SOLD.



R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5 R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5

WWW.LAADEXPO.COM.BR

PERFIL DOS EXPOSITORES 
/ EXHIBITORS PROFILE

121LAAD DEFENCE & SECURITY 2025

HALL

2
B.82

TIANJIN MYWAY
SINCE THE ESTABLISHMENT IN THE YEAR 
OF 2001, TIANJIN MYWAY INTERNATIONAL 
TRADING CO.LTD. AND IT’S MAIN PRODUCTS 
INCLUDE COMBAT DRESS, OFFICER SUIT, 
CEREMONIAL UNIFORM, T-SHIRT, BOOTS, 
BULLETPROOF HELMET, BODY ARMOUR 
VEST, ANTI-RIOT EQUIPMENT AND VARIOUS 
KINDS OF FUNCTIONAL FABRIC AND SO ON.

DESDE LA FUNDADA EN EL AÑO 2001, TIANJIN 
MYWAY INTERNATIONAL TRADING CO.LTD. 
Y SUS PRINCIPALES PRODUCTOS INCLUYEN 
ROPA DE COMBATE, ROPA DE OFICIAL, 
UNIFORME CEREMONIAL, CAMISETAS, 
BOTAS, CASCOS ANTIBALAS, CHALECOS 
ANTIBALAS, EQUIPOS ANTIDISTURBIOS Y 
VARIOS TEJIDOS FUNCIONALES, ETC..

HALL

3
L.41

TKMS 
A THYSSENKRUPP MARINE SYSTEMS É 
UMA DAS EMPRESAS LÍDERES GLOBAIS 
EM SISTEMAS NAVAIS NO PROJETO E 
NA CONSTRUÇÃO DE SUBMARINOS E 
NAVIOS DE SUPERFÍCIE ALTAMENTE 
SOFISTICADOS, BEM COMO NAS ÁREAS DA 
ELETRÔNICA NAVAL E DAS TECNOLOGIAS 
DE SEGURANÇA MARÍTIMA.

SETTING TOMORROW`S STANDARDS.

THYSSENKRUPP MARINE SYSTEMS IS 
ONE OF THE GLOBALLY LEADING NAVAL 
SYSTEMS HOUSES IN THE DESIGN AND 
CONSTRUCTION OF HIGHLY SOPHISTICATED 
SUBMARINES AND NAVAL SURFACE 
VESSELS AS WELL AS IN THE FIELD OF 
NAVAL ELECTRONICS AND MARITIME 
SECURITY TECHNOLOGIES. 

SETTING TOMORROW`S STANDARDS.

THYSSENKRUPP MARINE SYSTEMS ES UNA 
DE LAS EMPRESAS LÍDERES GLOBALES 
EN SISTEMAS NAVALES EN EL DISEÑO 
Y LA CONSTRUCCIÓN DE SUBMARINOS 
Y BUQUES DE SUPERFICIE ALTAMENTE 
SOFISTICADOS, ASÍ COMO EN LAS ÁREAS 
DE LA ELECTRÓNICA NAVAL Y LAS 
TECNOLOGÍAS DE SEGURIDAD MARÍTIMA.

SETTING TOMORROW`S STANDARDS.

HALL

2
D.21

TNO 
A TNO DEFENCE, SECURITY AND SAFETY 
FORNECE CONTRIBUIÇÕES INOVADORAS 
PARA O AVANÇO DA SEGURANÇA 
ABRANGENTE E É UM PARCEIRO 
ESTRATÉGICO DO MINISTÉRIO DA DEFESA 
HOLANDÊS. EMPREGAMOS NOSSO 
CONHECIMENTO ADQUIRIDO PARA E 
EM CONJUNTO COM EMPREITEIROS 
PÚBLICOS E PRIVADOS EM TODO O 
MUNDO.

TNO DEFENCE, SECURITY AND SAFETY 
PROVIDES INNOVATIVE CONTRIBUTIONS 
TO THE ADVANCE OF COMPREHENSIVE 
SECURITY AND IS A STRATEGIC PARTNER 
OF THE DUTCH MINISTRY OF DEFENCE. 
WE EMPLOY OUR ACQUIRED KNOWLEDGE 
FOR AND TOGETHER WITH BOTH PUBLIC 
AND PRIVATE CONTRACTORS AROUND THE 
GLOBE.

TNO DEFENCE, SECURITY AND SAFETY 
PROPORCIONA CONTRIBUCIONES 
INNOVADORAS AL AVANCE DE LA 
SEGURIDAD INTEGRAL Y ES UN SOCIO 
ESTRATÉGICO DEL MINISTERIO DE DEFENSA 
HOLANDÉS. EMPLEAMOS NUESTROS 
CONOCIMIENTOS ADQUIRIDOS PARA Y 
JUNTO CON CONTRATISTAS PÚBLICOS Y 
PRIVADOS DE TODO EL MUNDO.

HALL

3
G.22

TONBO IMAGING
TONBO IMAGING INDIA PVT LTD É UMA 
EMPRESA DE TECNOLOGIA PIONEIRA 
NA VANGUARDA DA INDÚSTRIA DE 
SISTEMAS DE IMAGEM E VISÃO. A 
TONBO IMAGING É ESPECIALIZADA EM 
SISTEMAS AVANÇADOS DE IMAGENS E 
SENSORES PARA DEFESA, INTELIGÊNCIA 
E APLICAÇÕES INDUSTRIAIS.

TONBO IMAGING INDIA PVT LTD IS A 
PIONEERING TECHNOLOGY COMPANY 
AT THE FOREFRONT OF THE IMAGING 
AND VISION SYSTEMS INDUSTRY. TONBO 
IMAGING SPECIALIZES IN ADVANCED 
IMAGING AND SENSOR SYSTEMS FOR 
DEFENSE, INTELLIGENCE, AND INDUSTRIAL 
APPLICATIONS.
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HALL

3
K.92

TRAKKA SYSTEMS
TRAKKA SYSTEMS É ESPECIALIZADA 
NA FABRICAÇÃO E INTEGRAÇÃO DE 
SISTEMAS ELETROMECÂNICOS E ELETRO-
ÓPTICOS: SISTEMAS DE CÂMERAS 
MULTISSENSORES GIROESTABILIZADAS, 
FARÓIS DE BUSCA DE ALTA INTENSIDADE, 
SOFTWARE DE MAPEAMENTO E 
GERENCIAMENTO DE VÍDEO E SISTEMAS 
DE TRANSMISSÃO DE VÍDEO AR-SOLO 
EM TEMPO REAL.

TRAKKA SYSTEMS, SPECIALIZES IN 
MANUFACTURING AND INTEGRATION 
OF COMPLEX ELECTRO-MECHANICAL 
& ELECTRO-OPTICAL SYSTEMS: GYRO-
STABILIZED MULTI-SENSOR CAMERA 
SYSTEMS, HIGH-INTENSITY SEARCHLIGHTS, 
MAPPING AND VIDEO MANAGEMENT 
SOFTWARE, AND REAL-TIME AIR-TO-
GROUND VIDEO TRANSMISSION SYSTEMS.

TRAKKA SYSTEMS, SE ESPECIALIZA EN LA 
FABRICACIÓN E INTEGRACIÓN DE SISTEMAS 
ELECTROMECÁNICOS Y ELECTROÓPTICOS: 
SISTEMAS DE CÁMARAS MULTISENSORIALES 
GIROESTABILIZADAS, REFLECTORES DE 
ALTA INTENSIDAD, SOFTWARE DE GESTIÓN 
DE VIDEO Y MAPEO, Y SISTEMAS DE 
TRANSMISIÓN DE VIDEO AIRE-TIERRA EN 
TIEMPO REAL.

HALL

3
H.83

TRD SINGAPORE
TRD SINGAPORE IS A LEADING ANTI-
DRONE SOLUTIONS PROVIDER WITH 
OVER A DECADE OF EXPERIENCE IN LAW 
ENFORCEMENT, SECURITY AND MILITARY 
APPLICATIONS. SPANNING ACROSS FIXED 
SITE, MAN-PORTABLE AND HANDHELD 
MODALITIES, TRD’S ORION ANTI-DRONE 
SYSTEMS, ARE TRIED, TESTED, AND TRUSTED 
IN OVER 30 COUNTRIES.

HALL

4
M.62

TRELLISWARE TECHNOLOGIES
A TRELLISWARE OFERECE SOLUÇÕES DE 
REDE INTEROPERÁVEIS   E RESILIENTES 
QUE GARANTEM A CONECTIVIDADE 
WHEN NOTHING ELSE WORKS.™

TRELLISWARE DELIVERS INTEROPERABLE 
AND RESILIENT NETWORKING SOLUTIONS 
THAT ENSURE CONNECTIVITY WHEN 
NOTHING ELSE WORKS.™ 

TRELLISWARE OFRECE SOLUCIONES DE 
REDES INTEROPERABLES Y RESISTENTES 
QUE GARANTIZAN LA CONECTIVIDAD 
WHEN NOTHING ELSE WORKS.™

HALL

4
Q.80

TUSAS
A TURKISH AEROSPACE É O CENTRO 
DE TECNOLOGIA EM PROJETO, 
DESENVOLVIMENTO, MODERNIZAÇÃO, 
FABRICAÇÃO, INTEGRAÇÃO E SUPORTE 
AO CICLO DE VIDA DE SISTEMAS 
AEROESPACIAIS INTEGRADOS, DESDE 
PLATAFORMAS AÉREAS DE ASA FIXA E 
ROTATIVA ATÉ SISTEMAS DE VEÍCULOS 
AÉREOS NÃO TRIPULADOS (UAV) E 
SISTEMAS ESPACIAIS HÁ

TURKISH AEROSPACE IS THE CENTER OF 
TECHNOLOGY IN DESIGN, DEVELOPMENT, 
MODERNIZATION, MANUFACTURING, 
INTEGRATION AND LIFE CYCLE SUPPORT OF 
INTEGRATED AEROSPACE SYSTEMS FROM 
FIXED AND ROTARY WING AIR PLATFORMS 
TO UNMANNED AERIAL VEHICLE (UAV) 
SYSTEMS AND SPACE SYSTEMS FOR MORE 
THAN 50 YEARS.

TURKISH AEROSPACE ES EL CENTRO DE 
TECNOLOGÍA EN DISEÑO, DESARROLLO, 
MODERNIZACIÓN, FABRICACIÓN, 
INTEGRACIÓN Y SOPORTE DEL CICLO 
DE VIDA DE SISTEMAS AEROESPACIALES 
INTEGRADOS, DESDE PLATAFORMAS 
AÉREAS DE ALA FIJA Y ROTATORIA HASTA 
SISTEMAS DE VEHÍCULOS AÉREOS NO 
TRIPULADOS (UAV) Y SISTEMAS ESPACIALES

HALL

2
F.70

U&C UAS 
A U&C UAS LLC TEM 10 ANOS DE 
EXPERIÊNCIA EM COMBATE COM 
SISTEMAS AÉREOS NÃO TRIPULADOS 
EM OPERAÇÕES MILITARES. 
OFERECEMOS UM CICLO DE PRODUÇÃO 
COMPLETO, DESDE A CONCEÇÃO AO 
DESENVOLVIMENTO DE SOFTWARE, 
E FORNECEMOS FORMAÇÃO PARA 
OPERADORES DE VANT NAS NOSSAS 
INSTALAÇÕES.

U&C UAS LLC HAS 10 YEARS OF COMBAT EX-
PERIENCE DEPLOYING UNMANNED AERIAL 
SYSTEMS IN FRONTLINE MILITARY OPERA-
TIONS. WE OFFER A FULL PRODUCTION 
CYCLE, FROM DESIGN AND MANUFACTU-
RING TO SOFTWARE DEVELOPMENT. WE 
ALSO PROVIDE TRAINING FOR UAV OPERA-
TORS AT OUR OWN FACILITIES.

U&C UAS LLC TIENE 10 AÑOS DE EXPERIENCIA 
EN COMBATE CON SISTEMAS AÉREOS NO 
TRIPULADOS EN OPERACIONES MILITARES. 
OFRECEMOS UN CICLO DE PRODUCCIÓN 
COMPLETO, DESDE DISEÑO Y PRODUCCIÓN 
HASTA EL DESARROLLO DE SOFTWARE, 
Y BRINDAMOS ENTRENAMIENTO PARA 
OPERADORES DE VANT EN NUESTRAS 
INSTALACIONES.
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HALL

2
E.72 | 
E.60

ULBRICHTS GMBH
A ULBRICHTS PROTECTION DA ÁUSTRIA, 
UMA DIVISÃO DA ULBRICHTS GMBH, 
DESENVOLVE E FABRICA CAPACETES 
BALÍSTICOS FEITOS DE POLITÂNIO. A 
BASE DE CLIENTES INTERNACIONAIS 
DA EMPRESA INCLUI SOCORRISTAS, 
UNIDADES ESPECIAIS DA POLÍCIA E 
OUTRAS UNIDADES POLICIAIS, BEM 
COMO UNIDADES MILITARES.

ULBRICHTS PROTECTION FROM AUSTRIA, A 
DIVISION OF ULBRICHTS GMBH, DEVELOPS 
AND MANUFACTURES BALLISTIC HELMETS 
MADE OF POLYTANIUM. THE COMPANY’S 
INTERNATIONAL CUSTOMER BASE 
INCLUDES FIRST RESPONDERS, SPECIAL 
POLICE UNITS AND OTHER POLICE UNITS, 
AS WELL AS MILITARY UNITS.

ULBRICHTS PROTECTION DE AUSTRIA, 
UNA DIVISIÓN DE ULBRICHTS GMBH, 
DESARROLLA Y FABRICA CASCOS 
BALÍSTICOS DE POLITANIO. LA BASE 
DE CLIENTES INTERNACIONALES DE LA 
EMPRESA INCLUYE EQUIPOS DE PRIMERA 
RESPUESTA, UNIDADES ESPECIALES DE 
POLICÍA Y OTRAS UNIDADES POLICIALES, 
ASÍ COMO UNIDADES MILITARES.

HALL

3
G.14

UTI DOS DADOS
A UTI DOS DADOS É ESPECIALISTA EM 
RECUPERAÇÃO DE DADOS, OFERECENDO 
SOLUÇÕES PERSONALIZADAS PARA 
FORÇAS DE LEI. CAPACITAMOS 
PROFISSIONAIS E DESENVOLVEMOS 
LABORATÓRIOS FORENSES PARA 
EXTRAÇÃO DE DADOS DE MÍDIAS 
DANIFICADAS. SOMOS REPRESENTANTES 
EXCLUSIVOS DOS PRODUTOS PC-3000 
DA ACELAB.

UTI DOS DADOS SPECIALIZES IN DATA 
RECOVERY, OFFERING CUSTOMIZED 
SOLUTIONS FOR LAW ENFORCEMENT. WE 
TRAIN PROFESSIONALS AND DEVELOP 
FORENSIC LABORATORIES FOR DATA 
EXTRACTION FROM DAMAGED MEDIA. WE 
ARE THE EXCLUSIVE REPRESENTATIVES OF 
ACELAB’S PC-3000 PRODUCTS

UTI DOS DADOS ES ESPECIALISTA EN 
RECUPERACIÓN DE DATOS, OFRECIENDO 
SOLUCIONES PERSONALIZADAS PARA 
FUERZAS DE LEY. CAPACITAMOS 
PROFESIONALES Y DESARROLLAMOS 
LABORATORIOS FORENSES PARA LA 
EXTRACCIÓN DE DATOS DE MEDIOS 
DAÑADOS. SOMOS REPRESENTANTES 
EXCLUSIVOS DE LOS PRODUCTOS PC-3000 
DE ACELAB

HALL

3
H.12

V-UAV

V-UAV LTD IS A LEADING COMPANY IN 
UAV AND PAYLOAD GIMBAL CAMERAS, 
ESTABLISHED IN 2005,LOCATED IN 
SHENZHEN CITY, CHINA.MAINLY FOCUS ON 
R&D, MANUFACTURING PAYLOAD CAMERAS, 
AND PROVIDING TURNKEY SOLUTIONS FOR 
COMMERCIAL AND INDUSTRIAL UAVS.

HALL

4
Q.30

VERTICAL DO PONTO
A VERTICAL DO PONTO ATUA DESDE 1990 
FABRICANDO PARAQUEDAS MILITARES 
COMO: PESSOAL, CARGA, EXTRAÇÃO E 
SALTO LIVRE, FABRICANDO TAMBÉM 
EQUIPAMENTOS PARA AERONAVES, 
TROPAS AEROTRANSPORTADAS E 
TROPAS MILITARES, ENTRE OUTROS 
PRODUTOS SOB ENCOMENDA, QUE 
PODEMOS DESENVOLVER.

VERTICAL DO PONTO HAS BEEN OPERATING 
SINCE 1990 MANUFACTURING MILITARY 
PARACHUTES SUCH AS: PERSONNEL, 
CARGO, EXTRACTION AND FREE FALL, 
ALSO MANUFACTURING EQUIPMENT FOR 
AIRCRAFTS, AIRBORNE AND MILITARY 
TROOPS, AMONG OTHER PRODUCTS ON 
DEMAND, WHICH WE CAN DEVELOP

VERTICAL DO PONTO PARTICIPA DESDE 
1990 FABRICANDO PARACAÍDAS MILITARES 
PARA EMPLEO PERSONAL, DE  CARGA, DE 
EXTRACCIÓN Y SALTO LIBRE, ASIMISMO 
FABRICANDO EQUIPAMIENTO PARA 
AERONAVES, PARACAIDISTAS, TROPAS 
MILITARES Y OTROS PRODUCTOS BAJO 
DEMANDA, QUE PODEMOS DESARROLLAR
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HALL

3
L.61

VIA APPIA
A VIA APPIA PRODUZ SOLUÇÕES 
AVANÇADAS PARA INTELIGÊNCIA E 
SEGURANÇA PÚBLICA. REFERÊNCIA EM 
IA, INSIGHT SEARCH E ANÁLISE VISUAL 
DE VÍNCULOS INTEGRADOS EM SEU 
PRINCIPAL PRODUTO, O APPLIANCE 
SEARCH-IN-A-BOX (SIAB). COM 32 ANOS 
DE BRASIL E EUA, É A ÚNICA PARCEIRA 
PLATINUM DA I2GROUP PARA A LATAM.

VIA APPIA DEVELOPS ADVANCED 
SOLUTIONS FOR INTELLIGENCE AND 
PUBLIC SECURITY. A REFERENCE IN 
AI, INSIGHT SEARCH, AND VISUAL LINK 
ANALYSIS, ALL INTEGRATED INTO ITS 
MAIN PRODUCT, THE SEARCH-IN-A-BOX 
APPLIANCE. WITH 32 YEARS IN BRAZIL AND 
THE U.S., IT IS THE ONLY PLATINUM PARTNER 
OF I2 GROUP FOR LATAM.

VIA APPIA DESARROLLA SOLUCIONES 
AVANZADAS PARA INTELIGENCIA Y 
SEGURIDAD PÚBLICA. ES REFERENCIA EN 
IA, INSIGHT SEARCH Y ANÁLISIS VISUAL 
DE VÍNCULOS, TODOS INTEGRADOS EN 
SU PRODUCTO PRINCIPAL, EL APPLIANCE 
SEARCH-IN-A-BOX. CON 32 AÑOS EN BRASIL 
Y EE.UU., ES ÚNICA SOCIA PLATINUM DE I2 
GROUP PARA LATAM.

HALL

4
V.36

VIASAT
VIASAT, EMPRESA GLOBAL DE 
COMUNICAÇÕES, ACREDITA SER 
POSSÍVEL CONECTAR TUDO E TODOS, 
EM QUALQUER LUGAR. NOSSA MISSÃO 
DEFINE A MANEIRA COMO AGÊNCIAS 
GOVERNAMENTAIS SE COMUNICAM E 
CONECTAM. DESENVOLVENDO REDE 
GLOBAL DE COMUNICAÇÕES OFERENDO 
CONEXÕES RÁPIDAS, SEGURAS, DE ALTA 
QUALIDADE NO MUNDO TODO.

VIASAT IS A GLOBAL COMMUNICATIONS 
COMPANY THAT BELIEVES EVERYONE AND 
EVERYTHING CAN BE CONNECTED. OUR 
MISSION SHAPES HOW GOVERNMENTS 
AND MILITARIES AROUND THE WORLD 
CONNECT. DEVELOPING THE ULTIMATE 
GLOBAL COMMUNICATIONS NETWORK TO 
POWER HIGH-QUALITY, SECURE AND FAST 
CONNECTIONS ANYTIME, ANYWHERE.

VIASAT ES UNA EMPRESA GLOBAL DE 
COMUNICACIONES QUE CONECTA 
A PERSONAS Y ORGANIZACIONES. 
NUESTRA MISIÓN ES PROPORCIONAR 
COMUNICACIÓN SEGURA Y CONFIABLE, CON 
BAJA PROBABILIDAD DE INTERCEPTACIÓN, 
GARANTIZANDO LA INTEGRIDAD DE LA 
INFORMACIÓN CRÍTICA PARA GOBIERNOS Y 
FUERZAS MILITARES.

HALL

4
M.70

VIRGINIA ECONOMIC 
DEVELOPMENT PARTNERSHIP 
THE VEDP SUPPORTS VIRGINIA BUSINESSES 
IN EXPANDING INTERNATIONAL SALES 
THROUGH MARKET RESEARCH, ENTRY 
STRATEGIES, AND DISTRIBUTOR 
CONNECTIONS.

HALL

2
A.50

VMI SISTEMAS 
A VMI SECURITY É UMA FABRICANTE 
DE DISPOSITIVOS DE RAIOS X NÃO 
INVASIVOS, DEDICADA A APRIMORAR A 
SEGURANÇA EM DIVERSAS ÁREAS (EX.: 
AEROPORTOS, EDIFÍCIOS PÚBLICOS, 
PRISÕES, FRONTEIRAS, ALFÂNDEGAS 
E INSTITUTOS FORENSES). NOSSA 
TECNOLOGIA PERMITE A INSPEÇÃO NÃO 
INVASIVAS DE OBJETOS DE QUALQUER 
TAMANHO.

VMI SECURITY IS A MANUFACTURER OF 
NON-INVASIVE X-RAY DEVICES, DEDICATED 
TO ENHANCING SECURITY IN VARIOUS 
AREAS (EX. PORTS, AIRPORTS, PUBLIC 
BUILDINGS, CRITICAL INFRASTRUCTURES, 
PRISONS, BORDERS, CUSTOMS, AND 
FORENSIC INSTITUTES). OUR TECHNOLOGY 
ENABLES NON-INVASIVE INSPECTION OF 
OBJECTS OF ANY SIZE.

VMI SECURITY ES UN FABRICANTE DE 
DISPOSITIVOS DE RAYOS X NO INVASIVOS, 
DEDICADO A MEJORAR LA SEGURIDAD 
EN DIVERSAS ÁREAS (EX. AEROPUERTOS, 
EDIFICIOS PÚBLICOS, PRISIONES, 
FRONTERAS, ADUANAS E INSTITUTOS 
FORENSES). NUESTRA TECNOLOGÍA 
PERMITE LA INSPECCIÓN NO INVASIVA DE 
OBJETOS DE CUALQUIER TAMAÑO.



R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5 R I O  D E  J A N E I R O   2 0 2 5

WWW.LAADEXPO.COM.BR

PERFIL DOS EXPOSITORES 
/ EXHIBITORS PROFILE

125LAAD DEFENCE & SECURITY 2025

HALL

2
F.31 F

VOLGER INTERNATIONAL 
TECHNOLOGY DEVELOPMENT 
(SHENZHEN) LIMITED
A VOLGER INTERNATIONAL TECHNOLO-
GY DEVELOPMENT (SHENZHEN) LIMITED 
(DORAVANTE DENOMINADA “VOLGER”) É 
UMA EMPRESA QUE DESENVOLVE E VEN-
DE PRODUTOS DE SEGURANÇA, ANTI-
TERRORISMO, PRODUTOS ANTIMOTIM E 
EQUIPAMENTOS POLICIAIS. DESDE 2005, 
A VOLGER ESTÁ COMPROMETIDA COM A 
PESQUISA DE ARMAS NÃO LETAIS

VOLGER INTERNATIONAL TECHNOLOGY 
D EVE LO PM E N T ( S H E N Z H E N ) L I M I T E D 
(HEREINAFTER REFERRED TO AS “VOLGER”) 
IS AN ENTERPRISE THAT DEVELOPS 
AND SELLS SECURITY PRODUCTS, ANTI-
TERRORISM, ANTI-RIOT PRODUCTS AND 
POLICE EQUIPMENT. SINCE 2005, VOLGER 
HAS BEEN COMMITTED TO THE RESEARCH 
OF NON-LETHAL WEAPONS

VOLGER INTERNATIONAL TECHNOLOGY 
DEVELOPMENT(SHENZHEN)LIMITED (EN 
LO SUCESIVO, “VOLGER”) ES UNA EMPRESA 
QUE DESARROLLA Y VENDE PRODUCTOS 
DE SEGURIDAD, ANTITERRORISMO, ANTI-
DISTURBIOS Y EQUIPOS DE POLICÍA. DESDE 
2005, VOLGER SE HA COMPROMETIDO CON 
LA INVESTIGACIÓN DE ARMAS NO LETALES

HALL

4
S.70

VOLT TECHNOLOGY 
A VOLT TEKNOLOJI DESENVOLVE 
SISTEMAS PARA OS SETORES DE DEFESA 
E AEROESPACIAL. PRODUZ MOTORES, 
ATUADORES, SISTEMAS DE ENERGIA, 
KITS DE GUIAGEM E TECNOLOGIAS NAS 
ÁREAS DE AVIAÇÃO, DEFESA, SISTEMAS 
DE PROPULSÃO ELÉTRICA E SOLUÇÕES 
DE TESTE.

VOLT TEKNOLOJI DEVELOPS SYSTEMS FOR 
THE DEFENSE AND AEROSPACE SECTORS  
IT PRODUCES MOTORS, ACTUATORS, 
POWER SYSTEMS, GUIDANCE KITS 
TECHNOLOGIES IN AVIATION, DEFENSE, 
ELECTRIC PROPULSION SYSTEMS, AND TEST 
SOLUTIONS FIELDS.

VOLT TEKNOLOJI DESARROLLA SISTEMAS 
PARA LOS SECTORES DE DEFENSA Y AERO-
ESPACIAL. PRODUCE MOTORES, ACTUADO-
RES, SISTEMAS DE ENERGÍA, KITS DE GUÍA 
Y TECNOLOGÍAS EN LOS CAMPOS DE AVIA-
CIÓN, DEFENSA, SISTEMAS DE PROPULSIÓN 
ELÉCTRICA Y SOLUCIONES DE PRUEBA.

HALL

4
M.11

VTQ VIDEOTRONIK GMBH
SOLUÇÕES SEM FIO, MESMO EM LUGA-
RES ONDE A TRANSMISSÃO DE RÁDIO 
MUITAS VEZES PARECE IMPOSSÍVEL. 
SOMOS DESENVOLVEDORES E FABRI-
CANTES DE SISTEMAS DE RÁDIO PER-
SONALIZADOS PARA AUTORIDADES E 
MILITARES. OFERECEMOS PRODUTOS 
EXCLUSIVOS COMO UM SISTEMA COM-
PLETO. DA TRANSMISSÃO DE CURTO AL-
CANCE À TRANSMISSÃO

WIRELESS SOLUTIONS, EVEN IN PLACES 
WHERE RADIO TRANSMISSION OFTEN 
SEEMS IMPOSSIBLE. WE ARE DEVELOPERS 
AND MANUFACTURERS OF CUSTOMIZED 
RADIO SYSTEMS FOR AUTHORITIES AND THE 
MILITARY. WE OFFER UNIQUE PRODUCTS 
AS A COMPLETE SYSTEM. FROM SHORT-
RANGE TRANSMISSION TO LONG-RANGE 
TRANSMISSION, WHETHER IP, V

SOLUCIONES INALÁMBRICAS, INCLUSO EN 
LUGARES DONDE LA TRANSMISIÓN POR 
RADIO A MENUDO PARECE IMPOSIBLE. SO-
MOS DESARROLLADORES Y FABRICANTES 
DE SISTEMAS DE RADIO PERSONALIZADOS 
PARA AUTORIDADES Y MILITARES. OFRECE-
MOS PRODUCTOS ÚNICOS COMO UN SISTE-
MA COMPLETO. DESDE TRANSMISIÓN DE 
CORTO ALCANCE HASTA TR

HALL

3
L.34

WASS SUBMARINE SYSTEMS A 
FINCANTIERI COMPANY 
WASS SUBMARINE SYSTEMS, UMA 
EMPRESA DA FINCANTIERI, TEM SIDO 
SINÔNIMO DE EXCELÊNCIA TECNOLÓGICA 
POR MAIS DE 150 ANOS. TORPEDOS 
PESADOS E LEVES, CONTRAMEDIDAS E 
SISTEMAS DE SONAR: CADA PRODUTO 
GARANTE DESEMPENHO SUPERIOR, 
ATENDENDO ÀS NECESSIDADES DAS 
MARINHAS MAIS AVANÇADAS.

WASS SUBMARINE SYSTEMS A FINCANTIERI 
COMPANY HAS BEEN SYNONIMOUS OF 
TECHNOLOGICAL EXCELLENCE FOR OVER 
150 YEARS. HEAVY AND LIGHTWEIGHT 
TORPEDOES, COUNTERMEASURES AND 
SONAR SYSTEMS: EACH PRODUCT ENSURES 
SUPERIOR PERFORMANCES MEETING THE 
NEEDS OF THE MOST ADVANCED NAVIES.

WASS SUBMARINE SYSTEMS, UNA EMPRESA 
DE FINCANTIERI, HA SIDO SINÓNIMO DE 
EXCELENCIA TECNOLÓGICA DURANTE 
MÁS DE 150 AÑOS. TORPEDOS PESADOS Y 
LIGEROS, CONTRAMEDIDAS Y SISTEMAS DE 
SONAR: CADA PRODUCTO GARANTIZA UN 
RENDIMIENTO SUPERIOR, SATISFACIENDO 
LAS NECESIDADES DE LAS MARINAS MÁS 
AVANZADAS.
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HALL

4
V.51

WAVECOMM
WAVECOMM É UMA EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFESA (EED) 
BRASILEIRA ESPECIALIZADA EM 
SOLUÇÕES DE COMUNICAÇÃO SEM FIO 
BASEADOS EM RÁDIO DEFINIDO POR 
SOFTWARE (RDS) E FORMAS DE ONDA IP 
MANET SEGURAS.  

HTTPS://WAVECOMMUNICATIONS.TECH/

WAVECOMM IS A BRAZILIAN STRATEGIC 
DEFENSE COMPANY (EED) SPECIALIZING 
IN WIRELESS COMMUNICATION SOLUTIONS 
BASED ON SOFTWARE-DEFINED RADIO 
(SDR) AND SECURE IP MANET WAVEFORMS.

HTTPS://WAVECOMMUNICATIONS.TECH/

WAVECOMM ES UNA EMPRESA 
ESTRATÉGICA DE DEFENSA (EED) BRASILEÑA 
ESPECIALIZADA EN SOLUCIONES DE 
COMUNICACIÓN INALÁMBRICA BASADAS 
EN RADIO DEFINIDO POR SOFTWARE (SDR) 
Y FORMAS DE ONDA IP MANET SEGURAS.

HTTPS://WAVECOMMUNICATIONS.TECH/

HALL

4
U.32

WORLD CENTER
DESDE 1994, A WORLD CENTER É 
REFERÊNCIA EM SEGURANÇA VIÁRIA NO 
BRASIL. 

TEMOS PARCERIAS NO MUNDO TODO 
A FIM DE DESENVOLVER E OFERECER 
SEMPRE OS MELHORES EQUIPAMENTOS.

NOSSA LINHA: BARREIRA DE SEGURANÇA 
ANTI-INTRUSÃO, LANTERNA TÁTICA, 
VESTIMENTA DE ALTA VISIBILIDADE E 
EQUIPAMENTO DE SEGURANÇA VIÁRIA.

SINCE 1994, WORLD CENTER HAS BEEN A 
REFERENCE IN ROAD SAFETY IN BRAZIL. 
WE HAVE PARTNERSHIPS ALL OVER THE 
WORLD IN ORDER TO DEVELOP AND 
ALWAYS OFFER THE BEST EQUIPMENT.

OUR LINE: ANTI-INTRUSION SECURITY 
BARRIER, TACTICAL FLASHLIGHT, HIGH 
VISIBILITY CLOTHING AND ROAD SAFETY 
EQUIPMENT.

DESDE 1994, LA WORLD CENTER ES 
REFERENCIA EN SEGURIDAD VIAL EN 
BRASIL. 

CONTAMOS CON ALIANZAS EN TODO EL 
MUNDO PARA DESARROLLAR Y OFRECER 
SIEMPRE LOS MEJORES EQUIPOS.

NUESTRA LÍNEA DE PRODUCTOS: BARRERA 
DE SEGURIDAD ANTI-INTRUSIÓN, LINTERNA 
TÁCTICA, ROPA DE ALTA VISIBILIDAD Y 
EQUIPOS DE SEGURIDAD VI

HALL

4
U.40

XMOBOTS 
A XMOBOTS, 6ª MAIOR EMPRESA DE 
DRONES DO MUNDO, É UMA EMPRESA 
DE TECNOLOGIA ROBÓTICA, QUE 
DESENVOLVE VEÍCULOS, HARDWARE, 
SOFTWARE E IA. AS SOLUÇÕES 
INTEGRADAS GARANTEM EFICÁCIA 
EM PROCESSOS PRODUTIVOS DE 
SEGMENTOS VITAIS, COMO DEFESA E 
SEGURANÇA. ISSO REDUZ CUSTOS E 
AUMENTA A PRODUTIVIDADE.

XMOBOTS, THE 6TH LARGEST DRONE 
COMPANY IN THE WORLD, IS A ROBOTICS 
TECHNOLOGY COMPANY THAT DEVELOPS 
VEHICLES, HARDWARE, SOFTWARE 
AND IA. OUR INTEGRATED SOLUTIONS 
ENSURE EFFICIENCY IN THE PRODUCTION 
PROCESSES OF VITAL SECTORS SUCH AS 
DEFENSE AND SECURITY, REDUCING COSTS 
AND INCREASING PRODUCTIVITY.

XMOBOTS, LA SEXTA MAYOR EMPRESA 
DE DRONES DEL MUNDO, ES UNA 
EMPRESA DE TECNOLOGÍA ROBÓTICA DE 
VEHÍCULO, HARDWARE, SOFTWARE E IA. 
LAS SOLUCIONES GARANTIZAN EFICACIA 
EN LOS PROCESOS PRODUCTIVOS DE 
SEGMENTOS VITALES, COMO DEFENSA 
Y SEGURIDAD. ESTO REDUCE COSTOS Y 
AUMENTA LA PRODUCTIVIDAD.

HALL

2
F.31 J

YANGTZE OPTICAL ELECTRONIC 
CO., LTD
A YANGTZE OPTICAL ELECTRONIC CO., 
LTD. (YOEC) É UMA EMPRESA DE ALTA 
TECNOLOGIA ESPECIALIZADA EM TEC-
NOLOGIA OPTOELETRÔNICA, COM FOCO 
EM P&D, FABRICAÇÃO E VENDAS EM CIN-
CO ÁREAS-CHAVE: FIBRAS E CABOS ÓPTI-
COS ESPECIAIS, DISPOSITIVOS ÓPTICOS, 
MATERIAIS DE ALTA POLIMÉRICA, EQUI-
PAMENTOS DE ALTA TECNOLOGIA

YANGTZE OPTICAL ELECTRONIC CO., 
LTD. (YOEC) IS A HIGH-TECH COMPANY 
SPECIALIZING IN OPTOELECTRONIC 
TECHNOLOGY, FOCUSING ON R&D, 
MANUFACTURING, AND SALES IN FIVE 
KEY AREAS: SPECIAL OPTICAL FIBERS AND 
CABLES, OPTICAL DEVICES, HIGH POLYMER 
MATERIALS, HIGH-END EQUIPMENT, AND 
OPTOELECTRONIC SYSTEMS

YANGTZE OPTICAL ELECTRONIC CO., LTD. 
(YOEC) ES UNA EMPRESA DE ALTA TECNOLO-
GÍA ESPECIALIZADA EN TECNOLOGÍA OPTO-
ELECTRÓNICA, CON ENFOQUE EN I+D, FABRI-
CACIÓN Y VENTAS EN CINCO ÁREAS CLAVE: 
FIBRAS Y CABLES ÓPTICOS ESPECIALES, DIS-
POSITIVOS ÓPTICOS, MATERIALES DE POLÍ-
MEROS DE ALTA GAMA, EQUIPOS DE ALTA TE
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HALL

2
E.70

ZHONGYUAN 

BAOTOU ZHONGYUAN NEW MATERIALS 
CO., LTD IS A HIGH-TECH ENTERPRISE 
WHICH IS SPECIALIZING IN THE RESEARCH 
AND DEVELOPMENT AND INNOVATIVE 
APPLICATION OF ULTRA-HIGH MOLECULAR 
WEIGHT POLYETHYLENE (UHMWPE) 
COMPOSITE FILM MATERIALS IN CHINA.  
THE MAIN PRODUCT IS POLYETHYLENE 
FILM WHICH CALLED “SUNDLESS”.

HALL

2
B.73

ZODIAC MILPRO 
ZODIAC MILPRO, MAIOR FABRICANTE 
MUNDIAL DE BARCOS INFLÁVEIS E 
SEMIRRÍGIDOS PARA USO OPERACIONAL, 
PRESENTE EM MAIS DE 80 PAÍSES 
E SEMPRE ATUANDO EM ESTREITA 
COLABORAÇÃO COM OS USUÁRIOS. 
COM MAIS DE 120 ANOS DE EXISTÊNCIA, 
DOMINA A INOVAÇÃO EM SEU 
SEGMENTO, COM SISTEMAS E PRODUTOS 
EXCLUSIVOS.

ZODIAC MILPRO, THE WORLD’S LARGEST 
MANUFACTURER OF INFLATABLE AND 
SEMI-RIGID BOATS FOR OPERATIONAL USE, 
IS PRESENT IN OVER 80 COUNTRIES AND 
ALWAYS WORKS IN CLOSE COLLABORATION 
WITH USERS. WITH OVER 120 YEARS OF 
EXPERIENCE, IT DOMINATES INNOVATION 
IN ITS SEGMENT, WITH EXCLUSIVE SYSTEMS 
AND PRODUCTS.

ZODIAC MILPRO, EL MAYOR FABRICANTE 
MUNDIAL DE EMBARCACIONES 
NEUMÁTICAS Y SEMIRRÍGIDAS PARA USO 
OPERACIONAL, PRESENTE EN MÁS DE 
80 PAÍSES Y TRABAJANDO SIEMPRE EN 
ESTRECHA COLABORACIÓN CON LOS 
USUARIOS. CON MÁS DE 120 AÑOS DE 
EXISTENCIA, DOMINA LA INNOVACIÓN 
EN SU SEGMENTO, CON SISTEMAS Y 
PRODUCTOS EX
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Diretório
de produtos
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Product index

AGÊNCIAS GOVERNAMENTAIS / AGÊNCIAS DE 
EXPORTAÇÃO / ASSOCIAÇÕES DE COMÉRCIO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS/

COUNTRY

ICE 3 L.30 | L.22 BRAZIL

ÁUSTRIA PAVILION 2 E.72 BRAZIL

BUSINESS SWEDEN 3 I.32 BRAZIL

ÁUSTRIA 2 E.60 BRAZIL

M&K 4 S.10 BRAZIL

SSB 4 Q.70 TÜRKIYE

HAVELSAN 4 Q.60 TÜRKIYE

ALIMENTAÇÃO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS/
COUNTRY

PROMEAL 3 H.62 BRAZIL

ARMAMENTO E MUNIÇÃO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS/
COUNTRY

AVIBRAS 4 T.50 BRAZIL

CBC / TAURUS 2 B.30 BRAZIL

GLOCK 2 A.40 BRAZIL

PROSAVE 2 A.20 BRAZIL

TAURUS 2 B.30 BRAZIL

CONDOR 4 S.20 BRAZIL

FN HERSTAL 2 E.62 BELGIUM

DEPO 2 A.51| A.61 PAKISTAN

BRAHMOS 2 B.51 INDIA

IWI 3 L.70 ISRAEL

DIEHL 3 L.47 GERMANY

CZ 4 O.82 CZECH 
REPUBLIC

ARSENAL 2000 3 G.44 BULGARIA

SARSILMAZ 4 P.51 TÜRKIYE

MBDA 3 G.40 FRANCE

ARMSCOR 2 C.76 SOUTH 
AFRICA

WASS 3 L.42 ITALY
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ASSOCIAÇÃO, SINDICATO OU INSTITUTO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

ABIMDE 4 V.50 BRAZIL

FUNDAÇÃO EZUTE 2 C.60 BRAZIL

AUTENTICAÇÃO, CONTROLE DE ACESSO E 
VIGILÂNCIA PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

VMI SISTEMAS 2 A.50 BRAZIL

AUTOMAÇÃO E SEGURANÇA PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

CLEMAR 3 K.34 BRAZIL

CONSULTORIA DE GESTÃO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

DUPONT 4 Q.35 BRAZIL

CONSULTORIA, TREINAMENTO E SERVIÇOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

FSS BRASIL 3 I.70 BRAZIL

MASA 4 M.10 BRAZIL

CASTRO LEITE 4 T.33 BRAZIL

SMITH & WESSON 4 O.60 UNITED 
STATES

TNO 2 D.21 NETHERLANDS

EMERGÊNCIA, SALVAMENTO E RESGATE PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

INDUMED 2 D.80 BRAZIL

WORLD CENTER 4 U.32 BRAZIL

ENGENHARIA AERONÁUTICA PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

AKAER 3 J.30 BRAZIL

MILKOR 2 F.60 SOUTH 
AFRICA

BAE SYSTEM 4 V.40 UNITED 
KINGDOM

ENGENHARIA NAVAL PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

DGS 2 F.40 BRAZIL

EMGEPRON 2 C.50 BRAZIL

LEONARDO 3 L.43 | L.40 ITALY
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CEIA 3 K.41 ITALY

BDT 3 L.20 ITALY

CRISTANINI 3 L.32 | N.32 ITALY

EQUIPAMENTOS PESSOAIS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

AIRSENSE 4 Q.31 GERMANY

ALGEMAS BRASIL 2 A.41 BRAZIL

ASTRO 2 B.74 BRAZIL

AXON 4 P.50 CANADA

GLAGIO 4 Q.36 BRAZIL

GRUPO INBRA 2 F.50 BRAZIL

INVICTUS 2 B.70 BRAZIL

MKU 2 B.41 INDIA

MYWAY 2 A.88 CHINA

PROTECTA 2 B.31 BRAZIL

RESGATECNICA 3 G.73 BRAZIL

SENKEN 2 A.70 BRAZIL

SMPP 2 F.30 INDIA

TAMTEX 2 B.75 BRAZIL

VERTICAL DO PONTO 4 Q.30 BRAZIL

EVENTOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

FIDAE 2026 3 K.11 CHILE

FSAIN 2 C.81 CHINA

GOVERNO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

ARGENTINA PAVILION 3 H.81 ARGENTINA

BEML 3 H.20 INDIA

CZECH PAVILION 3 L.21 CZECH 
REPUBLIC

EMBAIXADA BRITÂNICA NO BRASIL 4 V.38 BRAZIL

FRANCE PAVILION 2 D.40 |E.32 FRANCE

INDIA PAVILION 3 H.20 INDIA

INDÚSTRIA PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

CORDURA 2 C.20 BRAZIL

SIATT 2 C.40 BRAZIL
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INDÚSTRIA AUTOMOBILISTICA PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

FORD 4 T.30 BRAZIL

HPE 4 M.20 BRAZIL

INDÚSTRIA DE ELETROELETRÔNICOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

GLENAIR 3 G.42 UNITED 
STATES

LEMO 3 H.60 BRAZIL

INDÚSTRIA FARMACÊUTICA PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

JP PHARMA 4 Q.20 BRAZIL

MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

ARS ELETRÔNICA 4 N.40 BRAZIL

HAVELSAN 4 Q.60 TÜRKIYE

REPKON 3 H.50 TÜRKIYE

S3 AERODEFENSE 3 J.33 UNITED 
STATES

OBRAS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

2N ENGENHARIA 3 K.13 BRAZIL

OPTICOS E OPTRÔNICOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

COVIDENCE 2 B.21 BRAZIL

HOBECO 3 J.91 BRAZIL

IPT 4 N.63 UNITED 
STATES

KATOD 3 H.91 RUSSIA

MAC JEE 3 K.50 BRAZIL

NUCTECH 2 D.30 BRAZIL

OPTICOELECTRON 3 G.10 BULGARIA

SAFRAN 2 D.20 BRAZIL

THEON SENSORS 2 A.60 GREECE

THERMOTEKNIX 4 V.31 UNITED 
KINGDOM
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SOLUÇÕES EM TELECOM PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

HIKVISION 4 V.62 BRAZIL

SOLUÇÕES DE TI PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

AEROTECH 2 B.72 BRAZIL

TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO E CYBER 
SECURITY PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

AEL SISTEMAS 2 I.40 BRAZIL

BABCOCK 4 V.37 UNITED 
KINGDOM

EID 2 B.76 PORTUGAL

EMITER 4 Q.39 BRAZIL

ESRI 4 N.70 UNITED 
STATES

HELPER 4 M.32 BRAZIL

IACIT 3 I.30 BRAZIL

TRANSMISSÃO, COMUNICAÇÃO E 
POSICIONAMENTO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

BERKANA 2 B.21 BRAZIL

FLASH 4 P.31 | P.21 BRAZIL

GEHR 3 I.34 BRAZIL

GEOCONTROL 4 Q.34 BRAZIL

HEXAGON 4 N.30 BRAZIL

HUGHES 3 I.90 BRAZIL

L3 HARRIS 4 O.70 UNITED 
STATES

LOCKREED MARTIN 4 N.80 UNITED 
STATES

MOTOROLA 4 P.32 BRAZIL

MULTILASER 4 V.63 BRAZIL

ROHDE & SCHWARZ 2 D.60 BRAZIL

STOCKTOTAL 4 O.52 BRAZIL

TELTRONIC 4 M.30 BRAZIL

THALES 3 J.80 FRANCE

VIASAT 4 V.36 UNITED 
KINGDOM

SEJA EXPOSITOR
BE AN EXHIBITOR

LAADEXPO LAAD EXPO OFICIAL LAADEXPO

ESTANDE DE VENDAS
SALES BOOTH

L.67 PAVILHÃO | HALL 3 

13 - 16
ABRIL | April

RIOCENTRO CONVENTION & EVENT CENTER
RIO DE JANEIRO - BRASIL | BRAZIL

L A A D E X P O . C O M . B R  

Organização | Organization 
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VAREJO PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

INDRA 3 K.80 BRAZIL

VEÍCULOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

AEQ 3 K.20 BRAZIL

AEROMOT 3 L.50 BRAZIL

AIRBUS 3 J.70 FRANCE

ASMAR 2 B.82 CHILE

BCA 2 F.81 BRAZIL

DAMEN 2 E.55 NETHERLANDS

EMBRAER 3 I.50 BRAZIL

ENGESIG 4 S.52 | R.40 BRAZIL

GESPI 2 B.22 BRAZIL

GRUPO INBRA 2 F.50 BRAZIL

HELIBRAS 3 J.70 BRAZIL

INSITU 4 M.63 UNITED 
STATES

MODIRUM GESPI 3 K.30 BRAZIL

NUROL MAKINA 3 G.30 TÜRKIYE

OTOKAR 4 Q.50 TÜRKIYE

PEARSON ENGENIREENG 4 Q.38 ENGLAND

PG SINALIZAÇÕES 4 Q.10| Q.12 |P.12 BRAZIL

QUARTZO 2 B.50 BRAZIL

SAAB 3 I.20 SWEDEN

SSAB 4 Q.32 BRAZIL

TECNOAGRO 3 J.93 BRAZIL

TKMS 3 L.41 GERMANY

TRAKKA SYSTEMS 3 K.92 UNITED 
STATES

ZODIAC MILPRO 2 B.73 BRAZIL

NÃO ESPECIFICADOS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

4SEC GLOBAL 4 P.10 BRAZIL

ABACO 4 V.60 BRAZIL

ACERO BOTAS 2 C.74 BRAZIL

ACTATEC 4 T.20 BRAZIL

ADVANCED TECHNOLOGIES 4 P.81 BRAZIL
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AEGIS 2 E.20 BRAZIL

ALASKA DEFENSE 3 M.80 UNITED 
STATES

ALLOS 4 Q.13 BRAZIL

ARMELSAN 4 Q.52 TÜRKIYE

ARSITEC H.24 BRAZIL

ARTHCO 2 C.30 BRAZIL

ASELSAN 3 G.50 TÜRKIYE

ASFAT 4 R.80 TÜRKIYE

ASL 4 V.34 UNITED 
KINGDOM

ASPILSAN 4 R.60 TÜRKIYE

ASTRONAUTICS 4 M.61 UNITED 
STATES

ATESCI 2 F.41 TÜRKIYE

AXON CABLE 2 F.61 BRAZIL

AVIC FACRI 3 K.32 CHINA

BAYERN MESSE 2 F.31 CHINA

BAYKAR 3 H.30 TÜRKIYE

BELICA MILITAR 2 E.20 BRAZIL

BEYOND VISION 2 F.67 BRAZIL

BIRANT MAKINA 4 S.84 TÜRKIYE

BIT 2 C.83 CHINA

BLACK MARINE 2 B.63 BRAZIL

BYNE 4 M.28 BRAZIL

CANIK 4 P.71 TÜRKIYE

CAREFUL 2 C.72 CHINA

CHENGDU HONPHO 3 G.13 CHINA

COGNYTE 3 L.81 BRAZIL

CSD 4 P.40 BRAZIL

CTI 3 G.51 PORTUGAL

DATEN 4 S.30 BRAZIL

DE&S 4 V.35 UNITED 
KINGDOM

DESMODUS 3 K.36 BRAZIL

DIAMOND ANTENNA 4 M.54 UNITED 
STATES

DRONE SHIELD 3 H.70 AUSTRALIA
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DSCA 4 N.50 UNITED 
STATES

DSS 3 L.13 CZECH 
REPUBLIC

EDGE 3 K.40
UNITED 

ARAB 
EMIRATES

ELEKTROLAND 4 R.52 TÜRKIYE

EMBRAER 3 I.50 BRAZIL

ENTREMONDE 2 B.61 INDIA

ENTROL 3 I.80 SPAIN

ESSS 3 G.23 BRAZIL

EXCALIBUR ARM 3 L.31 CZECH 
REPUBLIC

EXFO 4 M62 CANADA

EXPORT 4 U.80 IRAN

FINEP 3 H.52 BRAZIL

FNSS 4 S.40 TÜRKIYE

GE AEROSPACE 4 P.84 UNITED 
STATES

GROB AIRCRAFT 3 L.55 GERMANY

HAINAN XINXING IMP&EXP. CO.,LTD 2 C.70 CHINA

HARPY VISION 2 B.60

HAWKEYE 4 P.60 UNITED 
STATES

HELISUL 3 J.82 BRAZIL

HI-TECH 3 L.32 ITALY

HQ INNOVATION 3 K.90 CHINA

HTI 2 F.71 CHINA

HUBEI 3 J.96 CHINA

IAG 4 S.50 TÜRKIYE

IAS 3 H.71 BRAZIL

ICEYE 3 I.82 BRAZIL

IDV 4 V.50 BRAZIL

INFINITY SAFE 2 F.20 BRAZIL

INFRARED 3 H.10 CHINA

IRVINGQ® 4 V.32 ENGLAND

JIANGSU TIEMAO 2 C.80 CHINA
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JOHN COCKERILL 4 S.40 BELGIUM

KEWATEC 2 E.74 FINLAND

KINGFULL 3 H.14 CHINA

KNDS 4 S.21 GERMANY

KVERTUS 3 H.22 UKRAINE

L8 GROUP 4 O.50 BRAZIL

LAQUILA 3 H.72 BRAZIL

LIRAMAX 3 G.11 BRAZIL

LONDON ARQUIVOS 2 B.20 BRAZIL

MACÉA CERAMICA 2 F.63 BRAZIL

MAGNUM 2 E.21 BRAZIL

MIILUX 4 M.22 FINLAND

NERO 4 S.72 TÜRKIYE

NITECORE 4 Q.33 CHINA

NORINCO 2 D.70 CHINA

NORTHSTAR 4 M.55 CANADA

NOVO 4 V.65 RUSSIA

OCELLOTT 3 K.30 | Q.33 BRAZIL

OMNIPOL 3 L.11 CZECH 
REPUBLIC

OPSMEN 2 C.82 CHINA

PANAIR 4 M.24 BRAZIL

PARABELLUM 2 F.21 BRAZIL

PENLINK 4 M.40 BRAZIL

PFM MEDICAL 4 V.61 BRAZIL

PLATH 3 L.53 GERMANY

PROFORCE 3 G.63 NIGERIA

PROTECOP 2 E.30 BRAZIL

RADECO 4 S.12 BRAZIL

RAYTEC 4 O.20 BRAZIL

RESGATECNICA 3 G.73 BRAZIL

REVO DO BRASIL 4 N.20 BRAZIL

RIBFER 3 J.90 BRAZIL

ROLLS ROYCE 3 L.51 GERMANY

ROSE PLASTIC 2 A.20 BRAZIL

ROSOBOROEXPORT 3 G.62 RUSSIA
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RTX 4 P.62 | H.33 UNITED 
STATES

SAILRAY OPTICAL 3 G.61 CHINA

SANTOR 4 M.50 UNITED 
STATES

SARKAR 2 E.40 BRAZIL

SCYTALYS 2 A.60 GREECE

SD BRASIL 3 G.24 BRAZIL

SEA 4 V.30 UNITED 
KINGDOM

SHANGHAI BRILLIANT 3 I.92 CHINA

SHENZHEN KIRISUN 2 A.80 CHINA

SHIELD AI 4 P.70 FRANCE

SHOTOVER 4 O.64 UNITED 
STATES

SICHUAN JINJIA 3 G.20 CHINA

SILVUS 4 P.64 UNITED 
STATES

SINERJI 4 T.60 TÜRKIYE

SINOSUN 2 F.73 CHINA

SKM 2 B.62 BRAZIL

SKYFEND 3 G.71 CHINA

SLOVAK PAVILION 4 T.80 SLOVAKIA

SMYTEC 4 V.33 ENGLAND

SOLCERA 2 F.51 BRAZIL

SOS SUL 4 Q.40 BRAZIL

SOUNDTHINKING 4 M.67 UNITED 
STATES

SPEAR TACTICAL 2 C.32 BRAZIL

SPOTTER GLOBAL 4 M.52 UNITED 
STATES

STM 4 P.61 TÜRKIYE

SUN DRIVE 3 L.21 CZECH 
REPUBLIC

SUN DRIVE 3 L.21 CZECH 
REPUBLIC

TAIS 4 R.50 TÜRKIYE

TATRA 3 L.92 CZECH 
REPUBLIC
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TCTEC TELECOM 4 Q.37 BRAZIL

TEAL DRONES 4 M.64 UNITED 
STATES

TECH BIZ 3 L.65 BRAZIL

TEXTRON 4 P.82 FRANCE

TONBO 3 G.22 INDIA

TRD SYSTEMS 3 H.83 SINGAPORE

TRELLISWARE 4 M.57 UNITED 
STATES

TSKGV 4 S.80 TÜRKIYE

TUSAS 4 Q.80 TÜRKIYE

U&C UAS 3 F.70 CZECH 
REPUBLIC

UTI DOS DADOS 3 G.14 BRAZIL

VIA APPIA 3 L.61 BRAZIL

VOLT 4 S.70 TÜRKIYE

VTQ 4 M.11 GERMANY

V-UAV 3 H.12 CHINA

V-UAV 3 H.12 CHINA

XMOBOTS 4 U.40 BRAZIL

ZHONGYUAN 2 E.70 CHINA

OUTROS PAVILHÃO/HALL ESTANDE/BOOTH PAÍS

FIRECAT 2 B.78 SLOVENIA

MIGUEL CABALLERO 2 B.77 BRAZIL

TAIT 4 O.40 BRAZIL

VIRGINIA ECONOMIC DEVELOPMENT 
PARTNERSHIP 4 M.70 UNITED 

STATES



Organização/Realização:
Organization/Realization:

Av. Angélica, 2582 - conj 61 - Bela Vista, São Paulo - SP, 01228-200 - Brasil
Telefone: (11) 3893-1300

info@laadexpo.com.br
www.creativeeventsbrazil.com/


